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UU NN II TT 0011 Main Idea and Flow

Upon its release in 1995, the computer-animated film Toy Story

. Graphics chip makers desired to compute

imagery similar to the film's animation for personal computers;

game developers wanted to learn how to replicate the

animation for video games; and robotics researchers were

interested in building artificial intelligence into their machines

that compared to the lifelike characters in the film. Its influence

also extends beyond technological wonders: authors and critics

have compared the film to the classic novel Don Quixote and

explored its humanist themes. In addition, Toy Story made an

enduring mark in pop culture with its sequels and memorable

catchphrases such as “To infinity, and beyond!”

(a) got a great deal of help from many different industries

(b) did not make much money but was praised by critics

(c) succeeded without high-quality computer animation

(d) heavily impacted industries and culture in general

[해설] 애니메이션 영화 <토이 스토리>의 성공 및 그 영화가 각종 분야에 미친 영향에 대한 내용이다. 빈칸에는 문맥상 영화에 대한 전

반적 설명이 들어가야 한다. Its influence ~ technological wonders, In addition ~ pop culture를 보면 영화가 산업 기술 분

야, 평단, 대중 문화를 비롯해 다양한 곳에 영향을 주었다는 사실을 알 수 있다. 이 내용을 가장 잘 포괄하고 있는 것은 (d)이다.

[Part 1 대의 파악]

1995년 개봉하자마자, 컴퓨터 애니메이션 영화 <토이 스토

리>는 . 그래픽 카드 제조업체들은

개인용 컴퓨터를 위해 영화의 애니메이션과 유사한 이미지

를 산출하고 싶어했다. 게임 개발자들은 비디오게임을 위해

애니메이션을 모사하는 방법을 알고 싶어했다. 로봇공학 연

구원들은 영화의 살아있는 듯한 캐릭터와 비교되는 그들의

로봇에 인공 지능을 장착하려고 관심을 가졌다. 영화의 영향

은 기술의 쾌거 이상으로도 확산되었다. 작가와 비평가들은

그 영화를 고전 소설 <돈키호테>와 비교하고, 영화 속의 인

본주의적 주제들을 탐구했다. 게다가, <토이 스토리>는 후속

편의 제작과 함께, ‘무한대를 향하여!’라는 인상적인 문구로

대중 문화에 한 획을 그었다. 

(a) 여러 산업 분야에서 많은 도움을 받았다

(b) 많은 수익을 거두지는 못했지만 비평가들의 호평을 받았다

(c) 고품질의 컴퓨터 애니메이션 없이 성공했다

(d) 산업과 문화에 전반적으로 깊은 영향을 끼쳤다

1.

[보기 분석] (a) 도움을 받기보다는 영향을 끼쳤다.

(b) 대중 및 평단의 인정을 모두 받았다.

(c) 양질의 그래픽이었기 때문에 호평을 받았을 것

이다.

[글의 구성] 영화 토이 스토리의 성공 및 그 영향

기술 부문에 끼친 영향

평단에 끼친 영향

대중 문화에 끼친 영향
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Dear Mr. Turner, 

I felt obligated to write this to thank you for all you have done

for my family. When my husband was in a car accident and

[Part 1 전체적인 흐름 파악]

Turner씨 귀하

저희 가족을 위해 애써주신 모든 것에 감사드리기 위해 편지를

보냅니다. 제 남편이 차 사고가 나서 일을 할 수 없게 됐을 때,

2.

Must Know

위 글에 쓰인 세미콜론(;)과 콜론(:)의 용법과 차이를 알고 있으면 해석이 더 수월해진다. 세미콜론(;)은 앞 문장에 새로운 정보를 추가할 때 쓰

며, 콜론(:)은 앞 문장의 내용에서 크게 벗어나지 않고 구체적으로 부연 설명을 할 때 쓴다. 

STEP TEPS final
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Our records indicate that . It is imperative

that you contact our offices now for more information about

how you can renew the warranty on your car. Without a factory

or dealer’s warranty, you will have to pay all repair costs on

your vehicle, no matter how expensive those services are. By

renewing your warranty, costs for major repairs such as engine

replacement, transmission maintenance, and brake repairs will

be substantially reduced for up to five years. However, to make

sure you do not get locked out of this offer, you must call our

offices immediately at 1-555-977-1063.

(a) the warranty on your car is about to expire

(b) the warranty on your car covers many repairs

(c) you are eligible for the new warranty that has wider coverage

(d) your vehicle qualifies for a new car insurance offer

[Part 1 대의 파악]

저희의 판매기록에 의하면 . 즉시

저희 사무실로 연락 주셔서 귀하의 차 보증기간을 갱신하실

수 있는 방법을 문의하셔야 합니다. 공장이나 대리점의 보

증서가 없을 시, 서비스의 액수와 상관없이 수리비 전액을

부담하셔야 합니다. 귀하의 보증기간을 갱신함으로써, 엔진

교체, 변속기 유지보수, 브레이크 수리 같은 주요 수리 비용

을 최대 5년 동안 상당히 줄일 수 있습니다. 그러나 이번

갱신 기회를 놓치지 않기 위해서는, 즉시 1-555-977-1063

으로 연락을 주셔야 합니다.

(a) 귀하의 차량 보증기간이 만료돼가고 있습니다

(b) 귀하의 차량 보증은 여러 가지 수리 비용에 적용됩니다

(c) 귀하는보상범위가더넓은새보증서를받을자격이됩니다

(d) 귀하의 차량은 새로운 자동차 보험에 적합합니다

3.

couldn not make it to work, we were afraid of how he would

get enough money to provide for the family. *Of course,

these fears were only compounded when the auto insurance

company refused to pay us the full amount to which we were

entitled. We were not certain if we could afford to turn to any

lawyers for help, and then . We are so

pleased with the settlement we got from the insurance

company, and we owe it all to your brilliant work in the

courtroom. Once again, thanks for everything. 

Sincerely,

Marsha Harold

(a) you introduced us to a new car insurance company

(b) you loaned our family a generous amount of money

(c) you took our case for a low charge and won

(d) you charged us more money in legal fees

저희 가족은 그가 어떻게 가족을 부양할 수 있을지 걱정했습니

다. 물론 자동차 보험회사가 저희가 받아야 할 보험금 전액의

지불을 거절하면서 이런 우려는 더욱 커졌습니다. 저희 가족이

변호사를 선임할 형편이 되는지 확신이 없었는데, 그때

. 저희는 보험회사의 합의사항에 만족

하고 있으며, 이 모든 것이 다 변호사님께서 법정에서 활약하신

덕분입니다. 다시 한번 모든 것에 감사 드립니다.

Marsha Harold 올림

(a) 저희에게 자동차 보험회사를 소개시켜주셨습니다

(b) 저희 가족에게 많은 돈을 빌려 주셨습니다

(c) 저희 사건을 저렴한 수임료로 맡아서 승소하셨습니다

(d) 저희에게 법정 수임료보다 많이 부과하셨습니다

[해설] 보험료를 받을 수 있게 도움을 준 변호사에게 감사의 뜻을 전달하는 편지이다. 빈칸의 앞뒤 문장을 보면 변호사를 감당할 형편

이 되지 않았으나, 그가 애써준 덕분에 보상을 받을 수 있었다는 내용이므로, 변호사가 싼 수임료로 사건을 해결해 주었다는

사실을 알 수 있다.

[보기 분석] (a) 언급되지 않은 내용이다. 

(b) 법정에서 활약했다는 내용만 나온다.

(d) 수임료를 저렴하게 받았음을 알 수 있다.

[글의 구성] 감사의 편지

자동차 사고로 생계가 어려워짐

자동차 보험회사에서 돈을 지급하지 않음

선임된 변호사가 문제를 해결해 줌

Must Know

*Of course, / these fears were only compounded / when the auto insurance company refused to pay us the /

. { 뒤의 which 절은 선행사와 함께 풀어서 다시 쓰면“we were entitled to the full amount”가 된다. 전치

사가 which 앞에 함께 쓰인 경우 해석이 어려우면 선행사와 함께 문장을 만들어보도록 한다. 

to which we were entitled

full amount

[해설] 차량 보증 기간 만료 및 갱신에 대한 내용을 안내하는 글이다. 빈칸에는 문맥상 공지를 하게 된 목적이 들어가야 한다. how

you can renew the warranty on your car와 By renewing your warranty를 통해 이 공지를 읽는 사람은 차 보증서를 갱신

해야 한다는 사실을 알 수 있다. 따라서 이 공지의 목적은 보증서 만료 및 갱신을 알리는 것이므로, 답이 (a)임을 알 수 있다. 
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[보기 분석] (b) 보증서는 갱신되어야 한다고 나와있다. 

(c) 글은 범위가 아닌 비용에 대한 내용이다.

(d) 새로운 보험이 아닌 보증서 갱신에 대한 내용이다.

[글의 구성] 보증서 갱신 통지서

갱신 필요성

갱신의 장점

갱신 방법 안내

Calgary writer and environmentalist Andrew Nikiforuk has

. The $10,000 U.S. prize is named for

Rachel Carson, the author of Silent Spring, one of the most

compelling warnings about the hazards and risks pesticides

pose. Nikiforuk was honored for his book Tar Sands: Dirty Oil

and the Future of a Continent, in which he argues that

collecting crude fuel in the tar sands of northern Alberta,

Canada is more environmentally harmful than it is economically

beneficial, and the environmental degradation affects an area

the size of Florida.”As oil reserves dwindle worldwide, this book

sheds frightening new light on the future of energy,” the Society

of Environmental Journalists says regarding Nikiforuk’s book. 

(a) argued for the economic benefits of collecting fuel from tar

sands

(b) warned the public about reckless oil use at a book award 

(c) won the Rachel Carson Environment Book Award

(d) submitted a book for the Rachel Carson Environment

Book Award

[Part 1 대의 파악]

캐나다 캘거리 출신의 작가이자 환경보호론자인 Andrew

Nikiforuk는 . 미화 만 달러의 상

금은 Rachel Carson의 이름을 따른 것으로, 살충제가 제

기하는 위험과 해를 가장 충격적으로 경고한 책 <침묵의 봄>

의 저자이다. Nikiforuk에게 수상을 안겨준 그의 저서 <타르

모래: 더러운 기름과 대륙의 미래>에서 그는 캐나다의 북부

앨버타 주의 타르 모래에서 원유를 모을 경우 경제적인 이득

보다는 환경적 손실이 더 크며, 플로리다 주 크기만한 지역

의 환경 악화를 불러올 것이라고 주장한다. 환경 사회 언론

인들은 Nikiforuk의 책에 대해“전세계적으로 석유 매장량

이 감소하는 상황에서, 미래 에너지에 대해 경악할 만한 새

로운 사실을 보여주고 있다”고 밝히고 있다.

(a) 타르 모래를 통한 연료 수집의 경제적 이득에 대해 논했다

(b) 도서상에서 대중에게 무분별한 석유 사용에 대해 경고했다

(c) Rachel Carson 환경 도서상을 수상했다

(d) Rachel Carson 환경 도서상에 작품을 제출했다

4.

[해설] 환경 문학상을 수상한 Andrew Nikiforuk의 저서 <타르 모래: 더러운 기름과 대륙의 미래>를 소개하는 내용이다. 환경 문학상

은 Rachel Carson의 이름을 딴 것이며, Nikiforuk was ~로부터 환경 문제에 대한 저서로 수상의 영예를 안았다는 사실을

알 수 있다. 따라서 빈칸에는 그가 문학상을 수상했다는 내용의 (c)가 들어가야 한다.

[보기 분석] (a) 경제적 이득보다 환경적 손실이 크다고 했다. 

(b) 언급되지 않은 내용이다.

(d) 책은 이미 심사를 거쳐 수상이 결정된 것이다. 

[글의 구성] 환경 도서상 수상자 및 수상작 소개

상에 대한 소개

수상작품에 대한 소개

A unique form of island music is the peculiar scratch band

sound known as Quelbe from the Virgin Islands. Created

hundreds of years ago by slaves on sugar plantations, the

music developed in an interesting way. One major factor was

18th century laws by the Danish provisional government

forbidding African drum beating and dancing. Because of

these prohibitions, slaves . Popular

dances that were reinterpreted included lancers, jigs,

mazurkas and the French quadrille, which was especially

loved because of its hip swaying and rhythmic steps. Also,

the slaves derived the unique rhythms and sounds from

homemade instruments like bamboo flutes, bass drums,

steel triangles and eventually guitars and tambourines. 

[Part 1 전체적인 흐름 파악]

독특한 형태의 섬 음악에는 Virgin 섬의 Quelbe라고 알려진

특이한 스크래치 밴드 소리가 있다. 수백 년 전 설탕 재배 농장

의 노예들에 의해 탄생했으며, 이 음악은 흥미로운 방식으로 발

전했다. 한가지 중요한 요인으로는 아프리카 인들의 북 연주와

춤을 금지했던 덴마크 임시 정부가 만든 18세기 법이 있었다.

이러한 금지 조치 때문에 노예들은 .

재해석된 인기 있는 춤으로는 랜서즈, 지그, 마주르카, 카드리

유가 있는데, 이는 특히 엉덩이를 흔들며 리듬에 맞추는 스텝

때문에 많은 사랑을 받았다. 또한 노예들을 대나무 피리, 베이

스 드럼, 철로 된 트라이앵글 그리고 기타와 탬버린까지, 가내

에서 제작한 악기들로 독특한 리듬과 소리를 이끌어냈다.

5.
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(a) had to practice African dances and play African music in secret

(b) developed a variety of unique and ethnic musical instruments 

(c) gave up dancing and singing until they gained their freedom

(d) had to adopt other dances and instruments into their music

(a) 아프리카의 춤과 음악을 몰래 연습해야 했다

(b) 여러 가지의 독특한 민족적 악기를 발전시켰다

(c) 자유를 얻을 때까지 춤과 노래를 포기했다

(d) 다른 춤과 악기를 그들의 음악에 차용해야 했다

[해설] 노예들이 만든 Quelbe라는 음악에 대한 내용이다. 빈칸에는 덴마크 임시 정부가 내린 금지 조치에 대해 이들이 어떤 식으로

반응했는지가 들어가야 한다. 뒤에 아프리카 식 가무가 아닌 여러 가지 종류의 가무가 소개되어 있으므로, 노예들이 다른 형태

의 가무를 접목시켜 다른 춤과 음악을 만들어냈다는 사실을 알 수 있다.

Dolphins are highly intelligent, as is evident in a brain-to-

body-weight ratio – important in determining real intelligence

– higher than that found in any other mammal besides

humans. But do dolphins actually have a language like

humans have? While there is no consensus by scientists on

the matter, . Using squeals and whistles,

*dolphins can communicate emotional states, indicate the

presence of danger and food in the area, and coordinate

activities within the herd. Dolphins also tend to stay within

their own pods, and they may have trouble understanding

“foreign” dolphins. Some studies show that dolphins use

specific and unique whistles only in the presence of certain

other dolphins, as if calling them by name. 

(a) lots of study has been done on the dolphins

(b) some evidence supports the claim

(c) the idea itself does not make sense

(d) dolphins have a sophisticated language

[Part 1 대의 파악]

돌고래는 지능이 매우 높은데, 이는 실제 지능을 결정하는데 있

어 중요한 뇌와 몸무게 비율에서 뚜렷이 드러나듯, 인간을 제외

한 다른 어느 포유동물보다 지능이 높다. 그러나 실제로 돌고래

가 언어를 가지고 있을까? 이 문제에 관해 과학자들간에 일치

된 의견은 없지만 . 돌고래는 울음소리

나 휘파람을 이용해 감정 상태를 소통하거나, 주변의 위험이나

먹이를 알려주고, 무리 내에서 협동 활동을 할 수 있다. 돌고래

들은 또한 자신들이 속한 무리 내에서 머무는 습성이 있어‘다

른 곳에서 온’돌고래들과 의사소통을 할 때 어려움을 겪을 수

도 있다. 일부 연구에 의하면 돌고래는 다른 돌고래들이 있을

때는 마치 이름을 부르는 것처럼 특별하고 독특한 휘파람 소리

를 이용한다.  

(a) 돌고래에 대한 많은 연구가 있었다

(b) 일부 증거가 이런 주장을 뒷받침하고 있다

(c) 그 생각 자체가 말이 되지 않는다

(d) 돌고래는 정교한 언어를 쓴다

6.

[글의 구성] Quelbe 음악과 춤

만들어진 시기

유래

쓰이는 악기

[보기 분석] (a) 다양한 다른 춤과 악기가 소개되어 있으므로 비밀리에 아프리카

식 가무를 즐겼다는 사실은 추론할 수 없다. 

(b) 춤에 대한 내용은 포함되어 있지 않다.

(c) 다른 형식의 가무를 계속해서 즐겼다.

[해설] 돌고래의 의사소통 존재 유무 및 방식에 대한 내용이다. 빈칸에는 돌고래의 의사소통에 대한 의견이 들어가야 하는데, 빈칸 뒤에

서 의사소통에 대한 증거가 제시되고 있다. 이로 미루어보아 빈칸에는 돌고래가 언어를 사용한다는 내용이 들어가야 자연스럽다.

Must Know

* emotional states, the presence of danger and food in the area, and activities

within the herd { and로 연결된 병렬 구문이다. 동사 communicate, indicate, coordinate가 모두 dolphins can ~에 연결되어 있다는

점을 잊지 말자.

coordinateindicatecommunicatedolphins can

[글의 구성] 돌고래의 언어 사용

돌고래의 뛰어난 지능

언어의 역할을 하는 소리

돌고래 의사소통의 근거

[보기 분석] (a) 연구를 했기 때문에 동의 의견 자체가 있는 것이다.

(c) 뒤에 제시된 내용과 반대되는 내용이다. 

(d) 그 언어가 정교한지는 알 수 없다.

One of the most important documents in American history is

actually a 13th century English legal constitution called the

[Part 1 전체적인 흐름 파악]

미국 역사상 가장 중요한 문서 중 하나는 실은 대헌장으로 불

리는 13세기 영국 헌법이다. 1215년에 영국의 John 왕은 영국

7.
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Magna Carta. In 1215, King John of England agreed to

recognize the legal rights and liberties of English nobles. He

bound not only himself but also his "heirs, for ever" to grant "to all

freemen of our kingdom" such rights and liberties. When

Englishmen later established colonies on the American

Continent, they brought charters that guaranteed these rights.

Generations later, when American colonists drafted a

constitution, they turned to the legal system they knew and

admired. It was English common law as evolved from the Magna

Carta, as these rights were never arbitrarily canceled by

subsequent English laws. Thus, in 1957, the American Bar

Association officially . 

(a) acknowledged the Magna Carta’s influence on American law

(b) revised American law in accordance with the Magna Carta 

(c) denounced the Magna Carta as an oppressive document

(d) revoked colonial laws set forth in the Magna Carta

귀족들의 법적 권리와 자유를 인정하기로 동의했다.

John 왕 자신 뿐만 아니라 그의‘왕위 계승자들도 영원

토록’‘왕국의 모든 자유인들에게’그러한 권리와 자유를

부여할 것을 의무화했다. 후에 영국인들이 미대륙에 식민

지를 건설했을 때, 그들은 이러한 권리를 대헌장에 들여

왔다. 수 세대 이후 미국의 식민지인들이 헌법의 초안을

잡을 때, 그들이 잘 알고 있고 높이 평가했던 법 체계에

의존했다. 이가 바로 대헌장에서 발전된 영국의 불문율이

었는데, 왜냐하면 이것은 그 후에 나온 영국 법들에 의해

독단적으로 무효화될 수 없었기 때문이다. 따라서 1957년

미국 변호사 협회는 공식적으로 .

(a) 대헌장이 미국 법률에 끼친 영향력을 인정했다

(b) 미국 법률을 대헌장에 맞게 개정했다

(c) 대헌장을 가혹한 법률이라고 비난했다

(d) 대헌장에 나와있는 식민지 법을 폐지했다

[해설] 영국의 대헌장이 미국 헌법의 기초가 되었다는 내용이다. 앞 부분에 대헌장의 의미, 대헌장이 미국 헌법 초안 작성에 미친 영

향, 대헌장을 기초로 한 이유 등이 제시되어 있으므로, 뒤쪽에 있는 빈칸에는 미국 변호사 협회가 이를 인정했다는 내용이 들

어가야 적절하다.

Dear Ms. James, 

This letter has been sent to inform you that you are the grand

prize winner of this year's Quiggly Mart Super Savings contest!

As the grand prize winner of our special drawing you will

receive a check for fifty thousand dollars. We would also like to

present you with the giant check at a special awards ceremony

on Saturday, August 1, 2009. You must be present at the

ceremony to receive the grand prize. Please contact Jamie

Smith at 555-1123 to confirm your attendance and sign the

paperwork, as well as if you have any other questions. Thank

you for shopping at the Quiggly Mart, and .

Sincerely Yours,

Dwight W. Quiggly, President

(a) we apologize for any inconvenience

(b) congratulations on your win

(c) do not forget the additional drawing

(d) maybe you will win next time

[Part 1 전체적인 흐름 파악]

James씨 귀하

귀하가 올해의 Quiggly Mart 최고 알뜰상 대회에서 대상 수

상자가 되셨음을 알려드리기 위해서 편지를 보냅니다. 특별

추첨 대회의 대상 수상자로서, 귀하는 5만 달러의 수표를 받

게 됩니다. 저희는 또한 2009년 8월 1일 토요일에 특별 시상

식에서 귀하에게 수표를 전달해드리고자 합니다. 수상을 위해

서는 반드시 시상식에 참석하셔야 합니다. 참석 여부 확인 및

서류 서명을 위해, 그리고 기타 문의 사항이 있을 시 555-

1123로 Jamie Smith에게 연락 주십시오. Quiggly Mart를

이용해 주셔서 감사 드리며, .

Dwight W. Quiggly 회장 올림

(a) 불편을 끼쳐 드려서 죄송합니다

(b) 귀하의 당첨을 축하 드립니다

(c) 추가 추첨을 잊지 마십시오

(d) 다음 번에는 당첨되실 수 있습니다

8.

[해설] 마트의 추첨 행사에서 당첨된 고객에게 보내는 편지이다. 빈칸이 속한 문장에는 편지를 끝맺는 일반적인 내용이 들어가야 함을

추론할 수 있다. 당첨을 알리는 편지이므로, 빈칸에는 당첨을 축하한다는 내용의 (b)가 들어가야 가장 자연스럽다.

[글의 구성] 영국 대헌장이 미국 법에 미친 영향

대헌장에 대한 설명

미 식민지와 대헌장

대헌장의 차용 및 인정

[보기 분석] (b) 미국의 헌법이 대헌장에 기초하고 있는 것이지, 법 자체를 고

쳤다는 내용은 찾아볼 수 없다. 

(c) 대헌장이 부정적 영향을 끼쳤다는 내용은 없다. 

(d) 식민지 법에 대헌장이 영향을 준 것이므로 불가능한 내용이다.
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[보기 분석] (a) 불편을 줬다는 내용은 없다. 

(c) 추가 추첨은 언급되지 않았다. 

(d) 이미 당첨되었으므로, 이는 어색한 내용이다.

[글의 구성] 마트 당첨 소식 공지

당첨 내용

시상 안내

A recent study of the interactive online video game World of

Warcraft has yielded some rather interesting results.

Constance Steinkuehler, an assistant professor in the

educational communication and technology program at the

University of Wisconsin-Madison, conducted a study of nearly

2,000 posts in an online forum for players of the online game,

in which players wander around a fantasy world hunting,

gathering, questing, battling, and crafting in order to strengthen

their characters. Approximately 86% of these posts were

“social knowledge construction,” defined by the researchers as

“the collective development of understanding, solving

problems through discussion, knowledge sharing, and debate.”

These posts exhibited even some mathematical predictions

regarding character development. As this research indicates,

the interactive medium provided in video games might actually

. 

(a) be better at teaching math skills than teaching thinking skills

(b) be a valuable tool in teaching critical thinking skills

(c) hinder the players’ learning of problem solving skills

(d) provide players with a variety of social skills

[Part 1 대의 파악]

쌍방향 온라인 비디오 게임 <월드 오브 워크래프트>에 대한

최근 연구가 다소 흥미로운 결과를 보여줬다. Wisconsin-

Madison 대학의 교육 의사소통과 교육공학 조교수인

Constance Steinkuehler는 온라인 게임 사용자들을 위

한 온라인 포럼에서 약 2,000개에 달하는 게시물을 연구하

였다. 이 게임에서 사용자들은 캐릭터를 강하게 키우기 위

해 환상의 세계를 돌아다니며 사냥, 채집, 임무 수행, 전쟁

을 하고 물건을 만든다. 이 게시물의 약 86%는 연구원들이

‘의논과 지식 공유 그리고 토론을 통해 문제를 이해하고 해

결하는 총체적인 발전’이라고 정의를 내린‘사회적 지식 구

성’에 해당됐다. 게시물은 캐릭터 발전과 관련해 수학적 예

측까지도 내놓았다. 이번 연구 조사에 따르면, 비디오 게임에

서 제공된 쌍방향 매체가 실제로

수도 있다. 

(a) 생각하는 기술을 가르치는 것보다 수리 기술을 가르치

는데 더 나을

(b) 중요한 사고 기술을 가르치는 데 가치 있는 도구일

(c) 게임 사용자들의 문제 해결 기술을 방해할

(d) 게임 사용자들에게 다양한 사회적 기술을 제공할

9.

[해설] <월드 오브 워크래프트>라는 온라인 쌍방향 게임에 대한 내용이다. 문맥상 빈칸에는 이 게임의 장점이 들어가야 한다. 연구 결

과에서 사용자들이 올리는 게시물을 분석하여, 게임이 사회적 문제 해결력을 길러준다고 했으므로, 가장 적절한 답은 (b)이다.

[보기 분석] (a) 수학은 하나의 예시일 뿐이며, 두 가지 기술을 비

교한 내용도 없다.

(c) 오히려 도와준다는 내용이다.

(d) 사회적 기술이 아닌 문제 해결력을 길러준다.

[글의 구성] 온라인 게임의 영향

<월드 오브 워크래프트>에 대한 연구 개요

연구 결과

게임의 긍정적 영향

In 1521, a Diet of the Holy Roman Empire at Worms, Germany,

shaped the course of world history when Martin Luther

. Disorder broke out at this, and the Diet of

Worms was divided on what to do about Luther’s stubbornness

regarding his anti-Catholic writings, as he was a hero to some

and a malcontent to others. Luther himself soon left Worms

afterwards but spent the next nine months in hiding in the

Wartburg. Subsequently, the Diet passed the Edict of Worms,

which banned Luther’s writings and declared that he was an

outlaw who should be captured immediately. Though this edict

was never truly enforced, it nevertheless successfully inhibited

[Part 1 대의 파악]

1521년에, 독일 보름스의 신성로마제국 의회는 마틴 루

터가 때 세계 역사의 흐름을 정

했다. 이 때문에 소동이 일어났고, 보름스 의회는 루터가

그의 반가톨릭 저서에 대한 태도를 굽히지 않자 이에 대

한 해결책을 두고 양분되었는데, 루터가 어떤 이들에게

는 영웅이면서 또 다른 이들에게는 반역자이기 때문이었

다. 루터는 그 후 곧 보름스를 떠났으나 9달 동안

Wartburg 성에 숨어 지냈다. 결과적으로, 의회는 보름

스 칙령을 통과시켜 루터의 저서를 금지하고 루터를 즉

시 체포되어야 할 반역자로 선포했다. 이 칙령이 실제로

집행되지는 않았지만 그럼에도 불구하고 루터의 여행을

10.
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[해설] 마틴 루터가 가톨릭 교회에 대한 비판을 하자, 신성로마제국의 보름스 의회에서 마틴 루터를 반역자로 규정했다는 내용이다. 빈

칸에는 보름스 의회가 소집되고 또 양분되는 결과를 불러온 원인이 들어가야 한다. Luther’s stubbornness regarding his anti-

Catholic writings 및 다른 어구에서 볼 수 있듯, 루터가 가톨릭 교회를 비판했기 때문에 의회가 열린 것이므로 답은 (c)가 된다.

[보기 분석] (a) 루터는 교회에 복종하지 않았다. 

(b) 루터의 행동에 대한 결과로 의회가 양분된 것이다.

(d) 도망 간 사실은 결과로써 이미 뒤에 언급되었으며,

역사의 흐름을 바꿀 결정적 일은 아니었다.

[글의 구성] 보름스 의회와 마틴 루터

마틴 루터에 대한 보름스 의회의 의논

마틴 루터의 행동

보름스 의회의 결정 및 그 영향

1. 이전의 행정부가 지속되지 못할 때 정부가 세워진다.

(a) 인상적인 (b) 충분한 (c) 흥미진진한 (d) 임시의

[해설]

이전의 정부가 기능을 못하면 다른‘임시적인’정부가 세워질 것이다. provisional은‘일시적인, 잠정적인’이라는 의미로 일상적인 어휘보다는

공식 석상에서 자주 쓰이는 어휘이다. provisional driving license는‘임시 운전 면허증’, provisional budget은‘잠정 예산’, provisional
ballot은‘임시 투표’라는 의미로 쓰인다.

[어휘]

administration 정부, 행정부

2. 그 지역의 홍수는 계속된 호우 이후에 기 시작했다.

(a) 진정되다 (b) 악화시키다 (c) 계산하다 (d) 폐지하다

[해설]

호우가 끝난 후에 홍수는 잦아들 것이므로, subside가 가장 적절한 답이다. subside는‘가라앉다, 진정되다’는 의미이다. 동의어로는

diminish, abate, recede 등이 있다.

3. 그 군주는 그 누구도 성에 들어오는 것을 금지하는 을 발표했다.

(a) 칙령 (b) 동의 (c) 의회 (d) 속편

[해설]

edict는‘칙령, 포고’라는 의미로 국왕이나 정부 등 공공의 개체가 일반 대중을 상대로 발표하는 법령 같은 것이다.

[어휘]

monarch 군주 prohibit 금지하다

p.135TEPS Quiz 

Luther’s travels, for it made it more difficult for him to challenge

the Catholic Church’s authority. 

(a) submitted to the will of the Catholic Church

(b) divided the Diet of Worms into two parties

(c) refused to recant his writings against Catholicism

(d) fled the city of Worms in order to avoid sentencing

성공적으로 금지시켰는데, 이는 칙령 때문에 그가 가톨릭

교회의 권위에 도전하는 것이 더 어려워졌기 때문이다.

(a) 가톨릭 교회의 의지에 복종했을

(b) 보름스 의회를 두 개의 파로 양분시켰을

(c) 가톨릭에 반하는 저서를 철회하기 거절했을

(d) 형을 피하기 위해 보름스 시를 떠났을
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Mini TEPS 1. (d)    2. (a)    3. (b) 4. (b)  5. (a)  6. (c)  7. (b)  8. (c)  9. (d)  10. (a)

TEPS Quiz 1. (c) 2. (a)  3. (d)

UU NN II TT 0022 Connective

In 1913, pencil factory manager Leo Frank was tried in

Georgia for the murder of Mary Phagan, one of his

employees. The trial was a farce: the prosecution lacked

evidence and used unreliable testimony and religious

prejudice to convict Frank, who was Jewish. Georgia’s higher

courts rejected Frank’s appeals, and the U. S. Supreme

Court voted against reopening the case. After reviewing the

case, Georgia governor Frank Slaton commuted Frank’s

death sentence to life imprisonment. , on August

17, 1915, a group of 25 men kidnapped Frank from prison,

drove him more than 100 miles to Mary Phagan’s home town

of Marietta, Georgia and hanged him from a tree. Townsfolk

were photographed beneath the corpse, and pictures are still

valued today by their descendants.

(a) Coincidentally

(b) That is to say 

(c) Interestingly

(d) Nevertheless

[해설] 위 글은 Leo Frank라는 유대인이 살인 혐의로 기소되어 증거가 불충분함에도 불구하고 종신형을 받았으나, 결국 피해자의 마

을 사람들에 의해 살해당했다는 내용이다. 빈칸 앞은 Frank가 종신형을 받았다는 이야기를 하고 있으나, 뒤에는 사람들이 그

를 납치해 살해했다는 내용이 나온다. 앞 내용과 상반된 상황을 다루고 있으므로 답은 (d)가 된다. 

[Part 1 접속사]

1913년, 연필 공장 감독관 Leo Frank는 그의 직원 중 한 명인

Mary Phagan에 대한 살인 혐의로 조지아 주에서 재판을 받

았다. 재판은 코미디 같았다. 검사 측에는 증거도 불충분했으

며, 믿을 수 없는 증언과 종교적 편견으로 유대인이었던 Frank

를 유죄로 몰았다. 조지아 주 상급 법원은 Frank의 항소를 기

각하였고, 미국 대법원은 사건 재심에 반대표를 던졌다. 사건을

검토한 후, 조지아 주의 주지사 Frank Slaton은 Frank의 사

형을 종신형으로 감면하였다. , 1915년 8월 17

일에 25명의 남자들이 Frank를 감옥에서 납치해, Mary

Phagan의 고향인 조지아 주 Marietta에서 100마일 이상 떨

어진 곳으로 데리고 가 그를 나무에 목매달았다. 마을 사람들은

Frank의 시체 아래서 사진을 찍었는데 아직까지 그들의 후손

은 그 사진을 소중히 여기고 있다.  

(a) 동시 발생적으로

(b) 말하자면

(c) 흥미롭게도

(d) 그럼에도 불구하고

1.

[보기 분석] (a) 동시에 발생한 일을 나타낼 때 쓴다. 

(b) 부연 설명을 할 때 쓴다. 

(c) 앞 내용에 대한 구체적 설명을 할 때 쓴다.

[글의 구성] 살인 재판 및 결과

신뢰성 없는 재판

사형에서 종신형으로 변경

마을 사람들이 납치하여 살해
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When teacher Steve Kehoe returned to his mother-in-law’s

townhouse around 12:30 p.m. Tuesday, he saw the back

room engulfed in flames; he immediately began shouting

for his wife and 80-year-old mother-in-law. His wife ran

outside with the dog, but his mother-in-law did not respond.

After frantically searching the house, he found her upstairs

in the shower and rushed the elderly woman outside. The

windows had burst out and the entire townhouse was

engulfed in flames, he said. , the fire had

already spread into the attic and two neighboring units.

Kehoe then rescued two women from a neighboring unit,

one who is in a wheelchair. *Emergency officials said that if

[Part 1 접속사]

화요일 오후 12시 30분경 교사 Steve Kehoe가 그의 장모의

집으로 돌아왔을 때, 뒷방이 불길에 휩싸인 것을 보았다. 그는

즉시 그의 부인과 80살의 장모를 부르기 시작했다. 그의 부인

은 애완견과 함께 집밖으로 빠져 나왔으나, 장모는 아무런 대답

이 없었다. 집을 샅샅이 다 찾아본 후, 그는 장모가 위층 샤워

실에 있다는 것을 알고, 집 밖으로 황급히 모시고 나갔다. 창문

들이 곧 부서지기 시작했고 집 전체는 불길에 휩싸였다고 그가

말했다. , 불길이 벌써 다락과 옆의 두 가구로

번졌다. 당시 Kehoe는 이웃집의 여자 두 명을 구출했는데, 그

중 한 사람은 휠체어에 의지하고 있었다. 응급 요원은 Kehoe

가 집에 돌아 오지 않았더라면, 여자들 모두 지금까지 살아 있

지 못했을 것이라고 전했다. 

2.
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Kehoe had not come home when he did, then none of the

women would be alive. 

(a) By this time

(b) Notwithstanding

(c) In any case

(d) In comparison

(a) 그때쯤

(b) ~에도 불구하고

(c) 어쨌든

(d) 비교하자면

[해설] 한 교사가 화재 현장에서 여성들을 구출했다는 내용이다. 빈칸 앞에는 장모의 집이 불길에 휩싸였고, 뒤에서는 이미 불길이 옆

집으로 번졌다고 했다. 따라서 이 두 가지 사건이 거의 동시에 일어났음을 알 수 있다. 비슷한 시간대를 나타내는 (a)의 By

this time이 빈칸에 가장 적절하다.

[보기 분석] (b) 앞 내용과 반대되는 내용을 이야기할 때 쓴다.

(c) 화제를 전환할 때 쓰며, instead와 같은 말이다. 

(d) 앞 내용과 뒤 내용을 비교할 때 쓴다.

[글의 구성] 화재 현장에서 활약한 교사

화재 발견

가족 구조

이웃 구조

Fish oil supplements can be an excellent source of beneficial

Omega-3 fatty acids. However, there are certain health risks of

which consumers should be aware. Specifically, patients at risk

of bleeding and patients with certain types of diabetes should

consult a doctor before taking fish supplements. Some studies

have shown slight increases in blood glucose levels in patients

with type 2 diabetes. , high doses of Omega-3 fatty

acids may increase the risk of bleeding in some patients. This

includes the increased risk of nosebleeds, blood in the urine,

and bleeding during a stroke. The fatty acids can also prolong

bleeding time by breaking up and preventing blood clots.

(a) Conversely

(b) Additionally

(c) In fact 

(d) Overall

[Part 1 접속사]

어유(㐘㟨) 보충제는 이로운 오메가 3지방산의 훌륭한 공

급원이 될 수 있다. 그러나 소비자가 알아둬야 할 건강상

위험성도 있다. 특히 출혈 위험이 있는 환자와 특정한 형

태의 당뇨병을 앓는 환자는 어유 보충제를 복용하기 전

의사와 상담을 해야 한다. 일부 연구에 의하면 2형 당뇨

병을 앓는 환자의 경우 혈당 수치가 미세하게 증가했다.

, 오메가 3 지방산을 많이 복용할 시 일부

환자는 출혈의 위험이 커질 수 있다. 여기에는 코피, 혈액

이 섞인 소변, 뇌졸중 시 출혈 위험 증가가 포함된다. 게

다가 지방산은 혈액 응고를 분해하고 방해함으로써 출혈

시간을 연장시킬 수도 있다. 

(a) 거꾸로

(b) 게다가

(c) 사실

(d) 전체적으로

3.

Must  Know

*Emergency officials said / that / when he did, / then . { 밑줄

친 부분은 가정법 과거 완료 문장(if + 주어 + had + p.p. ~, 주어 + 조동사의 과거형 + 동사)으로, 가정법 과거 완료는 과거 사실과 반대

되는 가정을 나타낼 때 쓰는 표현이다. 이 문장은 그가 그 때에 집에 돌아오지 않았더라면 여성들이 모두 죽었을 것이라는 내용이다. 

none of the women would be aliveif Kehoe had not come home

[해설] 물고기 기름에 들어있는 오메가 3 지방산이 환자에게 미칠 수 있는 악영향을 다루고 있다. 빈칸의 앞에는 2형 당뇨증을 앓는

환자에게 미칠 수 있는 영향, 뒤에는 출혈의 위험을 높이는 영향이 제시되어 있다. 같은 성격의 내용으로써, 뒤 내용이 앞 내용

에 추가되고 있으므로 답은 (b)가 된다.

[보기 분석] (a) 반대되는 상황을 이야기할 때 쓰는 부사이다. 

(c) 앞 내용에 대한 부연 설명을 할 때 쓴다. 

(d) 요약하거나 결론을 나타낼 때 쓴다.

[글의 구성] 오메가 3 지방산 보충 식품

장점

위험성 1: 당뇨병 환자

위험성 2: 출혈 위험



A110 Answer key

Are you embarrassed by excessive body hair or body hair in

the most awkward areas? Well, you can remove unsightly,

unwanted hair with laser hair removal treatment. Laser hair

removal is a safe and effective medical procedure that uses

laser light to remove unwanted hair painlessly within a few

minutes. During the procedure, the laser passes through the

skin and hits the hair follicle where hair growth originates.

, the intense heat destroys the hair follicle

instantly, clearing the skin of any hair. Treat your legs,

armpits, upper lip, chin, bikini line, and any other area. You

can finally be free of unwanted body hair, so call our clinic

today for more information. 

(a) Despite that 

(b) Thereafter

(c) What is more

(d) Particularly

[Part 1 접속사]

체모가 많거나 몸의 거북한 부분에 체모가 나서 난처하십니

까? 그렇다면 보기 흉하고 불필요한 털을 레이저 제모 시술로

제거할 수 있습니다. 레이저 제모는 레이저 빛을 이용해 불필

요한 털을 단 몇 분만에 고통 없이 제거하는 안전하고 효과적

인 의료 시술입니다. 시술 과정에서 레이저는 피부 속을 뚫고

들어가 털이 자라기 시작하는 곳인 모낭까지 도달합니다.

, 강렬한 열이 모낭을 순간 파괴하면서 털을

말끔히 제거해 줍니다. 다리, 겨드랑이, 윗입술, 턱, 비키니 라

인 그리고 다른 부분에 시술하세요. 원하지 않는 체모에서 해

방될 수 있으니, 오늘 저희 클리닉으로 연락 주셔서 자세한 내

용을 상담하세요.

(a) 그럼에도 불구하고

(b) 그 후에

(c) 게다가

(d) 특히

4.

[해설] 레이저 체모 제거 시술 광고이다. During the procedure로 시작하는 빈칸 앞 문장에서는, 레이저 시술의 첫 과정을 나타내고

있으며, 빈칸 뒤 문장에서는 그 다음 과정을 설명하고 있다. 따라서 사건의 전후 관계를 나타내는 접속사인 Thereafter(그 후

에)가 빈칸에 가장 적절하다. 

[해설] 멕시코 마약 밀매업자들이 불법 작물인 마리화나를 국립 및 주립 공원에서 주로 재배하며, 경찰이 캘리포니아 공원을 급습하여

마리화나 재배 현장을 발견했다는 내용이다. 빈칸 앞에는 마리화나가 불법 재배되는 지역이 전체적으로 언급되었고, 뒤에는

‘캘리포니아’라는 상세한 지역이 언급되었다. 따라서 빈칸에는 예시를 나타내는 연결어가 들어가야 하므로, (a)가 가장 적절한

답이다.

[보기 분석] (a) 반대되는 내용을 나타낼 때 쓴다. 

(c) 내용을 추가할 때 쓴다. 

(d) 앞 내용과 관련한 특이 사항을 덧붙일 때 쓴다. 

[글의 구성] 레이저 제모 시술 광고

시술의 장점

제모 원리

제모 대상 부위

Mexican drug traffickers have recently expanded their

marijuana-growing operations in California parks. The illicit

crops are believed to be hidden on ridges and in gullies in

California's 31 million acres of forest, with most being grown

in state and national parks, though there are some other

prime locations. , earlier this month police raided

a large plantation where five plots of marijuana - 15,474

plants in all - were easily visible from the task force’s

helicopter. Police say that traffickers are taking advantage of

recent government job cuts, which leave fewer rangers and

officers monitoring parks. As a result, this year’s pot harvest

is the largest ever in California. 

(a) For example

(b) By contrast

(c) Accordingly

(d) Besides

[Part 1 접속사]

최근 멕시코의 마약 밀매업자들은 캘리포니아 공원에서 마리

화나 재배 시설을 확대했다. 이 불법 작물들은 캘리포니아 숲

3천 백만 에이커의 산등성이와 작은 골짜기 속에 숨겨진 것

으로 보이는데, 비록 다른 좋은 장소도 있지만 대부분은 주립

공원과 국립 공원에서 재배된다. , 이번 달 초

경찰은 큰 규모의 농장을 급습했는데, 이곳에서 기동 부대 헬

리콥터 다섯 대로 1만 5천 474그루의 마리화나 밭을 쉽게 발

견할 수 있었다. 경찰에 의하면, 밀매업자들은 최근의 정부 감

원 정책으로 인해 공원을 감시하는 산림원과 경관들이 줄어든

상황을 이용하고 있다고 한다. 그 결과, 올해 마리화나 수확은

캘리포니아에서 역대 최대 규모이다. 

(a) 예를 들면

(b) 반대로, 대조적으로

(c) 따라서

(d) 게다가

5.
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[보기 분석] (b) 앞과 반대되는 내용을 나타낸다. 

(c) 결과를 나타낼 때 쓴다. 

(d) 내용을 추가할 때 쓴다. 

[글의 구성] 멕시코 마약 밀매업자

마약 밀매업자들의 대마초 재배

경찰의 대응

문제점

Needed: An experienced baby-sitter to watch two small

children. My husband and I are new to the area, and we both

work primarily in the late afternoon and evening, though

usually on separate days, so we need a sitter for Tuesday

and Thursday evenings and Wednesday afternoons.

Occasionally, we may need the babysitter to work on other

evenings, but we will pay extra for these additional hours. We

are looking for a kind and experienced professional child-sitter

who is capable and willing to look after a 6-year-old girl and

10-year-old boy. , we will require at least five

references, and we must be able to contact each one for

candidates we consider. If interested, please e-mail your

resume and references to jhstor@pablo.com. 

(a) That is to say

(b) Instead

(c) Plus

(d) Otherwise

[Part 1 접속사]

두 명의 아이를 봐줄 경력 있는 분을 구합니다. 저희 부부는

이곳에 온 지 얼마 안되었고, 보통 서로 다른 날이기는 하지

만 둘 다 주로 늦은 오후와 저녁에 일을 하기 때문에, 화요

일과 목요일 저녁, 수요일 오후에 아이들을 봐주실 분이 필

요합니다. 가끔 다른 요일 저녁에 아이들을 봐 주셔야 할 수

도 있지만 추가되는 시간에 대해 추가 근무 수당을 지불할

것 입니다. 6살 여자아이와 10살 남자아이를 돌봐주실 수

있는 친절하고 경험 있으신, 전문적으로 아이를 봐주시는 분

을 찾고 있습니다. , 최소한 5개의 추천서가

필요하며, 저희가 고려하는 지원자들의 각 추천인들과 연락

이 가능해야 합니다. 관심 있으신 분은, 이력서와 추천서를

jhstor@pablo.com로 보내주시기 바랍니다. 

(a) 즉

(b) 대신

(c) 그리고

(d) 그렇지 않다면

6.

[해설] 아이를 봐줄 사람을 구하는 구인 광고이다. 요구 조건들이 계속해서 나열되는 구조이며, 빈칸의 앞과 뒤의 문장 역시 각각 조

건과 추천서에 대해 이야기하고 있다. 이 두 가지 내용은‘첨가’의 의미를 나타내는 연결어로 이어져야 자연스럽다. Plus는

‘그리고, 추가적으로’라는 의미다.

[보기 분석] (a) 같은 내용을 다른 말로 풀어 설명할 때 쓴다. 

(b) 화제를 전환할 때 쓴다.

(d) 앞 내용의 조건이 충족되지 않았을 경우를 이야

기할 때 쓴다.

[글의 구성] 아이 돌보기 구인 광고

근무 내용

조건 안내

If you are ever stuck with a flat tire and you do not have

time to repair it, then consider using cans of tire spray, or

liquid rubber used to seal up tears on the tire. For less than

10 bucks, you can get a can of tire repair at almost any

auto parts department. It is a good idea to have a can at all

times. In fact, I carry one myself. , you should

be careful, because some contain flammable propellants

that might be dangerous to tire technicians who repair the

tire later. Also, even tiny punctures must be inspected and

patched from the inside, so use these sprays only to get

home, and then repair that flat properly. 

(a) Likewise

(b) However

(c) On top of that 

(d) Namely

[Part 1 접속사]

자동차 타이어 바람이 빠졌지만 수리할 시간이 없다면, 캔 형태

의 타이어 스프레이나 타이어의 찢어진 부분을 메우는 데 사용

되는 액상 고무를 생각해보십시오. 타이어 스프레이 캔 제품을

10달러도 안 되는 가격으로 거의 모든 자동차 부품 가게에서

구하실 수 있습니다. 항상 상비하고 있는 것도 좋습니다. 사실,

저도 하나 가지고 다닙니다. , 일부 제품은 후

에 타이어를 수리할 때 기술자에게 위험할 수 있는 가연성의

추진체를 포함하고 있기 때문에 주의하셔야 합니다. 또한 아무

리 작은 구멍이라도 꼼꼼히 점검되어야 하고 내부에서 메워져

야 하기 때문에, 이 스프레이 제품은 집에 도착할 용도로만 사

용한 후, 나중에 타이어를 적절하게 수리하십시오. 

(a) 마찬가지로

(b) 그러나

(c) 게다가

(d) 즉

7.
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[해설] 타이어 바람이 갑자기 빠졌을 경우의 대처법과 타이어 관리에 대해 설명하고 있다. 빈칸의 앞 부분에서는 타이어를 빨리 고치

기 위해 스프레이나 액상 고무 사용을 권하고 있으나, 뒤 부분에서는 주의해야 할 사항과 타이어를 다시 수리해야 한다는 내용

이 나온다. 따라서 빈칸에는 역접의 내용을 나타낼 때 쓰는 (b)의 However가 들어가야 옳다.

[보기 분석] (a) 비슷한 경우에 대해 이야기할 때 쓴다. 

(c) 내용을 추가할 때 쓴다. 

(d) 같은 내용을 다른 말로 풀어 설명할 때 쓴다.

[글의 구성] 바람 빠진 타이어 대처법

타이어 스프레이, 액상 고무 사용

주의 사항 및 필요한 후속 조치

In 1939, archaeologist Basil Brown explored and excavated an

ancient man-made hill in the British town of Sutton Hoo. Cutting

a trench from east to west, he discovered iron ship-rivets in the

sand, and he worked until he discovered the shape of a 27-

meter ship from the 5th or 6th century A.D. a ship from which

the wood had long rotted away. , Anglo-Saxon

gold ornaments, Byzantine silver, other objects from France,

and artifacts of Swedish-influenced design were laid out inside.

The remains were temporarily covered and the treasures

stored away during World War II. Later, between 1965 and

1971, the British Museum reinvestigated the cemetery, and

more sites were excavated.

(a) Instead

(b) Nevertheless

(c) In addition

(d) In conclusion

[Part 1 접속사]

1939년 고고학자 Basil Brown은 영국의 Sutton Hoo 마

을을 탐사하면서 고대 묘지를 발굴했다. 동쪽에서 서쪽으로

도랑을 파다가, 모래 속에서 철제 선박용 대갈못을 발견했으

며, 발굴 작업을 하다 서기 5세기 또는 6세기경의 27미터 길

이 배의 흔적을 발견했는데, 나무는 이미 썩어 없어진 지 오

래였다. , 앵글로 색슨족의 금 장신구, 비잔틴

제국의 은, 다른 프랑스 제 물건들, 스웨덴 풍 디자인의 공예

품들이 안쪽에 진열되어 있었다. 세계 2차 대전 중에, 유적지

는 잠시 덮어졌고, 출토품들은 창고에 보관되었다. 이후

1965에서 1971년 사이에 대영 박물관은 Sutton Hoo의 묘

지를 재조사했으며, 더 많은 지역이 추가로 발굴되었다.

(a) 대신에

(b) 그럼에도 불구하고

(c) 게다가

(d) 결론적으로

8.

The Moscow Classical Ballet is one of the most decorated

ballet troupes in the world, having won more than 15 Gold

Medals from international competitions and three prizes at the

famous Paris Academy of dance. Recently, the company was

granted the title of "Academic Theatre" by the Russian

government, a prestigious title gracing only a few Russian

ballet companies. , the Moscow Classical Ballet

remains one of the few Russian ballet companies still

supported by the Russian government, and it regularly

performs at the Kremlin, as well as in over 200 cities in its home

country and over 30 other countries. They have toured their

production of The Nutcracker every year for nine years, and

[Part 1 접속사]

모스크바 클래식 발레단은 세계에서 가장 많은 상을 수상한

발레단 중 한 곳으로, 국제 대회에서 15개 이상의 금메달을

획득하고 유명한 파리 무용 아카데미에서 3차례 수상을 했다.

최근 발레단은 러시아 정부로부터“Academic Theatre”라

는 타이틀을 수여 받았는데, 이는 소수의 러시아 발레단에게

만 주어지는 명예로운 타이틀이다. , 모스크바

클래식 발레단은 러시아 정부의 지원을 받는 소수의 러시아

발레단 중 하나이며, 국내의 200여 도시 및 세계 30여 개국

뿐만 아니라 크레믈린 궁에서도 정기적 공연을 갖는다. 그들

은 9년 동안 매해 <호두까기 인형>을 순회 공연 해왔으며,

2002년에 시작된 순회 공연에 고전 작품인 <백조의 호수>도

추가시켰다.

9.

[해설] 영국 Sutton Hoo에서 발굴된 유적에 대한 내용이다. 빈칸의 앞에는 유적에서 발견된 배에 대한 언급이 있으며, 빈칸의 뒤에

는 그 배 안에 있었던 여러 가지 유물이 소개되어 있다. 따라서 이 두 내용을 가장 잘 이어주는 접속사는‘추가’적 설명을 해

주는 (c)의 In addition이다. 

[보기 분석] (a) 화제를 전환할 때 쓴다.

(b) 앞과 반대되는 내용을 나타낸다.

(d) 결론을 이야기할 때 쓴다.

[글의 구성] Sutton Hoo의 유물

고대 묘지 및 유물 발견

전쟁으로 인한 발굴 중단

발굴 재개 및 발견
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added the classic Swan Lake to their tour that began in 2002.

(a) Meanwhile

(b) After all

(c) Indeed

(d) Furthermore

(a) 한편

(b) 결국, 마지막에는

(c) 정말로

(d) 게다가

[해설] 러시아의 모스크바 클래식 발레단에 대한 소개이다. 발레단의 자랑거리에 대해 나열하는 글의 구조이며, 빈칸의 앞뒤로는 각각

러시아 정부로부터 받는 혜택 등이 언급되어 있다. 따라서 내용을 추가할 때 사용하는 (d)의 Furthermore가 들어가는 것이 가

장 적절하다.

[보기 분석] (a) 내용을 전환할 때 쓴다. 

(b) 일의 결과나 결론을 이야기할 때 쓴다. 

(c) 앞의 내용을 강조하여 이야기할 때 쓴다. 

[글의 구성] 모스크바 클래식 발레단

발레단의 수상 경력

발레단의 특징

발레단의 공연 약력

Recently, the government has passed a law lowering interest rates

on federal financial assistance for college students. If you are

borrowing money to pay for tuition, or if you are currently paying off

student loans that were extended by the federal government, you

can lock into this new interest rate and reduce the overall amount of

your monthly installments by nearly 10 percent. Furthermore, these

standards can be applied to previous student loans. If you have

already consolidated your student loans through a debt agency,

you can reconsolidate them again and lock in at the new interest

rate. , it is imperative to do so now, so contact our

office at 555-909-1222 for more information about these new rates,

or visit our website finaid.assist.com for this. 

(a) However

(b) Rather

(c) By the same token

(d) Instead

[Part 1 접속사]

최근 정부는 대학생들을 위한 연방 금융 지원금의 금리를

낮추는 법을 통과시켰습니다. 등록금을 내기 위해 대출을

받거나 현재 연방 정부에서 제공된 학생 대출금을 갚아

나가고 있다면, 새로운 금리를 적용해서 전체 월부금을

10퍼센트 정도 줄일 수 있습니다. 게다가 이 기준은 이전

에 받은 학생 대출에도 적용될 수 있습니다. 이미 채무

기관을 통해 학생 대출금들을 하나로 통합했다면, 그것을

다시 재통합해서 새로운 금리를 적용할 수 있습니다.

, 지금 바로 하셔야 하므로 새로운 금리

에 대한 문의 사항은 555-909-1222번으로 연락하시거

나 finaid.assist.com을 방문하십시오.

(a) 하지만

(b) 오히려, 차라리

(c) 게다가

(d) 대신

10.

[해설] 정부가 학생들을 대상으로 하는 대출금의 금리를 인하했으며, 이전 대출금의 금리도 조정해 준다는 내용이다. 빈칸의 앞에서는

대출금 금리 인하의 특징과 장점에 대해서 설명하고 있으며, 빈칸 바로 뒤 문장에서는 지금 바로 신청해야 한다는 내용이 나온

다. 따라서 빈칸에는 내용의 전환이나 역접의 의미를 나타내는 연결어가 쓰일 수 있으며, (a)의 However가 가장 자연스럽다.

[보기 분석] (b) 역접의 의미를 나타내며, 뒤에 대안이 제시된다. 

(c) 내용을 추가할 때 쓰는 표현으로, 앞 부분과 비슷

한 내용을 제시할 때 쓴다. “Similarly”와 비슷하

게 쓰이기도 한다. 

(d) 내용 전환을 나타내는 말이지만‘~대신에’라는

뜻이므로, 뒤에는 대안이 제시되는 경우가 많다. 

[글의 구성] 학자금 대출 금리 인하 안내

금리 인하 소개

혜택 받는 방법

연락처 안내
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1. 그 최고경영자는 그의 회사를 매각할 때 이득을 취한 것으로 고소되었다.

(a) 신뢰도 없는 (b) 보기 흉한 (c) 불법적인 (d) 가연성의

[해설]

고소되었다는 사실로 미루어 보아 그 경영자는 범법행위를 저질렀음을 알 수 있다. illicit은‘불법적인, 부정의’등의 뜻이 있다. 동의어로는

criminal, illegitimate, illegal, prohibited 등이 있다. 

[어휘]

profit 이득

2. 정부는 다른 모든 의료비 지급 체계들을 하나로 해야 합니다. 

(a) 통합하다 (b) 발굴하다 (c) 기소하다 (d) 연장하다

[해설]

여러 가지를 하나로 묶는 것이므로, ‘통합하다’는 뜻의 단어가 들어가야 한다. consolidate는‘합병하여 정리하다, 통합하다’는 의미이며, 동의

어로는 incorporate, unify 등이 있다. 

3. 많은 양의 돈을 한번에 다량으로 내는 것보다 로 내는 편이 더 현명합니다. 

(a) 증언 (b) 추천서, 추천인 (c) 장식물 (d) 분할 불입

[해설]

한번에 돈을 내는 것과 비교할 수 있는 것은 돈을 여러 번 나누어 내는 것이다. 따라서 빈칸에는 installment가 들어가야 가장 적절하다.

installment는‘분할 금액, 할부 구입, 1회분’등의 의미이다. 

[어휘]

lump 다량

p.143TEPS Quiz 
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In 2008, a unique new concept car was introduced to the world.

It is called the sQuba, and it does something that no other car

can do-drive underwater. Inspired by the James Bond films, the

creators of the sQuba wanted to make a car that could drive on

land and navigate underwater. The sQuba may appear to be a

normal sports car, but underwater it can move around freely,

much like a small submarine. The best part about the sQuba is

that it is a convertible; all of the parts inside are waterproof. So

if you want to take an underwater adventure in this amazing

new car, do not forget your oxygen tank!

Q: What is the passage mainly about?

(a) The inspiration for the sQuba car

(b) The features of the sQuba car

(c) The construction of the sQuba car

(d) Technology used in the sQuba car

[해설] 물 속을 달릴 수 있는 sQuba라는 자동차에 대한 설명이다. 제임스 본드 영화에 영감을 받아 만들어진 자동차로, 수륙양용이

가능한 점, 오픈카라는 점 등이 글에서 언급되고 있다. 이 내용을 종합할 수 있는 주제로는 (b)의‘sQuba 자동차의 특징’이

가장 적절하다.

[Part 2 대의 파악]

2008년 새로운 독특한 개념의 차가 세상에 소개되었다.

sQuba라고 불리는 이 자동차는 다른 자동차가 할 수 없는

일을 하는데, 이 차는 바로 물 속을 달릴 수 있다. 제임스 본

드 영화에서 영감을 얻은 sQuba의 제작자는 육지와 물속에

서 운전할 수 있는 자동차를 만들고 싶어했다. sQuba는 일

반적인 스포츠카같이 보일 수도 있으나 물 속에서 소형 잠수

함처럼 자유롭게 움직일 수 있다. sQuba의 가장 뛰어난 점

은 이 자동차가 오픈카라는 점이다. 모든 내부 부품들은 방수

처리가 되어있다. 이 놀라운 신차로 물밑 모험을 하고 싶다면

산소탱크를 잊지 말기를!

Q: 이 글의 주제는?

(a) sQuba 자동차에 영감을 준 것

(b) sQuba 자동차의 특징

(c) sQuba 자동차의 구조

(d) sQuba 자동차에 사용된 기술

1.

[보기 분석] (a) 세부사항이다. 

(c) 구조에 대한 자세한 사항은 언급되지 않았다. 

(d) 어떤 기술이 쓰였는지는 알 수 없다. 

[글의 구성] 자동차 sQuba 소개

제작 배경

자동차의 특징

p.148Mini TEPS

Dear Mr. Johnson,

This is my formal notification that I will be resigning from

Consumer Technical Services at the end of next month.

August 31st will be my last day of employment here. I

appreciated the opportunities I have been given here, and will

forever value the experience I received in the competitive

field of telecommunications. However, I feel that I have

advanced as far as I can with this company, and must pursue

higher goals with another organization. I have been offered

[Part 2 대의 파악]

Johnson씨 귀하

제가 다음달 말 고객 기술 서비스 부서에서 사임하겠다는

공식 통보를 드립니다. 8월 31일이 이곳에서 일하는 마지막

날이 될 것입니다. 이곳에서 얻은 기회에 감사하며 정보통

신이라는 경쟁이 치열한 분야에서 쌓은 경험을 소중히 간직

할 것입니다. 하지만 이 회사에서는 제가 발전할 수 있는

만큼을 이뤘으며, 다른 조직에서 더 높은 목표를 추구해야

한다는 생각이 듭니다. 다른 곳에서 지배인 자리를 제안 받

았고, 그 제안을 받아들여야 한다고 생각합니다. 제가 회사

2.

STEP TEPS final
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another job as a manager and feel that I must take it. *My

reasons for leaving are purely personal and have nothing to

do with any deficiencies here in the company. I wish the

company and all of its employees the very best in the future.

Sincerely,

Debbie Grayson

Q: What is the letter mainly about?

(a) Leaving a job on good terms

(b) Resolving a dispute with the company

(c) Asking for a promotion to manager

(d) Responding to a new job offer

를 떠나는 이유는 전적으로 개인적인 이유이며 회사의 문제

때문이 아닙니다. 회사와 직원들의 미래에 좋은 일만 있기

바랍니다.

Debbie Grayson 올림

Q: 이 편지의 주제는?

(a) 직장을 좋은 이유로 그만 둠

(b) 회사와의 분쟁 해결

(c) 지배인으로 승진 요청

(d) 새로운 일자리 제안에 대한 응답

[해설] 회사를 떠나게 되었다는 사실을 통지하는 편지이다. I have been offered ~ must take it으로부터 글쓴이가 다른 더 좋은 조

건 때문에 회사를 떠난다는 사실을 알 수 있다. My reasons ~ the company로부터 회사에 대한 악감정 없이 떠난다는 사실

을 알 수 있으므로 답은 (a)이다. on good terms는‘사이가 좋은’이라는 의미이다.

[보기 분석] (b) 회사에 아무런 불만이 없다. 

(c) 매니저 자리는 다른 직장에서 제시한 것이다. 

(d) 이 편지는 현 직장에 보낸 편지이다.

[글의 구성] 사직서

사직하는 이유

현재 회사에 대한 생각

Henry Ford may not have invented the automobile, but his

innovative methods of production changed the automotive

industry forever. Ford’s vision was to make cars that were

affordable for middle class families. He accomplished this

goal by drastically reducing production costs and, as a

result, lowering sale prices on his cars. He was able to do

this through the use of assembly line production, a method

which he is famous for popularizing. An assembly line

consists of several stations, where workers perform specific

tasks in the production process. Each worker is a specialist

in his or her own task, performing it quickly and efficiently.

Using this method, Ford could produce more cars than his

competitors and offer them at a lower price.

Q: Which of the following titles best suits the passage?

(a) Automobiles Affordable to Middle Class People

(b) Ford’s Innovative Strategies of Success

(c) The Invention of the Automobile Assembly Line

(d) Ford’s Production Methods for Affordable Cars

[Part 2 대의 파악]

Henry Ford가 자동차를 개발하지는 않았겠지만, 그의 혁신

적인 생산 방식은 자동차 산업을 영원히 바꿔놓았다. Ford의

비전은 중산층 가족들이 구입할 수 있는 차를 생산하는 것이

었다. 그는 생산 비용을 확연히 절감시킨 결과 차의 가격을

낮추면서 이 목표를 성취했다. 대량 생산 작업 라인을 사용하

여 이를 실행할 수 있었는데, 그는 이 방식을 보급하여 유명

해졌다. 작업 라인은 여러 개의 지점으로 이루어지는데, 이곳

에서 작업자들은 생산 공정의 특정한 직무를 수행한다. 각 작

업자는 각자 직무의 전문가이며, 그 직무를 빠르고 효율적으

로 수행한다. 이 기법을 이용해, Ford는 그의 경쟁자들 보다

더 많은 자동차를 생산하여 싼 값에 내놓을 수 있었다.

Q: 이 글에 가장 알맞은 제목은?

(a) 중산층 사람들에게 알맞은 가격의 자동차

(b) 성공을 향한 Ford의 혁신적인 전략

(c) 자동차 작업 라인의 발명

(d) 저렴한 자동차를 위한 Ford의 생산 기법

3.

Must Know

*My reasons for leaving are purely personal and any deficiencies here in the company. {“have nothing to

do with”는‘~와 관련이 없다’는 의미이다. 비슷한 표현으로“have something to do with”가 있는데 이는‘~와 관련이 있다’는 의미이다.

have nothing to do with

[해설] 저렴한 자동차를 생산하는데 획기적인 도움을 준 Ford의 작업 라인에 대한 내용이다. 첫 문장에 주제가 나와있으며, 역접의 의

미를 가진 접속사 but 뒤의 his innovative methods ~ industry forever를 보면, 글의 주제는 자동차 산업을 바꾸어놓은

assembly line(조립 및 작업 라인)임을 알 수 있다. 
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Chances are that many of your personal belongings were once

packaged in cardboard. Because cardboard is used so often by

the shipping industry, cardboard boxes comprise 9 percent of

the garbage in most landfills. However, cardboard does not

have to be thrown away at all! Besides recycling, there are

many practical uses for cardboard around the house. They can

be used to provide extra storage space if your home or

apartment is lacking in closets. Give a few big boxes to a group

of children, and they will quickly turn them into an imaginary fort

or playhouse. In addition, cardboard can be used in the garage

to check for oil or other fluid leaks in your cars.

Q: What is the best title for the passage?

(a) Reusing Cardboard in Your Home

(b) Reasons Why We Should Use Cardboard

(c) How Cardboard Can Be Recycled

(d) How to Reduce Cardboard Garbage

[Part 2 대의 파악]

여러분들의 많은 개인 소지품은 한때 판지로 포장되어 있었

을 가능성이 큽니다. 운송 산업에서 판지가 자주 이용되기 때

문에 종이 판지로 만든 상자는 대부분 매립지 쓰레기의 9퍼

센트를 차지합니다. 그러나 판지를 버릴 필요는 전혀 없습니

다! 재활용 이외에도 집안에서 판지를 실용적으로 사용할 수

있는 곳이 많습니다. 여러분의 집이나 아파트에 벽장이 부족

할 경우 추가 수납 공간으로 사용할 수 있습니다. 아이들에게

큰 상자 몇 개를 주면 아이들은 재빨리 상자를 상상 속의 요새

나 놀이집으로 바꿀 것입니다. 그리고 자동차의 기름이나 유체

가 새는지 확인하기 위해 차고에서도 사용될 수 있습니다.

Q: 이 글에 가장 알맞은 제목은?

(a) 가정의 판지 재사용

(b) 우리가 판지를 사용해야 하는 이유

(c) 판지를 어떻게 재활용 할 수 있나

(d) 판지 쓰레기를 어떻게 줄일 수 있나

4.

[해설] 판지가 재활용뿐만 아니라 집 안에서 다양한 용도로 사용될 수 있다는 내용이다. Besides recycling, there are many ~

around the house가 주제를 가장 잘 설명해주고 있다. 이 내용을 잘 포괄할 수 있는 제목은 (a)이다.

[보기 분석] (b) 글에 제시된 것은 판지의 용도이지 사용하는 이유가 아니다.

(c) 글은 재활용 이외의 용도를 설명하고 있다.

(d) 재활용하거나 다른 용도로 사용한다고 해서 쓰레기 자체가

줄어든다고 추론할 수 없다.

No one enjoys going to the doctor for checkups, but in the near

future, it may no longer be necessary. Several health care

providers are experimenting with so-called “virtual checkups,”

which allow patients to be evaluated by doctors via web chats.

During the web chat, a nurse sits beside the patient taking his

or her vital signs and sending this information, along with other

resources like photographs, over the Internet to the doctor. The

system has many potential benefits for patients, since these

virtual checkups do not have to be conducted in crowded

doctor’s offices. They require very little office space and can be

set up almost anywhere. For instance, in the future it may not

be uncommon to plan a visit to the doctor while shopping at the

mall.

Q: What is the best title for the passage?

[Part 2 대의 파악]

검진을 받으러 의사를 찾아가는 것을 좋아할 사람은 없지만,

가까운 미래에는 그럴 필요가 없을지도 모른다. 보건 의료 서

비스 제공자들은 환자가 웹 채팅을 통해 의사의 진찰을 받을

수 있게 해주는 소위‘가상 검진’이라는 것을 실험 중이다.

채팅을 하는 동안 간호사가 환자 옆에 앉아 환자의 생명 징

후를 확인하고 이 정보를 사진 및 같은 다른 자료들과 함께

인터넷을 통해 의사에게 보낸다. 이 시스템은 환자에 대한 잠

재적인 혜택이 많은데, 이런 가상 검진을 의사의 붐비는 진료

실에서 할 필요가 없기 때문이다. 작은 사무실 공간만 있으면

거의 어디에나 설치할 수 있다. 예를 들어 미래에는 쇼핑몰에

서 쇼핑을 하면서 의사를 찾아갈 계획을 잡는 것이 흔한 일

이 될 수도 있다.

Q: 이 글에 가장 알맞은 제목은?

5.

[글의 구성] Ford 자동차의 혁신

Henry Ford의 목표

대량 생산 작업 라인 개발 및 효과

[보기 분석] (a) Ford가 작업 라인을 개발한 이유이지 주제는 아니다. 

(b) 작업 라인 하나만 다루고 있으므로, 너무 광범위한 제목이다.

(c) 작업 라인을 만든 이유는 포괄하지 못하며, 또 발명 자체가 깊

이 다뤄지지도 않았다. 

[글의 구성] 판지의 재활용

버려지는 판지

가내 재활용 방안
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(a) Patients No Longer Need Their Doctor for Checkups

(b) New Procedures of Treating Patients from a Distance

(c) Virtual Checkups Offer Convenience to Patients

(d) The Role of Doctors in Virtual Health Care

(a) 검진에 의사가 더 이상 필요 없는 환자들

(b) 먼 곳에서 환자를 치료하는 새로운 방법

(c) 환자에게 편리함을 주는 가상 검진

(d) 가상 건강 관리에서 의사들의 역할

[해설] 의사를 직접 만날 필요 없이 웹상의 채팅으로 진료를 받는 기술을 실험하고 있다는 내용이다. 이를 virtual checkup이라고 부

르며, The system has many potential ~ doctor’s offices를 보면 붐비는 의사의 사무실을 방문할 필요가 없어 환자들이 더

편할 것이라는 내용이 나온다. 따라서 이러한 가상 검진 덕분에 환자들이 편해진다는 내용의 (c)가 가장 알맞은 답이다. 

Spain is a beautiful country that abounds in history, art, and

culture, and it is also a producer of some of the world’s

finest wine. The Penedes region near Barcelona produces

the second most celebrated wines in the world. The most

common wine produced in the Penedes is called Cava, and

is prepared in much the same way as traditional

champagne. Nearly 90 percent of the Cava produced in

Spain comes from two major wineries in this region. Still,

most of the wine-making businesses in the Penedes are

small, family-owned operations. Many of them even

oversee the entire wine-making process, from tending to

the grape vines to bottling the finished product. 

Q: What is the passage mainly about?

(a) Traditional wineries in the Penedes

(b) The wine and wineries in the Penedes

(c) Why the Penedes is famous for wineries

(d) Renowned wines of Spain

[Part 2 대의 파악]

스페인은 역사, 예술, 문화가 풍부한 아름다운 나라이며, 또한

세계에서 가장 좋은 품질의 와인을 생산하기도 한다. 바르셀로

나 인근 페네데스 지방은 세계에서 두 번째로 유명한 와인을

생산한다. 페네데스에서 생산하는 가장 잘 알려진 와인을‘카

바’라고 부르는데, 이것은 전통적인 샴페인과 거의 비슷한 방법

으로 만들어진다. 스페인에서 생산되는 카바의 90퍼센트 가량

이 이 지방 두 개의 주요 포도주 양조장에서 나온다. 하지만 페

네데스 지방의 와인 양조 사업의 대부분은 가족이 운영하는 소

규모 사업이다. 이들 중 대다수는 포도 넝쿨을 돌보는 것부터

완성된 포도주를 병에 담는 것까지 와인 생산의 전 과정을 감

독한다.

Q: 이 글의 주제는?

(a) 페네데스의 전통적인 양조장

(b) 페네데스의 와인과 와인 양조장

(c) 페네데스가 와인 양조장으로 유명한 이유

(d) 스페인의 유명한 와인

6.

[해설] 스페인 페네데스 지방의 유명한 와인인 Cava와 지역 양조장에 대한 이야기이다. 두 번째 문장에서 글의 주제가 The

Penedes region near Barcelona인 것을 알 수 있으며, The most common wine produced in the Penedes is called

Cava에서 와인의 이름이 Cava라는 것을, 그리고 Still most of the wine ~ family-owned operations에서 와인 양조장의 특

색을 알 수 있다. 이 모든 내용을 포괄하고 있는 주제는 (b)이다.

[글의 구성] 가상 건강 진단

가상 건강 진단 소개

건강 진단의 과정

[보기 분석] (a) 의사와 함께 가상 검진을 하는 것이지, 환자 혼자서 할 수는 없다. 

(b) 치료가 아니라 검진을 하는 것이다. 

(d) 의사들의 역할 보다는 가상 검진 자체에 글의 초점이 맞춰져 있다.

[글의 구성] 스페인 와인 산업

페네데스 지방과 와인

와인 생산 업체의 특징

[보기 분석] (a) 글의 세부사항이다. 

(c) 가장 마지막 문장에 언급되어 있으나 유명한 이유라고 볼 근거가 없으

며, 주제가 될 수도 없다. 

(d) 양조장에 대한 내용은 포함하지 못하는 보기이다.

The safety of all students attending the University is of

paramount importance. During an emergency it is necessary

for students to have a basic understanding of their personal

responsibilities and the University’s emergency response

[Part 2 대의 파악]

대학내 모든 학생들의 안전은 가장 중요한 사안입니다. 비상

시 학생들은 개인의 책임과 대학 비상사태 대응 절차의 기본

을 이해하는 것이 필요합니다. 비상사태 발생시 다음의 지침

을 따라주십시오. 비상사태 발생 전, 화재나 다른 비상시에

7.
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procedures. In the event of an emergency please adhere to the

following guidelines. Before an emergency occurs, learn the route

by which you can evacuate your dormitory in the case of fire or

some other emergency. If an emergency does occur, do not panic

and keep calm. Simply collect your belongings and leave the

building according to your evacuation plan. Do not at any time re-

enter the building until the emergency is over. As always, anyone

who is experiencing an emergency should immediately dial 9-1-1.

Q: What is the topic of the notice?

(a) What to do in an emergency

(b) How to evacuate buildings quickly

(c) What kind of emergencies occur at school

(d) How to prepare for an emergency

대비해 기숙사를 빠져나올 수 있는 통로를 숙지하십시

오. 비상사태가 발생했을 경우 당황하지 말고 침착 하십

시오. 소지품을 챙기고 대피 계획에 따라 건물을 빠져나

가십시오. 비상사태가 해지될 때까지 절대 건물 안으로

다시 들어가면 안됩니다. 비상사태가 발생하면 언제나

주저 없이 911로 전화하십시오.

Q: 이 공지의 주제는?

(a) 비상시 어떻게 해야 하는가

(b) 건물을 어떻게 빨리 빠져나갈 수 있는가

(c) 어떤 종류의 비상사태가 발생하는가

(d) 비상사태에 어떻게 대비하는가

[해설] 대학 내 비상사태 발생시 대처하는 방법에 대해 다루고 있다. 공지나 광고의 경우 거의 첫 부분에 주제가 확실히 제시되는 경

우가 많다. 위 글도 During an emergency ~ response procedures로부터 공지의 목적이 대학 내 학생들의 안전 보장임을

알 수 있으며, 그 다음 문장인 In the event of ~ the following guidelines에서 더 확실한 주제를 알 수 있다. 다음 안전 수칙

을 지켜달라는 내용이므로, 공지의 주제는 (a)가 된다.

[보기 분석] (b) 상세한 내용은 나오지 않았다. 

(c) 화재만 언급되었을 뿐 나머지 비상사태는 알 수

없으며, 글의 초점이 아니다. 

(d) 비상사태에 대한 대비책보다는, 비상사태가 일어

났을 경우의 조치가 주요 내용이다.

[글의 구성] 대학 구내 비상사태에 대한 공지

비상사태 대처에 대한 중요성

사전 대처 요령

상황 대처 요령

Dear Mr. Howard,

I am writing to express my interest in the web content

specialist position listed on your corporate website. I have

experience building websites that focus on health-related

content. While much of my experience has been in the

business world, I understand the value of private charity

organizations, and my business experience will be an asset to

your organization. I have the ability to work within a team as

well as across several different teams. Experience has taught

me how to build strong relationships with all departments at an

organization. I can work with web engineers to resolve

technical issues and implement technical enhancements. I can

also work with the development department to implement

design changes and improvements. You will find my resume

attached. I hope to hear from you soon.

Sincerely,

Margaret Foreman 

Q: What is the letter mainly about?

(a) Reasons the author is qualified for a job

(b) The author’s experience in the business world

(c) Reasons the author is interested in the job

(d) The author’s ability to build inter-department relations

[Part 2 대의 파악]

Howard씨 귀하

귀사의 웹사이트에 올라와 있는 웹 콘텐츠 전문가 자리에

관심이 있음을 알리고자 편지를 씁니다. 저는 건강 관련 콘

텐츠에 중점을 둔 웹사이트를 만든 경험이 있습니다. 제 경

험의 대부분이 비즈니스 분야에서 쌓은 것이지만, 민간 자

선단체의 가치를 알고 있고 제 비즈니스 경험이 귀 단체에

필요한 자산이 될 것이라 생각합니다. 저는 한 팀으로써 일

할 수 있는 능력이 있고, 여러 다른 팀과도 함께 일할 수

있습니다. 경험을 통해 조직의 모든 부서와 좋은 관계를 형

성하는 방법을 배웠습니다. 웹 기술자들과 기술적인 문제를

해결하고 기술 강화를 위해 협력할 수 있습니다. 개발 부서

와 디자인을 변경하고 개선하기 위해 협력할 수도 있습니

다. 이력서를 첨부합니다. 곧 연락이 오길 바랍니다.

Margaret Foreman 올림

Q: 이 편지의 주제는?

(a) 글쓴이가 일할 자격이 되는 이유

(b) 비즈니스 분야에서 글쓴이의 경험

(c) 글쓴이가 일에 관심이 있는 이유

(d) 글쓴이의 부서간 관계 형성 능력

8.
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[해설] 웹 콘텐츠 전문가 자리에 지원하는 편지이다. 첫 문장의 to express my interest ~ your corporate website를 통해 구직을

한다는 사실을 알 수 있으며, I understand ~ to your organization을 통해 자신이 그 일을 할 수 있는 자격이 됨을 알리고자

함을 알 수 있다. 그 외에도 팀 워크, 부서간 협력 방법 등을 잘 알고 있다는 내용이 나오므로, 이를 모두 포함할 수 있는 주제

는 (a)가 된다.

[보기 분석] (b) 세부사항으로, 세 번째 문장에 나온다. 

(c) 이유는 언급되지 않았다. 

(d) 세부사항으로, 뒷부분에 언급되었다.

[글의 구성] 구직 편지

지원한 이유

이력

자신의 장점 설명

The Fourth Annual Moreland College Undergraduate

Conference will be held this year on April 9th in the Patterson

Building. The Conference is an opportunity for undergraduate

students to share papers and various other works with fellow

students and faculty. In years past, the Conference has

hosted panels on film theory, creative writing, gender studies,

individual authors, and a multitude of other literary subjects.

The Conference also reserves a few panels each year for

First Year Writing students to display their own work on the

shared texts. This event is a great learning experience for

students as well as the perfect opportunity to display the

wonderful work that students create during courses. We

should all support our students during this chance for them to

exhibit their hard work and grow as scholars!

Q: What is the purpose of the notice?

(a) To make freshman participate in the conference

(b) To announce the purpose of the conference

(c) To notify about the specific programs of the conference

(d) To encourage participation in the conference

[Part 2 대의 파악]

제 4회 연례 Moreland 대학 학부 컨퍼런스가 올해 4월 9

일 Patterson 빌딩에서 열립니다. 이 컨퍼런스는 학부 학

생들이 동료 학생들, 교수님들과 논문 및 다양한 다른 과제

를 공유할 수 있는 기회입니다. 지난 몇 년간 컨퍼런스는 영

화 이론, 창조적 글쓰기, 성 연구, 개인 작가 및 많은 다른

문학 주제를 다루는 토론자들을 모셔왔습니다. 매년 컨퍼런

스에서는 1학년 작문 반의 학생들이 자신의 작품을 공유 텍

스트로 보여줄 수 있도록 패널을 준비해둡니다. 이 행사는

학생들이 배울 수 있는 좋은 경험일 뿐 아니라, 학생들이 학

기 중에 작업한 멋진 작품들을 보여줄 수 있는 완벽한 기회

입니다. 우리 대학은 이번 기회에 학생들이 열심히 작업한

작품을 전시하고 학자로 자라날 수 있게 지원할 것입니다!

Q: 이 공지의 목적은?

(a) 신입생들이 컨퍼런스에 참여하도록 만들기 위해

(b) 컨퍼런스의 목적을 알리기 위해

(c) 컨퍼런스의 세부 프로그램을 공지하기 위해

(d) 컨퍼런스의 참가를 유도하기 위해

9.

[해설] 대학 학부생들을 대상으로 하는 문학 컨퍼런스에 대한 공지이다. 날짜, 컨퍼런스의 내용, 신입생들이 참여할 수 있는 활동을 포

함한 다양한 프로그램과 장점을 소개하고 있다. 학생들에게 취지와 장점, 내용 등을 알리고 있으므로 공지의 목적은 참여를 권

장하는 데 있다는 것을 알 수 있다. 

[글의 구성] 연례 문학 학술 대회 공지

학술 대회 내용

학술 대회의 장점

[보기 분석] (a) 신입생을 위한 프로그램이 소개되어 있으나, 세부사항이다. 

(b) 목적만을 알리기 위한 글은 아니다. 

(c) 프로그램에 대한 언급이 있으나 자세히 설명하진 않는다.

I am writing you, as a student in my American literature course,

in regard to an urgent matter that requires your attention. The

nature of the attendance policy for this course was given to you

in written form at the beginning of this semester. It specified

that four absences would result in automatic withdrawal from

this course. Should this materialize, you will obviously lose both

grade and credit for this course. According to my records, you

[Part 2 대의 파악]

나의 미국 문학 과목을 수강하는 학생으로서 자네의 주의가

요구되는 시급한 문제가 있어 이 글을 쓰네. 이 과목의 출석

에 대한 규정을 이번 학기 초에 서면으로 나눠주었네. 거기

에는 네 번 결석을 할 경우 이 과목 수강이 자동으로 취소된

다고 명시되어 있다네. 이런 일이 일어날 경우 당연히 이 과

목의 성적과 학점을 받을 수 없을 것이네. 내 기록에 따르면

지금까지 학생은 세 번 결석을 했네. 더 이상의 경고가 나가

10.
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[해설] 한 학생에게 출결상황에 대해 경고하는 교수의 편지이다. in regard to ~ your attention으로부터 학생에게 문제가 있다는 사

실을 알 수 있으며, Please be advised ~ your responsibility에서는 학생에게 출결 상황에 주의하라는 당부를 하고 있다. 따

라서 이 편지의 목적으로 가장 적절한 것은 (b)이다.

[보기 분석] (a) 숙제에 대한 언급은 없다.

(c) 한번 더 결석할 경우 수강이 취소될 수 있다고 경

고하고 있으므로, 아직 취소된 것은 아니다.  

(d) 결석에 대한 규정은 전에 이미 설명했다고 나와

있다.

[글의 구성] 지각에 대한 교수의 편지

지각 규칙

학생의 지각 실태

경고

1. 두 나라 사이의 국경 이 더 심각해지고 있다.

(a) 공지 (b) 분쟁 (c) 부족 (d) 향상, 상승

[해설]

나라 사이에서 국경을 두고 심각해 질 수 있는 일을 보기 중에서 고르면, 가장 적절한 어휘는‘분쟁, 쟁의’를 뜻하는 dispute이다. A border
dispute는‘국경 분쟁’, a labor dispute는‘노동 쟁의’이라는 의미로 쓰이는 표현이다.

[어휘]

fierce 격렬한, 치열한

2. 꽤 많은 결점이 예상되었음에도 불구하고, 엔진에 대한 문제는 않았다.

(a) 현실화되다 (b) 확보하다 (c) 구성되다 (d) 고수하다

[해설]

결점이 예상되었으나, 드러나지 않았다는 내용이 되어야 한다. materialize는‘현실화되다, 실현되다’라는 의미이며, 동의어로는 appear,
actualize, embody, manifest 등이 있다.

[어휘]

defect 결점

3. 아이들의 아동기 초기에서 부모의 역할은 중대 사안이다.

(a) 최고의, 우선의 (b) 긴급한 (c) 적격의 (d) 경쟁력 있는

[해설]

빈칸에는 명사인 importance를 수식해줄 수 있는 의미의 형용사가 들어가야 한다. 중요함을 강조하는 문맥이므로, ‘최고의, 주요한’이라는 뜻

을 가진 paramount가 들어가야 한다.

p.153TEPS Quiz 

have been absent three times as of this date. Please be

advised that no further warning will be sent to you. Your

attendance record is your responsibility, and I will be expecting

improvement where this is concerned. Should you have any

questions regarding these matters, feel free to contact me.

Q: What is the purpose of the letter?

(a) To alert a student about upcoming assignments

(b) To warn a student about his or her attendance

(c) To notify a student of his or her withdrawal 

(d) To describe the course’s absence policy

지 않도록 주의하기 바라네. 학생의 출석 기록은 학생 책임

이고, 출석에 관한 한 개선되리라 기대하겠네. 이 일에 대해

질문이 있으면 언제든 연락하게나.

Q: 이 편지의 목적은?

(a) 학생에게 다가오는 과제를 알려주기 위해

(b) 학생의 출석률에 대해 경고하기 위해

(c) 학생에게 수강취소를 알려주기 위해

(d) 과목의 결석 규정을 설명하기 위해
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Mini TEPS 1. (c)    2. (c)    3. (c) 4. (b)  5. (a)  6. (d)  7. (b)  8. (a)  9. (d)  10. (b)

TEPS Quiz 1. (d) 2. (c)  3. (b)

UU NN II TT 0022 Detail

(b)While kites are inexpensive to buy, they can also be a lot of

fun to make. First, you will need to cut two thin pieces of

wood, one that is about 16 inches long, and another that is 24

inches. Place the shorter piece on top of the longer one at a

right angle, forming a cross shape. With thin string, tie the two

pieces together at the middle where they meet, then (d)secure

them by tying a knot in the string. Next, (a)create a frame by

running a string from the top of the kite to all the other

corners. Trace the frame onto a large piece of paper, cut it

out, and (c)secure the piece of paper to the kite frame. Now

just attach a string to hold it by and watch it fly!

Q: Which of the following is correct according to the passage?

(a) The frame of the kite is made of wood.

(b) The hand-made kite is quite expensive.

(c) The frame is used to attach the piece of paper.

(d) The knot is used for holding the string while flying the kite.

[해설] 연 만드는 법을 소개하고 있다. secure the piece of paper to the kite frame을 보면 알 수 있듯, 이미 만들어놓은 frame에

종이를 붙여서 연을 만든다. 따라서 (c)는 옳은 내용이다.

[Part 2 내용 일치]

(b)연은 값이 싸며, 만들면서 많은 재미를 느낄 수 있다. 우선,

두 개의 얇은 나무막대로 잘라야 하는데 하나는 길이가 약

16인치 그리고 다른 하나는 24인치가 되게 만든다. 짧은 막

대를 긴 것 위에 십자가 모양이 되도록 수직 각도로 놓는다.

얇은 줄로 두 막대가 만나는 (d)중앙 지점을 묶은 다음, 안전

하게 매듭을 맨다. 다음에는 연의 꼭대기부터 다른 모든 지

점을 (a)실로 이어 틀을 만든다. 큰 종이 위에 연 틀을 놓고

윤곽을 그리고 자른 다음, (c)종이를 연 틀에 고정시킨다. 이제

연을 잡기 위한 줄을 연결하고, 연이 나는 것을 보라!

Q: 다음 중 글의 내용과 일치하는 것은?

(a) 연 틀은 나무로 만들어진다.

(b) 손으로 만든 연은 꽤 비싸다.

(c) 연 틀은 종이를 붙이는데 사용된다.

(d) 매듭은 연을 날릴 때 줄을 붙잡는데 사용된다.

1.

p.156Mini TEPS

The Silk Road was a network of trade routes spanning from

the Mediterranean Sea to East Asia. (a)Beginning over 3,000

years ago, the Silk Road provided a way for traders and

merchants to travel across portions of Asia and parts of

Europe (d)without having to go to sea. Their wares included

not just silk, but valuable spices and metals as well. Trade on

the Silk Road was a significant factor in the development of

great civilizations of China, Persia, Rome, and others. *Aside

from just goods and services, the Silk Road (b)(c)allowed for the

exchange of knowledge, religions, and philosophies between

distant cultures despite language barriers. 

Q: According to the passage, which of the following is correct

about the Silk Road?

[Part 2 내용 일치]

실크로드(Silk Road)는 지중해에서 동아시아까지 뻗어 있는

무역로였다. (a)3,000년도 더 이전에 시작된 실크로드는 무역

업자와 상인들에게 (d)바다를 통하지 않고 아시아 일부 지역

과 유럽 일부를 여행할 수 있는 길을 제공했다. 그들의 상품

은 비단 뿐만 아니라 귀중한 향신료와 금속품도 포함했다.

실크로드의 무역은 중국, 페르시아, 로마 및 다른 나라들의

위대한 문명 발달을 위한 중요한 요인이었다. 상품과 서비스

외에도 실크로드는 (b)(c)언어의 장벽에도 불구하고 멀리 떨어

져 있는 문화권과의 지식, 종교, 철학을 주고받는 것을 가능

하게 해주었다.

Q: 다음 중 실크로드에 대한 설명으로 일치하는 것은?

9.

[글의 구성] 연 만드는 법

준비물 소개

연을 만드는 과정

[보기 분석] (a) 연 틀은 실로 만든다. 

(b) 연 자체가 비싸지 않으며, 만든 연의 가격은 알 수 없다. 

(d) 매듭은 나무막대를 고정시키기 위한 것이다.
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(a) It was under construction for 3,000 years.

(b) The trade in knowledge was impossible because of

language barriers. 

(c) It aided in the spread of knowledge across continents.

(d) It included several routes along the ocean.

(a) 3,000년간 건설 중이었다. 

(b) 지식의 교류는 언어 장벽 때문에 불가능했다.

(c) 대륙을 건너 지식이 전파되는 것을 도왔다.

(d) 바다를 따라 난 몇몇 길도 포함되었다.

[해설] 실크로드의 역사적 기능에 대한 내용이다. allowed for the exchange~ despite language barriers를 보면 언어의 장벽에도

불구하고 지식이나 종교 등을 교역로의 각 나라들이 주고받았다는 사실을 알 수 있다. 대륙을 걸쳐 지식이 전파되었다는 (c)가

옳은 내용이다.

[보기 분석] (a) 3,000년 전부터 사용되어온 길이다. 

(b) 언어 장벽이 있었음에도 교환이 이루어졌다. 

(d) 길이 바닷길을 따라 있었다는 언급은 없으며, 육

로만 존재했다. 

[글의 구성] 실크로드

실크로드의 역사

실크로드의 기능

실크로드의 역사적 역할

Must Know

* just goods and services { aside from은‘~은 제외하고, 제쳐놓고’라는 의미로, besides와 같은 의미를 가진다.Aside from

Horatio Alger was an American novelist who lived and worked

in the 19th century. (b)He is best known for writing novels for

children and teenagers, mainly young boys. Many of Alger’s

works have been described as “rags-to-riches” stories. They

illustrate how down-and-out boys might be able to achieve the

American Dream of (c)wealth and success through hard work,

courage, and determination. This often used plot involves

Alger’s characters (d)achieving extreme wealth while also

overcoming personal struggles from their past. However, the

boys do not always do it alone; often they have an older, wiser

mentor who helps them along the way. Alger’s novels are

significant in their promotion of American ideals at a time when

the American Dream was alive and well.

Q: Which of the following is correct according to the passage?

(a) Alger based his novels on his experiences in the United

States.

(b) Alger was best known for overcoming personal struggles.

(c) Alger’s novels tried to inspire hard work and determination.

(d) Alger’s goal was to encourage young men to pursue wealth.

[Part 2 내용 일치]

Horatio Alger는 19세기에 활동한 미국 소설가였다. (b)그

는 어린이와 청소년, 특히 어린 소년들을 위한 소설을 쓴

것으로 가장 잘 알려져 있다. Alger의 많은 작품들은‘가

난뱅이에서 부자가 되는’이야기를 그려 왔다. 그 소설들

은 무일푼의 소년들이 (c)근면, 용기, 결단을 통해 부와 성공

이라는 아메리칸 드림을 어떻게 실현시킬 수 있는지 보여

준다. (d)과거 개인적인 고통을 극복하고 엄청난 부를 성취

한 등장 인물들이 나오는 줄거리가 자주 사용된다. 하지만

소년들은 항상 혼자 힘으로 해내지는 않는다. 종종 나이

든 현명한 조언자의 도움을 받는다. Alger의 소설들은 아

메리칸 드림이 유행했던 시대의 미국의 이상을 보여주는

데 중요한 역할을 한다. 

Q: 다음 중 글의 내용과 일치하는 것은?

(a) Alger의 소설은 그의 미국에서의 경험에 기반해 있다. 

(b) Alger는 개인적 고통을 극복한 것으로 잘 알려져 있다.

(c) Alger의 소설들은 근면과 결단을 장려하려 시도했다.

(d) Alger의 목적은 청년들이 부를 추구하도록 장려하는

것이었다.

3.

[해설] Horatio Alger라는 19세기 미국 소설가 작품의 특징에 대한 글이다. 그는 돈이 없고 어려웠던 환경에서 벗어나 스스로의 노력

으로 엄청난 부를 거머쥐는 내용을 주로 작품에 실었다. wealth and success through hard work, courage, and

determination을 보면 그는 소설을 통해 근면, 용기, 결단력의 가치를 소년들에게 알려주고 싶어했음을 알 수 있다.

[보기 분석] (a) 그의 경험에서 우러나온 내용인지는 알 수 없다. 

(b) 그의 사생활은 언급된 바 없으며, 청소년들을 위

한 작품을 쓴 것으로 유명하다. 

(d) 부 뿐만 아니라 과거의 개인적인 고통을 극복하

는 것도 강조했다. 

[글의 구성] Horatio Alger의 작품

대상 독자

소설의 공통적 특징

소설의 영향
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Getting access to clean drinking water is a major issue in many

undeveloped nations. (d)Unsafe drinking water contributes to the

spread of diseases like dysentery, which, if not treated, can be

very deadly. Michael Pritchard, an engineer from England, thinks

he may have the solution to this problem. He invented a device

called the Lifesaver, which can turn unsafe water into purified

drinking water in just seconds. (b)Besides this advantage, the

device is also small enough to fit in one hand, and it can be

carried very easily to and from a water source. With the

Lifesaver, Pritchard hopes to save the lives of children and adults

in places like sub-Saharan Africa and rural India – places where

water can be scarce, and is rarely, if ever, healthy to drink.

Q: According to the passage, what is an additional benefit of

the Lifesaver?

(a) It is relatively inexpensive.

(b) It is highly portable.

(c) It is durable and reliable.

(d) It prevents contagious diseases.

[Part 2 세부 사항 찾기]

많은 저개발국의 주요 문제는 깨끗한 식수를 확보하는 것

이다. (d)안전하지 못한 식수는 치료받지 못하면 치명적일

수 있는 이질 같은 질병의 확산에 일조한다. 영국 기술자

Michael Pritchard는 그가 이 문제의 해결책을 갖고 있을

지도 모른다고 생각한다. 그는 안전치 못한 물을 단 몇 초

만에 맑은 식수로 만들 수 있는 Lifesaver라고 불리는 장

치를 발명했다. (b)이런 이점 이외에도 이 장치는 한 손에 들

어올 만큼 작으며, 쉽게 지니고 물을 가지러 다닐 수 있다.

Pritchard는 Lifesaver로 사하라 이남 아프리카와 인도의

시골 같은 지역의 아이와 어른의 생명을 구할 수 있기를

바라고 있는데, 이 지역의 식수는 부족한데다 마시기에 건

강치 못하다. 

Q: 다음 중 Lifesaver가 주는 추가적인 혜택은?

(a) 상대적으로 저렴하다.

(b) 휴대 기능이 매우 좋다.

(c) 내구성이 좋고 믿을만하다.

(d) 전염병을 예방한다.

4.

[해설] 더럽고 오염된 물을 단시간에 깨끗한 식수로 바꿀 수 있는 휴대용 정수기의 개발과 적용에 대한 내용이다. 이 Lifesaver라는

휴대용 정수기는 깨끗한 식수를 만들어내는 것 이외의 다른 기능이 있는데, Besides this advantage뒤를 보면 이를 쉽게 알

수 있다. 한 손에 꼭 들어와 휴대가 간편하다는 내용이 나오므로, 가장 적절한 답은 (b)이다.

For this week only, Citywide Computers is having its

annual sale. From Friday to Monday, receive a $200

instant rebate on all desktop computers. Some brands are

even offering $100 mail-in rebates on top of that. If you are

not in the market for a computer, stop by and take a look at

our wide selection of computer accessories, also on sale

for a limited time only. We have external hard drives

starting at just $20 and internal Blu-Ray drives for less than

$100. The best part is that no matter what you buy, every

customer will be entered into a sweepstakes with a

$10,000 grand prize. The winner will be announced before

closing time on Sunday. So come and visit us here at

Citywide Computers. Your wallet will thank you!

Q: According to the passage, what items come with mail-in

rebates?

(a) Desktop computers

(b) Computer accessories 

(c) External hard drives

(d) Internal Blu-Ray drives

[Part 2 세부 사항 찾기]

오직 이번 주에만 Citywide 컴퓨터에서는 연례 할인 행사를

합니다. 금요일에서 월요일까지 모든 탁상용 컴퓨터 구매 시 즉

석에서 200달러 환불을 받으실 수 있습니다. 일부 브랜드는 여

기에 더해 100달러를 우편을 통해 환불해드립니다. 지금 컴퓨

터를 구입할 의사가 없으시다면, 상점에 들러 역시 한정된 기간

동안만 할인되는 다양한 컴퓨터 부대 물품들을 둘러보십시오.

외장하드 드라이브는 20달러부터 있으며 내장 Blu-Ray 드라

이브는 100달러 미만입니다. 가장 근사한 것은 무엇을 구입하

든 상관없이 모든 고객이 10,000달러 상금이 걸린 추첨 행사

에 참여하게 된다는 점입니다. 당첨자는 일요일 폐점 시간 전에

발표됩니다. Citywide 컴퓨터를 방문하세요. 여러분의 지갑이

여러분에게 감사해할 것입니다!

Q: 다음 중 우편을 통해 환불 받을 수 있는 것은?

(a) 탁상용 컴퓨터

(b) 컴퓨터 부대 물품

(c) 외장하드 드라이브

(d) 내장 Blu-ray 드라이브

5.

[글의 구성] 휴대용 정수기

나쁜 급수 상황

휴대용 정수기 설명

용도

[보기 분석] (a) 가격은 언급되지 않았다. 

(c) 내구성과 신뢰도는 언급되지 않았다. 

(d) 결과적으로 보면 병의 확산을 막아준다는 점을 추론할 수 있지

만, 추가적인 혜택으로 보기에는 광범위한 내용이다.
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[해설] 컴퓨터 상점의 할인 행사를 안내하는 광고문이다. 광고에 따르면 탁상용 컴퓨터는 200달러 환불을 받을 수 있으며, 이 중 일

부 브랜드의 제품은 여기에 더해 100달러의 우편 환불을 받을 수 있다. 따라서 우편 환불이 가능한 제품은 탁상용 컴퓨터이므

로 (a)가 정답이다.

[보기 분석] (b) 컴퓨터의 부대 물품은 일부만 할인된다. 

(c) 외장 하드 드라이브는 할인 품목이다. 

(d) Blu-Ray 드라이브는 할인 품목이다. 

[글의 구성] 컴퓨터 연례 할인 판매 광고

환불 행사

부속물 할인

외장 및 내장 물품 할인

추첨 행사

The Night Watch is a common name for one of the most

famous paintings ever made by the legendary Dutch artist

Rembrandt. The painting is important to art history for a

number of reasons. (c)The most striking reason is that it is a

giant work of art, measuring 12 feet high and 14 feet across. In

the Amsterdam museum where it is on display, it takes up an

entire wall. (d)The painting is also notable for its accurate and

effective use of light and shadows. The main subjects of the

painting are three military men about to go to battle, and they

are highlighted in the center by a bright light. (d)The placement

of shadows in relation to the light source was probably the

most accurate in Rembrandt’s time.

Q: What is an important aspect of The Night Watch?

(a) It was painted by a prominent artist, Rembrandt.

(b) It is on display in a famous museum in Amsterdam.

(c) It is the biggest artwork of Rembrandt’s time. 

(d) It makes careful use of light and shadows.

[Part 2 세부 사항 찾기]

<야경>은 전설적인 네덜란드 화가 렘브란트가 그린 현존하

는 가장 유명한 그림들 중 하나의 속칭이다. 이 그림은 몇

가지 이유 때문에 예술 역사에서 중요하다. (c)가장 두드러지

는 이유는 이 그림이 높이 12피트, 폭 14피트의 거대한 예

술 작품이라는 것이다. 작품이 전시되어 있는 암스테르담

미술관에서 이 그림은 한 벽면 전체를 차지한다. (d)이 그림

은 또 빛과 그림자를 정확하고 효과적으로 사용한 것으로

유명하다. 그림의 주제는 세 명의 군인이 막 전쟁터로 떠나

는 장면으로, 이들은 중앙에 밝게 강조되어 있다. (d)빛과 연

관된 그림자의 배치는 렘브란트의 시대 중에서도 아마도

가장 정밀했을 것이다.

Q: <야경>에서 중요한 점은 무엇인가?

(a) 뛰어난 화가 렘브란트가 그렸다.

(b) 암스테르담에 있는 유명한 미술관에 걸려있다.

(c) 렘브란트 시대 작품 중 가장 큰 그림이다.

(d) 빛과 그림자를 신중하게 사용했다.

6.

[해설] 네덜란드의 유명한 화가인 렘브란트의 그림, <야경>에 대한 내용이다. <야경>이 미술사에서 차지하는 가장 중요한 의미는 그림

이 크다는 것과 빛의 사용이 정확하고 효과적이라는 사실이다. 글에서는 빛에 대한 내용이 더 강조되어 있으므로 가장 적절한

답은 (d)이다.

[글의 구성] 렘브란트의 그림〈야경〉

미술사에서 중요한 이유 1: 크기

미술사에서 중요한 이유 2: 빛의 사용

[보기 분석] (a) 렘브란트가 그렸기 때문에 유명한 것은 아니다. 

(b) 유명한 미술관에 걸려있기 때문에 유명한 것은 아니다.

(c) 그의 시대를 통틀어 가장 큰 지는 알 수 없다. 

Students interested in enrolling in Web-based courses need

to be aware that such courses require considerable work in

order to meet course requirements. *Students should be

prepared to devote approximately 24-36 hours each week to

accomplishing the work required in an online class.
(b)Students also should ensure that they have a high-speed

internet connection available to them on a regular basis for

coursework and other assignments when the computer

laboratories may not be open. Students also should be

[Part 2 세부 사항 찾기]

온라인 강의 수강 신청에 관심 있는 학생들은 이 같은 과목

이 요구하는 기준에 부합하기 위해 상당한 양의 공부를 해야

함을 염두에 두어야 합니다. 학생들은 온라인 강의에서 요구

하는 일을 달성하기 위해 매주 대략 24~36시간을 바칠 준비

를 해야 합니다. (b)또 컴퓨터실이 문을 열지 않았을 때를 대비

하여, 학습 과제 및 다른 과제를 위해 초고속 인터넷의 사용

이 정기적으로 가능해야 합니다. 학생들은 교수진이 학생들에

게 연습 및 다른 과제 참여를 통해 온라인 강의에 참여하길

바라고 있다는 사실도 염두에 두어야 합니다. 어느 한 주라도

7.
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[해설] 온라인 강의 수강 신청을 할 때 알아두어야 할 주의사항에 대한 내용이며, 왜 인터넷 접속이 가능한 환경이 구비되어 있어야

하는지를 묻고 있다. Students also should ~may not be open을 보면, 컴퓨터 실습실이 열지 않았을 경우를 대비해 다른

인터넷 접속이 가능한 컴퓨터를 소지하고 있어야 한다는 사실을 알 수 있다. 

[보기 분석] (a) 컴퓨터 실습실이 있으므로, 이는 틀린 내용이다. 

(c) 인터넷 접속 상태는 언급되지 않았다. 

(d) 온라인 강의를 확인해야 하는 것은 사실이나 글에

명시되지 않았으므로, 사실로 단정지을 수 없다. 

[글의 구성] 온라인 강의 안내

강의 안내

필요한 제반 사항

강의 수칙

Must Know

*Students / should be prepared / to approximately 24-36 hours each week / the work / 

required in an online class. { devote to는‘~에 전념하다’는 뜻으로 accomplishing 앞에 쓰인 to는 전치사이다. to부정사로 착각하여

accomplish를 쓰지 않도록 한다. required 앞에는 주격관계대명사 which is가 생략되었다.

(which is)to accomplishingdevote

To whom it may concern:

I called Phelps Electronics on August 10th to find out how to

deal with a problem I have had with my MP3 player. After I

had been on hold for several minutes, a representative came

on the line. I had to explain my problem to him several times

because he did not seem to be listening to me. The man put

me on hold for several more minutes, and then returned to

say he could not help me. I expected a much higher level of

service from your company, and I am quite disappointed.

Because I do not want to spend any more time on this

problem, I am returning the faulty MP3 player immediately,

and I expect a full refund. If you cannot accommodate me, I

will not hesitate to report your business to a consumer

advocacy group, like the Better Business Bureau.

Sincerely,

Jason Walker

Q: According to the letter, what is the writer dissatisfied with?

(a) Poor customer service

(b) Absurd company policies

(c) A flawed MP3 player

(d) Being put on hold

[Part 2 세부 사항 찾기]

관계자 분께

저는 8월 10일, 제 MP3 플레이어에 있는 문제를 어떻게 해

결해야 하는지 알아보기 위해 Phelps Electronics에 전화

를 걸었습니다. 몇 분을 기다린 후 직원이 전화를 받았습니

다. 그가 제 말을 경청하지 않는 것 같아 저는 여러 차례 그

에게 설명을 해야 했습니다. 그는 저를 몇 분간 기다리게 하

더니, 돌아와서는 저를 도와줄 수 없다고 했습니다. 저는 귀

사로부터 더 나은 서비스를 기대했는데, 상당히 실망스럽습니

다. 이 문제에 더 이상 시간을 쓰고 싶지 않기 때문에 결함이

있는 MP3 플레이어를 즉시 반환하고 전액 환불을 받고 싶

습니다. 제 문제를 해결해 주실 수 없다면 귀사를 거래개선협

회(Better Business Bureau)같은 소비자 보호 기관에 보고

하는데 주저하지 않겠습니다. 

Jason Walker 올림

Q: 다음 중 글쓴이가 가진 불만은?

(a) 형편없는 고객 서비스

(b) 불합리한 회사 정책

(c) 결함 있는 MP3 플레이어

(d) 전화상에서 기다리게 한 것

8.

aware that the faculty expects students to be engaged in the

online class through participation in exercises and other

assignments. A student who fails to participate in assignments

during any one-week period may be withdrawn from class and

given the grade of F.

Q: Why must students have their own Internet connection?

(a) The school does not provide computers for all the students.

(b) The computer labs are not always open.

(c) The computer labs’ connection is poor. 

(d) Students are expected to check online classes at home.

과제에 참여하지 않은 학생은 수강이 취소되고 F학점을

받을 수 있습니다.

Q: 학생들 각자가 인터넷 접속이 가능해야 하는 이유는?

(a) 학교는 모든 학생들에게 컴퓨터를 제공하지 않는다.

(b) 컴퓨터실이 항상 열려있는 것은 아니다.

(c) 컴퓨터실의 인터넷 연결이 좋지 않다.

(d) 학생들은 온라인 강의를 집에서 확인해야 한다.
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[해설] MP3 플레이어 제품 불량으로 서비스를 요청했으나 아무런 조치도 취해주지 않아 환불을 요구하는 고객의 편지이다. 고객이

가진 불만이 무엇인지 고르는 문제로, I expected a much higher level of service ~ I am quite disappointed를 보면 글쓴

이는 기대했던 만큼 양질의 서비스를 받지 못해 실망했다는 것을 알 수 있다. 

[보기 분석] (b) 회사의 정책은 언급되지 않았다. 

(c) MP3 플레이어에 문제가 있긴 했으나, 편지 전반

에 걸쳐서 강조되는 것은 회사의 서비스 태도이다. 

(d) 오래 기다리게 한 것도 불량한 서비스의 일부이다. 

[글의 구성] 항의 편지

항의 경위

요구 사항 및 대처

An atoll is (d)(b)an island of coral that creates a ring around a

small body of water, or a lagoon. Atolls form over millions of

years, and can vary greatly in size depending on the

conditions of their formation. (a)Atolls are the remnants of

coral reefs that once surrounded an island. Over time, the

island was worn down by nature, and all that remains at the

surface are the reefs that once grew on the edges of the

island. As the island recedes, the area is flooded with ocean

water, which forms a lagoon. Coral can only grow under

specific climate conditions, (c)so atolls are only common in the

tropical latitudes. Similar processes do occur in other

latitudes, but they result in different land formations, such as

seamounts.  

Q: Which of the following is correct according to the

passage?

(a) Atolls were once small islands. 

(b) Atolls are islands surrounding coral reefs.

(c) Atolls can be found in various climates. 

(d) Atolls are formed with lagoons inside coral reefs.

[Part 2 내용 일치]

환초(atoll)는 (d)(b)작은 수역 또는 석호 주변에 고리를 만드는

산호섬이다. 환초는 수백만 년에 걸쳐 형성되며, 형성 상황에

따라 크기가 매우 다양하다. (a)환초는 한때 섬을 둘러싸고 있

던 산호초의 잔여물이다. 시간이 흐르면서 섬은 자연에 의해

깎여 없어지고, 그 표면에는 한때 섬 가장자리에서 자라던 산

호만이 남는다. 섬이 침강하면서 바닷물에 잠기게 되고 석호

가 형성된다. 산호는 특정한 기후에서만 자랄 수 있기 때문에

(c)환초는 일반적으로 적도 부근에서만 볼 수 있다. 비슷한 과

정이 다른 위도에서도 일어나지만, 그 경우에는 해산과 같은

다른 형태의 땅을 만든다.

Q: 다음 중 글의 내용과 일치하는 것은?

(a) 환초는 한때 작은 섬이었다.

(b) 환초는 산호초를 둘러싼 섬이다. 

(c) 환초는 다양한 기후에서 발견된다. 

(d) 환초는 산호초 안의 석호로 만들어져 있다.

9.

[해설] 환초의 정의 및 형성 과정과 환경에 대한 내용이다. 산호초가 섬을 둘러싸고 있다가, 섬이 바다 아래로 가라앉으면서 산호초

안에 바닷물이 들어가 둥그런 산호초만 남게 되는 것이 환초이다. 따라서 (d)는 옳은 내용이다. 

[보기 분석] (a) 환초는 한때 섬을 둘러싸고 있던 산호였다. 

(b) 환초 자체가 산호로 만들어진 섬이다. 

(c) 환초는 적도지역에서만 자란다. 

[글의 구성] 환초

환초의 정의

형성 과정

형성 환경

Video game systems are constantly evolving to include the

most cutting-edge technologies. It may be hard to believe,

but it may not be long until gamers are able to control the

gaming experience with only their minds. The Emotiv

company is at work on a special headset that can actually

read a person’s mind. What the player thinks determines

what happens in the video game. (b)The human brain

depends on a kind of electric current to operate. Through

the study of brain waves, scientists have come to identify

[Part 2 세부 사항 찾기]

비디오 게임 시스템은 최첨단 기술을 사용하면서 지속적으로

발전한다. 믿기 어렵겠지만 게임을 하는 사람들이 생각만으로

게임 체험을 조종할 수 있는 날이 얼마 남지 않았을지도 모른

다. Emotiv사는 실제로 사람의 생각을 읽을 수 있는 특별한

헤드셋을 개발 중이다. 게임을 하는 사람의 생각이 비디오 게임

에서 일어나는 일을 결정한다. (b)인간의 뇌는 일종의 전류에 의

존하여 작동한다. 과학자들은 뇌파 연구를 통해 인간의 다른 감

정과 욕망에 따른 특정한 패턴이 있다는 것을 확인했다. 뇌파계

(EEG)가 작동하는 것처럼 (b)이 새로운 게임용 헤드셋은 이런

10.
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[해설] 사람의 생각을 읽어 게임에 적용할 수 있는 게임용 헤드셋에 대한 내용이다. 헤드셋이 사람의 마음을 읽는 방법을 묻는 질문이

므로, 사람의 뇌에 대한 연구 결과를 이야기한 부분을 잘 살펴보아야 한다. The human brain depends on ~ to operate를

통해 인간의 뇌는 전류로 작동한다는 사실을 알 수 있으며, this new gaming ~ into commands에서는 뇌파를 읽어 명령을

보낸다는 사실을 알 수 있다. 이 두 가지 사실을 통해 결국 뇌 안의 전류를 감지해 게임을 조절한다는 것을 파악할 수 있다. 

[보기 분석] (a) 외부의 전기 충격을 사람의 뇌에 가한다는 내용은

언급되지 않았다. 

(c) 얼굴 표정 감지는 언급되지 않은 내용이다. 

(d) 언어의 사용은 언급되지 않은 내용이다. 

[글의 구성] 새로운 게임 기기

비디오 게임의 발전된 기술

새 기술의 작동 방식 소개

1. 대부분의 경우 공포 영화는 공포를 전달하기 위해 소리에 상당히 의존한다.

(a) 전염성 있는 (b) 정확한 (c) 두드러진 (d) 불길한

[해설]

ominous는‘나쁜 징조의, 불길한’등의 의미를 가진 단어로, 동의어로는 foreboding, menacing, sinister 등이 있다. 

2. 현재 이 강의 증가하는 수위는 겨울에 자연스레 시작 한다.

(a) 환불해 주다 (b) 정화시키다 (c) 줄어들다, 들어가다 (d) 따라 그리다

[해설]

수위가 오르고 있다가 겨울에 줄어든다는 의미이다. recede는‘감소하다, 후퇴하다, 들어가다’는 등의 뜻을 가진다. 이 경우에는 subside도 같

은 의미로 쓰일 수 있다.

3. 그 판사는 종신형을 선고하면서 사형 제도에 대한 회의를 표현하였다.

(a) 유명한 (b) 상당한 (c) 튼튼한 (d) 휴대용의

[해설]

considerable은‘상당한, 중요한’등의 의미로 쓰인다. ‘ 이해심이 있는’이라는 의미의 considerate와 혼동하지 않도록 한다.

[어휘]

skepticism 회의, 의구심 death penalty 사형 제도 life sentence 종신형

p.161TEPS Quiz 

certain patterns with different human emotions and desires.

Working much like an EEG, (b)this new gaming headset “reads”

these brain waves and translates them into commands. Such

technology could provide exciting gaming experiences.  

Q: How does the headset read people’s minds?

(a) By applying a mild electric current to one’s brain

(b) By detecting electrical impulses in the brain

(c) By sensing the change of facial expressions

(d) By translating verbal commands into electrical signals

뇌파를‘읽고’명령으로 변환한다. 이런 기술은 흥미로

운 게임 체험을 선사할 것이다.

Q: 헤드셋이 어떻게 사람의 마음을 읽는가?

(a) 뇌에 약한 전류를 흐르게 함으로써

(b) 뇌 안의 전기 충격을 감지함으로써

(c) 얼굴의 표정 변화를 감지함으로써

(d) 구두 명령을 전자 신호로 변환함으로써
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UU NN II TT 0033 Inference

For a limited time only, TeleComm International is offering its

lowest rates ever on broadband internet service. Enroll in the plan

of your choice today and (b)pay only $30 per month for the fastest

broadband connection in the world! The savings are even greater

if you sign a contract with us. For committing to 12 months of

service, (b)you get everything the Internet has to offer for just $22

per month. An additional $2 will be taken off of your monthly bill if

you choose to pay by automatic debit from your checking

account. (a)Early cancellation fees do apply to all contracts. So

sign up today, because these offers will not last long!

Q: What can be inferred from the advertisement?

(a) Customers who sign up for a year do not pay cancellation

fees.

(b) The lowest possible discounted rate is $20 a month. 

(c) Enrolling in automatic bill payment costs more than paying

by credit card. 

(d) The company would prefer that people cancel their current

service.

[해설] 인터넷 서비스의 할인 행사를 광고하는 글이다. 한 달에 30달러를 내는 서비스인데, 12개월 약정으로 서비스에 가입할 경우

22달러만 내면 된다. 여기에서 자동이체를 선택하여 요금을 내면 2달러를 더 할인해주므로, 할인 받을 수 있는 모든 사항이 적

용될 경우 고객이 내는 가장 저렴한 서비스 사용료는 20달러가 될 것이다.

[Part 2 추론]

제한된 기간 동안 TeleComm International은 그 어느

때보다 가장 저렴한 가격의 광대역 인터넷 서비스를 제공

해 드리고 있습니다. 오늘 요금제를 선택해 가입하시고 세

계에서 가장 빠른 광대역 서비스 연결에 한 달에 (b)30달러

만 지불하세요! 우리와 계약하시면 더 많이 절약하실 수

있습니다. 12개월 약정의 경우 한 달에 (b)22달러만 내시면

인터넷의 모든 서비스를 받을 수 있습니다. 은행 계좌 자

동이체를 선택하시면 (b)월 청구서에서 2달러를 추가로 할

인해 드립니다. (a)조기 해약금은 모든 계약에 적용됩니다.

얼마 남지 않았으니, 오늘 신청하세요!

Q: 광고에서 추론할 수 있는 것은?

(a) 1년 약정을 체결한 고객은 해약금을 내지 않는다. 

(b) 가능한 가장 낮은 할인 요금은 한 달에 20달러이다.

(c) 청구서 자동납부는 신용카드보다 돈이 많이 든다. 

(d) 회사는 고객이 현재 서비스를 취소하기 바란다.

1.

[보기 분석] (a) 해약금은 모든 경우에 적용된다고 나와 있다. 

(c) 신용카드는 언급되지 않았으므로 비교가 불가능

하다. 

(d) 현재 서비스를 취소해야 한다는 내용은 없다. 

[글의 구성] 인터넷 서비스 할인 광고

새 상품 소개

할인 정보

기타 정보

p.164Mini TEPS

The southwestern United States is home to the bark

scorpion. The scorpion’s sting contains a poison so powerful

that it can seriously injure or even kill a child. Each year,

more than 200 children in Arizona and New Mexico become

seriously ill from the scorpion’s poisonous sting. (a)(c)There is

no government-approved cure for treatment of this

scorpion’s sting in the United States. However, now there is

hope for an antivenin, which comes from Mexico. A team of

scientists in Arizona recently (d)studied a remedy that is given

to stung children in Mexico. The scientists found that the

drug works quickly to reduce the harm caused by the venom.

[Part 2 추론]

미국 남서부는 바크 전갈(bark scorpion)의 서식지다. 전갈의

독침에 든 독은 매우 강해서 아이들이게 심각한 해를 입히거나

죽음에 이르게 할 수 있다. 매년 아리조나 주와 뉴멕시코 주에

서는 200명이 넘는 아이들이 전갈의 독침에 심각하게 다친다.

(a)(c)미국에는 이런 전갈 독을 치료하기 위한 정부의 승인을 받은

치료제가 없다. 그러나 이제는 항독소에 대한 희망이 멕시코에

서 생겼다. 아리조나 주의 과학자들은 최근 (d)전갈에 쏘인 아이

들에게 투여한 치료제를 멕시코에서 연구했다. 과학자들은 약

이 독의 해로움을 줄이는 데 빠르게 작용하는 것을 발견했다. 

(c)그들은 연구를 더 하여 미국 아이들을 위해 이 치료제를 들여

올 수 있기를 바라고 있다.

2.
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[해설] 바크 전갈의 독에 물리는 사건이 많으며, 이에 대한 해독제를 멕시코에서 개발했다는 내용이다. There is no government-

approved cure ~ in the United States로 미루어보아 현재 미국에는 승인 받은 해독제가 없다는 사실을 알 수 있다. 또 마지

막 문장에서 치료제를 도입하기를 바라고 있다고 했으므로, 이 새로운 해독제는 아직 미국에서 승인 받지 못했기 때문에 법적

인 의약품이라고 할 수 없다. 따라서 (c)가 가장 옳은 추론이다.

(c)They hope that with more research they will be able to

bring this treatment to children in the U.S.  

Q: What can be inferred from the passage?

(a) There were other unauthorized antidotes in the U.S.

before the drug. 

(b) The government is planning to approve the new drug.

(c) The medicine is not yet legal in the U.S.

(d) Mexican children have immunity to the venom.

Q: 글의 내용에서 추론할 수 있는 것은?

(a) 이 약 전에 승인 받지 않은 해독제가 미국에 있었다.

(b) 정부는 새로운 약의 사용을 승인할 계획이다. 

(c) 이 약은 미국에서 아직 법적으로 승인 받지 못했다. 

(d) 멕시코 아이들은 독에 대한 면역이 있다.

For years, people have been told by health officials and

doctors that (b)drinking too much coffee is unhealthy, which may

still be true in part, but recent studies show that (b)reasonable

amounts of coffee can have several benefits to one’s health as

well. For example, scientists who observed coffee drinkers for

a long period of time found that these people were less likely to

develop diabetes – by almost 50%, according to one study.

Other studies have shown that (a)people may have a better

chance of avoiding certain cancers-like liver and colon cancer-

just by drinking coffee. Perhaps the most surprising is the link

between coffee and Parkinson’s disease. *People who drink a

moderate amount of coffee are half as likely to develop

Parkinson’s as those who drink no coffee. 

Q: What can be inferred from the passage?

(a) Some cancers may be cured with coffee.

(b) The health benefits of coffee depend on its amount.

(c) People who drink coffee tend to be healthier.

(d) Coffee keeps people from contracting serious diseases.

[Part 2 추론]

수년간 보건관계자들과 의사들은 (b)커피를 너무 많이 마시는

것이 건강에 해롭다고 사람들에게 말해왔는데, 이것은 어느

정도 사실일 수도 있으나 최근 연구에 의하면 (b)적절한 양의

커피가 건강에 주는 혜택도 있다. 예를 들어, 커피를 마시는

사람들을 오랜 시간 관찰한 과학자들은 연구를 통해 이 사

람들이 당뇨병에 걸릴 확률이 거의 50% 이하라는 것을 발

견했다. 다른 연구는 (a)사람들이 커피를 마시는 것만으로도

간이나 대장암 같은 특정 암의 예방 가능성이 더 많다는 것

을 보여주었다. 아마도 가장 놀라운 것은 커피와 파킨슨 병

사이의 관계일 것이다. 적당한 양의 커피를 마시는 사람들이

커피를 마시지 않는 사람들에 비해 파킨슨에 걸릴 확률은

그 절반이다. 

Q: 글의 내용에서 추론할 수 있는 것은?

(a) 일부 암은 커피로 치료될 수 있다.

(b) 커피의 효과는 커피의 양에 달려있다.

(c) 커피를 마시는 사람들이 더 건강하다.

(d) 커피는 사람들이 심각한 병에 걸리지 않게 해준다.

3.

[해설] 적당한 양의 커피를 마시면 당뇨병, 암, 파킨슨병을 예방할 수 있다는 내용이다. drinking too much coffee is unhealthy,

which may still be true in part로부터 많은 양의 커피를 마시면 건강에 해롭다는 사실을 추론할 수 있으며, reasonable

amounts of coffee ~ as well로부터 적당한 양의 커피는 건강에 이롭다는 사실을 알 수 있다. 이를 종합해 보면, 건강이 커피

의 양에 달려있다는 (b)가 옳은 추론이다.

[글의 구성] 전갈 독 해독제 개발

전갈 독의 피해

해독제가 없음

새로운 해독제 개발

[보기 분석] (a) 이 전에 다른 해독제가 있었는지는 글을 통해 추론할 수 없다.

(b) 과학자들은 이 약을 들여오길 희망하고 있으나, 정부의 태도는 확

실히 언급되지 않았다. 

(d) 멕시코 아이들에게 해독제를 투여하여 연구한 것이지, 그 아이들

에게 면역력이 있는 것은 아니다.

[글의 구성] 커피의 긍정적 효과

당뇨병 예방

암 예방

파킨슨병 예방

[보기 분석] (a) 특정 암은 커피로 절반 정도 예방될 수 있다는 연구 결과가 있으나,

암을 치료한다는 내용은 없다.  

(c) 커피를 많이 마시면 건강에 해롭다는 연구 결과도 있으므로, 이는

옳은 추론이 아니다. 

(d) 심각한 질병이 모두 암을 의미하지는 않기 때문에 답이 될 수 없다.
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Must Know

*People / who drink a moderate amount of coffee / are half likely / to develop Parkinson’s / those who drink no coffee.

{적당한 양의 커피를 마시는 사람과 커피를 마시지 않는 사람을 비교한 as ~ as 비교 구문이다.

asas

The debate over gun laws in the United States is a heated

and seemingly endless one, with both sides equally

passionate about their opinions. (b)People who are against

putting restrictions on gun ownership usually say that they

are fighting for their rights. (a)In my humble opinion, however,

it is better to give up one small right if it helps make the

world safer. The key is to make it more difficult for someone

to purchase a gun; as a result, fewer people will probably

opt for guns. Currently, (d)it is so easy to get a gun that

people with criminal records, and even mentally unstable

individuals, have ready access to them. I believe that gun

control is necessary in today's society in order to prevent

any random person from acquiring dangerous weapons.

Q: Which statement best describes the writer’s view toward

gun restrictions?

(a) They are necessary for safety.

(b) They take people’s rights away.

(c) They are not likely to reduce gun crimes.

(d) They should only apply to criminals and mental patients.

[Part 2 추론]

미국에서 총기법에 대한 토론은 양쪽 모두 자신들의 의견 표현

에 열성적이라서, 과열된데다 끝이 없어 보입니다. (b)총기 소유

권에 제한을 두는 것에 반대하는 사람들은 보통 그들이 자신의

권리를 위해 싸우는 것이라고 말합니다. (a)그러나 제 짧은 소견

으로는, 세상을 더 안전하게 만드는데 도움이 된다면 이 작은

권리는 포기하는 편이 더 낫습니다. 중요한 것은 총 구입을 더

어렵게 만드는 것입니다. 그러면 총을 선택하는 사람들이 더 줄

어들 것입니다. 현재는 (d)총을 소유하는 것이 너무 쉬워 전과가

있거나 정신적으로 불안정한 사람들조차 총을 손에 넣을 수 있

습니다. 아무 사람이나 위험한 무기를 입수하는 것을 막으려면,

현대 사회에서 총기 제한은 꼭 필요하다고 생각합니다.

Q: 총기 제한에 대한 글쓴이의 태도를 가장 잘 나타낸 것은?

(a) 안전을 위해 필요하다.

(b) 사람들의 권리를 앗아간다.

(c) 총기 범죄를 줄이지 못한다.

(d) 범죄자나 정신병 환자에게만 적용되어야 한다.

4.

Harriet Tubman is an outstanding figure in African-

American history. Born into slavery, she went on to

become a heroine in the anti-slavery movement, helping

nearly a hundred slaves escape to freedom. She is also

well-known for other humanitarian efforts, such as fighting

for the rights of women. (b)Tubman was born in Maryland,

but ran away to Philadelphia in 1849. (a)Shortly after that,

she helped her family escape as well. She made several

trips back to Maryland, guiding escaped slaves along the

Underground Railroad-a system of “safe houses” along the

way to the northern states (c)that allowed slaves to hide

there during the day. Tubman went on to (d)serve in the

[Part 2 추론]

Harriet Tubman은 아프리카 계 미국인의 역사에서 두드러진

인물이다. 노예로 태어난 그녀는 백 명에 가까운 노예들을 탈출

시켜 해방되도록 도우면서, 노예제 반대 운동의 영웅이 되었다.

그녀는 또한 여성의 권리를 위한 투쟁과 같은 다른 인도주의적

노력으로도 잘 알려져 있다. (b)Tubman은 메릴랜드 주에서 태

어났으나, 1849년 필라델피아 주로 도망갔다. (a)얼마 후 그녀는

가족의 탈출을 도왔다. 그녀는 메릴랜드 주로 몇 번 되돌아가

탈출한 노예들을 지하철도(Underground Railroad)를 따라

이끌었는데, 이는 (c)노예들이 북부로 가는 길에 낮 동안 숨어있

을 수 있게 해주는‘은신처’였다. Tubman은 남북전쟁 당시

처음엔 간호사로, (d)나중엔 북부군을 위한 스파이로 연합군

(Union Army)에 가담했다.

5.

[해설] 미국의 총기 소유권 제한에 찬성하는 주장을 담고 있는 글이다. 이 문제는 총기 제한에 대한 글쓴이의 태도를 묻고 있다. 우선

총 구입의 기준에 제한을 둠으로써 아무나 총을 손쉽게 입수하도록 하지 말자는 점이 주장의 요지이며, In my humble ~

make the world safer를 보면 총기 제한이 안전을 위해 필요하다고 생각한다는 것을 알 수 있다.

[보기 분석] (b) 총기 제한에 반대하는 사람들의 근거이다. 

(c) 글에 제시된 내용만으로는 추론할 수 없다. 

(d) 그러한 사람들만 총을 사용해서는 안 된다는 언

급은 없다. 

[글의 구성] 미국 총기 소유에 대한 의견

총기 소유의 부당성

이유 1

이유 2
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Union Army during the Civil War, first as a nurse, and then as

a spy for the North.

Q: What can be inferred from the passage?

(a) Harriet Tubman had parents living in Philadelphia.

(b) Philadelphia did not allow slavery at the time.

(c) The slaves escaped mostly during the day.

(d) The Union Army supported slavery during the Civil War.

Q: 글의 내용에서 추론할 수 있는 것은?

(a) Harriet Tubman의 부모님은 필라델피아 주에 살았다.

(b) 필라델피아 주는 그 당시 노예제를 허용하지 않았다.

(c) 노예들은 대부분 낮에 탈출했다.

(d) 연합군은 남북전쟁 동안 노예제를 지지했다.

[해설] 남북 전쟁 시기에 활동했던 Harriet Tubman이라는 여성이 노예 제도에 반대하면서 어떤 활동을 펼쳤는지를 담고 있다. 그녀

는 메릴랜드 주에서 노예로 살다가 필라델피아 주로 도망갔으며, 후에 다시 메릴랜드 주로 돌아와 노예들의 탈출을 도왔다. 따

라서 그녀가 자유를 찾아 필라델피아 주로 도주했음을 알 수 있으며, 이로써 필라델피아 주에는 그 당시 노예 제도가 없었음을

추론할 수 있다. 

[보기 분석] (a) 그녀의 가족은 메릴랜드 주에 살고 있었다. 

(c) 낮에는 지하철도에 숨어 있었다는 내용을 통해,

노예들은 주로 밤에 이동했음을 알 수 있다. 

(d) Tubman이 연합군에 가담했다는 내용으로 미루

어, 연합군은 노예제에 반대했음을 알 수 있다. 

[글의 구성] Harriet Tubman의 활약

활약상 소개

배경

자세한 활약상

There has been a lot in the news regarding drivers safely

sharing the road with bicycles. (b)(c)It is my understanding

that cyclists that share the road are subject to the same

traffic laws as automobiles. Granted, many automobile

drivers do not follow the rules of the road. Even safe

drivers are known to occasionally speed or forget to use

turn signals, but the possibility of an accident remains

rather low. On the other hand, cyclists are far more

vulnerable on the roads, and risk their lives when they

disobey these rules. (d)Shockingly, I continue to see cyclists

not yielding or using any kind of signals. It scares me to

think that these mistakes might one day result in

accidentally hitting a cyclist with my car.

Q: What is the author’s attitude toward cyclists?

(a) They should fight for their own rights.

(b) They do not belong on the road with cars.

(c) They should be exempt from some traffic laws.

(d) They are frequently reckless on the roads.

[Part 2 추론]

도로를 자전거와 안전하게 공유하는 운전자에 대한 뉴스가 많

이 나옵니다. (b)(c)저는 도로를 공유하며 자전거를 타는 사람이

자동차와 동일한 교통 법규 준수의 대상이라고 생각합니다. 그

렇다 해도, 많은 자동차 운전자들도 도로 법규를 지키지 않습니

다. 안전운전자들조차 때때로 속력을 내거나 방향 지시등을 켜

는 것을 잊기도 하지만, 사고 가능성은 상당히 낮은 편입니다.

반면 자전거 이용자들은 도로에서 사고를 당하기 더 쉽고, 법규

를 지키지 않으면 목숨을 잃을 가능성이 많습니다. (d)놀랍게도,

자전거 이용자들이 양보를 하지 않거나 어떠한 신호도 보내지

않는 것을 계속 보게 됩니다. 이런 실수들이 자전거 이용자를

언젠가 뜻하지 않게 제 차로 치는 결과를 가져올지 모른다는

생각에 저는 두렵습니다.

Q: 자전거 이용자들에 대한 글쓴이의 견해는?

(a) 자신들의 권리를 위해 싸워야 한다.

(b) 자동차가 다니는 길에 있어서는 안 된다.

(c) 일정 교통 법규를 면제받아야 한다.

(d) 도로에서 자주 부주의한 모습을 보인다.

6.

[해설] 자전거 이용자가 도로에서 위험할 수 있다는 주장을 담은 글이다. 글쓴이는 자동차 이용자들보다 자전거 이용자들이 도로 위의

사고에 노출되기 더 쉬우나, 자전거 이용자들이 이를 개의치 않는 모습에 충격을 받았다고 말하고 있다. 따라서 자전거 이용자

들이 도로에서 무모한 모습을 보인다는 내용의 (d)가 가장 옳은 추론이다.

[보기 분석] (a) 글에 언급되지 않은 내용이다. 

(b) 도로를 함께 안전하게 공유해야 한다는 입장이다.

(c) 일부 교통 법규를 지키지 않아도 된다는 언급은

없다.

[글의 구성] 자전거 이용자와 도로 안전

자동차 도로 규칙

자전거 이용자의 실태
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Scientists have known for a long time that the planet Mars

contains ice, but a recent discovery shows just how

widespread frozen water actually is on the red planet.
(b)(c)After a meteorite struck the surface last year, leaving a

crater deep in the Martian soil, (a)an orbiting satellite spotted

bright blotches on the surface. These turned out to be giant

patches of ice. What is more surprising is that (d)they were

discovered close to the equator, suggesting that water ice

exists not just at the poles, but all over the planet. In

addition, the ice was found to be almost entirely made of

water. Previously, scientists had mostly observed a mix of

dirt and water in the planet’s ice.

Q: How did scientists discover the new ice on Mars?

(a) A satellite photographed it in a crater.

(b) A meteorite crashed into the surface. 

(c) They analyzed the meteorites from Mars.

(d) Photographs revealed ice at the poles.

[Part 2 추론]

과학자들은 오랫동안 화성에 얼음이 있다는 사실을 알고 있었

으나, 최근의 발견으로 그 붉은 행성에 얼음이 얼마나 넓게 퍼

져 있는지를 알게 되었다. (b)(c)작년에 운석이 표면을 들이받은

이후 화성의 토양에 깊은 운석 구덩이가 생겼으며, (a)궤도 위성

이 표면의 밝은 얼룩을 발견해냈다. 이 얼룩은 커다란 얼음 파

편임이 밝혀졌다. 더 놀라운 것은 (d)그들이 적도 근처에서 발견

되었다는 것인데, 이는 얼음이 극지에만 있는 것이 아니라 행성

전체에 분포한다는 사실을 나타낸다. 게다가 그 얼음은 거의 대

부분 물로 이루어져 있음이 밝혀졌다. 과학자들은 이전에 그 행

성의 얼음에서 흙과 물의 혼합물을 관찰한 적이 있다. 

Q: 과학자들이 화성의 새로운 물을 발견한 방법은?

(a) 위성이 운석 구덩이의 사진을 찍었다. 

(b) 운석이 표면과 충돌했다. 

(c) 화성으로부터 온 운석을 분석했다.  

(d) 사진이 극지의 얼음을 보여주었다.

7.

[해설] 화성에서 거의 순수한 물로 이루어진 얼음이 발견되었다는 내용이다. an orbiting satellite ~ patches of ice를 보면 궤도 위

성이 발견해 낸 얼룩이 물이라는 사실을 알 수 있다. 위성이 궤도를 돌면서 수집할 수 있는 방법은 사진 촬영일 것이기 때문

에, 운석 구덩이의 촬영으로 얼음을 발견했다는 (a)가 가장 옳은 추론이다. 

Last night, at approximately 9:30 p.m., a male student at Culver

State University was assaulted by a stranger while walking

alone on East Campus Drive. (a)(c)The attacker hit the male

student with a blunt object on the head, and proceeded to steal

his wallet while he was on the ground. The attacker then fled

into the woods and has yet to be identified or arrested by police.

For this reason, the Public Safety Department would like to put

all students on a safety alert. (d)We ask that no one walk alone at

night; find at least one person to walk with you, or try to walk

with a group. Also, (b)make sure no suspicious people are

entering or leaving the dorms. If you have any information to

provide about the assault, please call Public Safety at 555-5968. 

Q: What can be inferred from the passage?

(a) The cause of the victim’s death was blunt force trauma to

his head.

(b) The department is sure that the attacker is in the dorms. 

(c) The purpose of the assault was money. 

(d) No one is allowed to walk through the campus at night

until the attacker is identified.

[Part 2 추론]

지난밤 9시 30분경 Culver 주립대학 남학생이 East

Campus Drive를 걷던 중 낯선 사람의 공격을 받았습니다.

(a)(c)습격자는 남학생의 머리를 뭉툭한 물체로 내리쳤고, 학생

이 땅에 쓰러져있는 동안 지갑을 훔쳤습니다. 습격자는 숲으

로 도망쳤고 아직까지 경찰에 의해 신원이 확인되거나 체포

되지 않았습니다. 이런 이유로 공공안전부서에서는 모든 학

생들에게 안전에 유의할 것을 당부합니다. (d)밤에 혼자 돌아

다니지 말고 최소한 한 명과 같이 다니거나 무리를 지어 다

니십시오. 또 (b)의심스러운 사람이 기숙사에 출입하지 않는지

확인하시기 바랍니다. 폭행에 대한 정보를 알고 있다면 공공

안전부서 555-5968로 전화 주시기 바랍니다. 

Q: 글의 내용에서 추론할 수 있는 것은?

(a) 희생자의 사망 원인은 머리에 가해진 외상성 손상이다. 

(b) 그 부서는 습격자가 기숙사내에 있다고 확신한다. 

(c) 폭행의 목적은 금품이었다. 

(d) 습격자의 신원이 밝혀지기 전까지는 아무도 밤에 캠퍼스

를 돌아다닐 수 없다. 

8.

[글의 구성] 화성의 물 발견

발견 내용

발견 경위

새로운 사실

[보기 분석] (b) 운석이 표면에 충돌해서 물이 드러나게 된 것이며, 이는 발견

상황이지 발견의 방법이라고 할 수 없다.  

(c) 화성에서 온 운석을 분석한 것이 아니라, 화성에 부딪힌 운석

구덩이에서 물이 발견된 것이다. 

(d) 극지가 아닌 적도에서 얼음이 발견되었다.
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[해설] 대학 내에서 일어난 폭행 사건을 알리면서 안전 주의와 제보를 요청하는 안내문이다. 습격자가 학생의 머리를 치고 지갑에서

돈을 빼 달아났으므로, 애초에 노린 것이 돈이었음을 알 수 있다. 따라서 폭행의 목적이 돈이라는 내용이 (b)가 답으로 가장 적

절하다. 

[보기 분석] (a) 공격을 당한 학생이 사망했는지는 나오지 않았다. 

(b) 확신하는 것이 아니라 주의할 것을 당부하는 것

이다.

(d) 걸어 다니되 주의하라는 이야기를 하고 있다. 

[글의 구성] 폭행 경고 공지

대학 구내 폭행 사건

주의사항

대처 방법

To whom it may concern: 

As the Dean of Gilliam College, I have had the pleasure of

knowing Hannah Jones for the last four years. She has been

a great student and an asset to our school. (b)I would like to

take this opportunity to recommend Hannah for your

graduate program. I feel confident that she will continue to

succeed in her studies. Hannah is a dedicated student and

thus far her grades have been exemplary. In class, she has

proven to be a take-charge person who is able to

successfully develop plans and implement them. It is for

these reasons that I offer high recommendations for Hannah

without reservation.

Sincerely,

Martin J. Brown

Q: What can be inferred about Hannah Jones from the passage?

(a) She is a dedicated employee at the college.

(b) She is expected to make an excellent graduate student.

(c) She is the brightest student in the graduate program.

(d) She plans to skip the college to enter the graduate school.

[Part 2 추론]

관계자 분 귀하

Gilliam 대학 학장으로서 지난 4년 간 Hannah Jones를

알고 지냈다는 사실이 기쁩니다. 그녀는 우수한 학생이며 학

교의 자산이 되어 왔습니다. (b)이 기회를 빌어 Hannah를 귀

대학원 과정에 추천하고자 합니다. 저는 그녀가 학업을 계속

성공적으로 해나갈 것이라고 확신합니다. Hannah는 열심히

공부하는 학생이고 지금까지 그녀의 성적은 매우 모범적입니

다. 강의 시간을 통해 그녀는 성공적으로 계획을 전개하고

실행할 수 있는 관리 능력이 있는 사람임을 증명해 왔습니

다. 이런 이유로 저는 Hannah를 망설임 없이 강력히 추천

합니다. 

Martin J. Brown 올림

Q: Hannah Jones에 대해 추론할 수 있는 것은?

(a) 그녀는 대학의 헌신적인 직원이다.

(b) 그녀는 뛰어난 대학원생이 될 것으로 기대된다. 

(c) 그녀는 대학원 과정에서 가장 똑똑한 학생이다.

(d) 그녀는 대학원 입학을 위해 대학 과정을 건너 뛸 것이다.

9.

[해설] 대학생을 대학원 과정에 추천하는 추천서이다. I would like to take ~ for your graduate program으로부터 Hannah Jones

를 대학원에 추천한다는 사실을 알 수 있으며, 바로 뒤 문장 및 다음 내용을 통해서 그녀가 학습 능력이 뛰어남을 알 수 있다.

따라서 대학원에서 가서도 잘 할거라는 내용의 (b)가 옳은 추론이다.

[글의 구성] 학장의 추천서

학생 소개

학생을 추천하는 이유

[보기 분석] (a) 대학의 학생이지 직원이 아니다. 

(c) 아직 대학원에 입학하지 않았다. 

(d) 대학 과정을 건너 뛴다는 언급은 없다. 추천서를 쓴 것으로 보

아 대학에 재학 중이라 추론할 수 있다.

There are (b)several ways to get a good night’s sleep, like

avoiding caffeine or drinking a warm glass of milk before

bedtime. However, recent studies show that room

temperature plays a significant role as well. Researchers

found that people tend to fall asleep faster, and stay asleep

longer, when the temperature of the room is within a certain

[Part 2 추론]

(b)숙면을 취하기 위한 몇 가지 방법에는 잠 자기 전 카페인

섭취를 피하거나 따뜻한 우유 한잔을 마시는 것 등이 있다.

그러나 최근 연구는 방 온도 또한 중요한 역할을 한다는 것

을 보여준다. 연구원들은 방 온도가 특정 범위에 있을 때 사

람들이 더 빨리 잠에 들고 더 오래 잔다는 것을 발견했다.

수면에 이상적인 온도의 범위는 화씨 60도에서 68도 사이

10.
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[해설] 주위의 온도가 낮아야 불면을 피하고 숙면을 취할 수 있다는 연구 결과이다. the lower body temperature that contributes

to the feeling of sleepiness로부터 체온이 낮으면 졸음이 잘 온다는 사실을 파악할 수 있으므로, 답은 (d)가 된다. 

[보기 분석] (a) 60도에서 68도 사이가 적정 수면 온도라고 나와

있는데다, 낮을수록 더 졸린다고 했다. 

(b) 카페인은 해가 되나, 우유는 따뜻하게 마시면 도움

이 됨을 알 수 있다. 

(c) 적당한 온도보다는 낮은 온도에서 더 빨리 잠에

빠질 수 있다. 

[글의 구성] 숙면의 조건

기존의 숙면 방법

새로운 연구

연구 내용

1. 해수면 3피트가 오르면, 베트남 삼각주는 침수에 해질 것이다.

(a) 모범적인 (b) 취약한 (c) 적당한 (d) 확연한

[해설]

수면이 올라가면 섬이 침수에 노출될 위험이 높아진다. vulnerable은‘취약한, 해를 입기 쉬운’등의 의미를 갖는 단어이다. 뒤에 전치사 to가
붙어 vulnerable to ~ (~에 취약하다)로 자주 쓰인다.

[어휘]

delta 삼각주

2. 정당은 그 구성원들이 지지하는 공공 정책을 하기 위해 만들어진 것이다.

(a) 실행하다 (b) 따라붙다 (c) 계속하다 (d) 폭행하다

[해설]

정책을 세워 실행하는 것이 정당의 일이므로, 빈칸에 가장 적절한 어휘는 implement이다. ‘실행하다, 실시하다’등의 뜻이 있다. 동의어로는

enforce, execute, carry out 등이 있다. 

[어휘]

political party 정당

3. 사람들은 유방암에 대한 을(를) 키우기 위해 분홍 리본을 달고 다닌다. 

(a) 외상, 충격 (b) 제한 (c) 인식 (d) 이득

[해설]

awareness는‘경각심, 자각, 인식’등을 뜻하는 단어로, raise awareness는‘경각심을 일깨우다’는 의미로 자주 쓰이는 표현이다. 

[어휘]

breast cancer 유방암

p.169TEPS Quiz 

range. The ideal sleeping temperature ranges between 60 to 68

degrees Fahrenheit. The reason this works is that the colder

temperature helps the body achieve (d)the lower body

temperature that contributes to the feeling of sleepiness. In fact,

the studies also found that people who have a naturally high

body temperature are more likely to suffer from insomnia. Simply

turning up the air conditioner in your bedroom could have a

marked effect on your quality of sleep.

Q: What can be inferred from the passage?

(a) Body temperature below 60 degrees Fahrenheit can lead to

insomnia.

(b) Caffeine and milk are detrimental to sleeping well. 

(c) People can fall asleep faster at a moderate temperature.

(d) Lower temperatures make people sleepier.

다. 그 이유는 (d)졸음을 느끼게 되는 더 낮은 신체 온도

에 도달하는데 낮은 온도가 일조하기 때문이다. 사실 이

연구는 선천적으로 높은 신체 온도를 가진 사람들이 불

면증에 시달릴 가능성이 더 많다는 것 또한 발견했다.

침실의 에어컨을 켜는 것만으로도 수면의 질에 주목할

만한 영향을 줄 수 있다.

Q: 글의 내용에서 추론할 수 있는 것은?

(a) 화씨 60도 이하의 신체 온도로 불면이 생길 수 있다.

(b) 카페인과 우유는 숙면에 해가 된다. 

(c) 사람들은 적당한 기온에서 더 빠르게 잠들 수 있다.

(d) 온도가 낮을수록 사람들은 더 졸리게 된다.
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In South Africa and other African countries that used to be

European colonies, there is a recurring pattern of social and

political degradation called Nongqawuse syndrome, which has

three distinct phases. (a) A false prophet emerges, backed by

mass hysteria, and he promises a change for the better and

invokes the authority of his “ancestors,” “tradition,” or “culture.”

(b) This demagogue usually exhibits enthusiastic behavior by

promoting mob rule and accepting violence as a catalyst for

the great resurrection. (c) Nongqawuse syndrome derives its

name from a girl who convinced her tribe that if they would

slay their cattle, dead warriors would arise. (d) The affluent

elite display cowardice in the face of the challenge, knowing

they can easily leave if the situation spirals out of control.

[해설] 아프리카 지역에서 주로 나타나는 사회정치적 현상인 농가우세 신드롬을 다루고 있다. Nongqawuse syndrome, which has

three distinct phases로부터 이 신드롬에는 세 가지 국면이 나타난다는 점을 알 수 있다. (c)는 신드롬에 나타나는 현상이 아

닌‘농가우세’신드롬의 어원을 설명하고 있으므로, 주제와 부합하지 않는 문장이다. 

[Part 3 논리적 흐름 파악]

한때 유럽의 식민지였던 남아프리카와 다른 아프리카 국가

들은 세 가지 뚜렷한 국면을 가진 Nongqawuse(농가우세)

신드롬이라 불리는 사회적∙정치적 퇴보가 되풀이 되는 양

상을 보인다. (a) 집단 히스테리로 거짓 예언자가 출몰하고,

그는 보다 나은 변화를 약속하면서‘선조’, ‘전통’, ‘문화’의

권위에 호소한다. (b) 이 선동가는 보통 중우 정치를 선동하

고, 폭력을 위대한 부활을 위한 촉매로 인정함으로써 열광적

인 행동을 보여준다. (c) 농가우세 신드롬이라는 명칭은 가

축을 모두 도살하면 죽은 전사들이 부활할 것이라고 부족을

설득했던 소녀의 이름에서 유래한다. (d) 부유한 엘리트들은

상황이 통제 불가해지면 쉽게 떠날 수 있다는 것을 알기에,

도전적인 문제 앞에서는 비겁함을 보여준다.

1.

[보기 분석] (a) 첫 번째 국면인 집단 히스테리이다. 

(b) 두 번째 국면인 선동가의 활약이다. 

(d) 세 번째 국면인 문제의 회피이다.

[글의 구성] 농가우세(Nongquwuse) 신드롬의 단계

집단 히스테리 단계

중우정치 단계

통제 불가 단계

Nicaraguan poet Rubén Dario was the main force behind a

new, modern Hispanic poetry in 20th-century Latin America.

(a) Most countries in Latin America obtained political

independence from Spain before 1825, but independence

brought political corruption and violence.  (b) Tapping into

popular sentiment of his time, Dario became famous by

expressing Latin American’s yearning for progress and

liberty in a new style of free verse, which had no formal

rhythm or rhyme scheme. (c) Despite this disregard for

traditional rules of poetry, Dario’s own verse retains a unique

musical, rhythmic quality for which he is famous. (d) Dario’s

poetry also has powerful sensual imagery and symbolism

that influenced all other Hispanic poets after him.

[Part 3 논리적 흐름 파악]

니카라과의 시인 Rubén Dario는 20세기 중남미에서 현대

스페인어 시를 이끈 주요 세력이었다. (a) 중남미 국가들 대

부분은 1825년 전에 스페인으로부터 정치적 독립을 얻어냈

으나, 독립 이후에 정치 부패와 폭력이 팽배했다. (b) 그가

살던 시대의 대중 정서와 맞물리면서, Dario는 중남미 사람

들의 진보와 자유에 대한 동경을 형식적인 운율 또는 운 체

계가 없는 자유로운 스타일로 표현하면서 유명해졌다. (c) 시

의 전통적인 규칙을 무시했음에도 Dario 특유의 시형은 그

를 유명하게 만든 독특한 음악적∙운율적 특성을 간직하고

있다. (d) Dario의 시는 그의 뒤를 잇는 다른 모든 스페인

계 시인들에게 영향을 준 강력한 관능적 묘사와 상징성을

지니고 있다.

2.
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[해설] 니카라과의 시인 Rubén Dario의 시의 특징을 다루고 있다. 첫 문장을 보면 이 시인이 글의 topic임을 알 수 있다. (a)는 (b)에

서 언급된 그의 시대에 대한 설명을 하고 있긴 하나, 시의 특징을 이야기하고 있는 (b), (c), (d)와는 다른, 시대의 상황을 이야

기하고 있다. 따라서 (a)는 글의 논리적 흐름에서 어긋나는 문장이다.

[보기 분석] (b) 시의 자유로운 스타일에 대한 내용이다. 

(c) 시의 운율에 대한 내용이다. 

(d) 관능적 특징 및 후세에 미친 영향에 대한 내용

이다.

[글의 구성] 니카라과의 시인, Rubén Dario

끼친 영향

시의 특징 1: 자유시

시의 특징 2: 전통적 방식 무시

시의 특징 3: 관능적 이미지, 상징

When the Canadian Red Cross stepped in to rebuild over 2,000

houses on Nias island in 2006, they also funded the International

Federation of Red Cross (IFRC) to carry out water supply and

sanitation projects across the island’s district of Lahewa. (a)

Since then, the IFRC has provided 35 communities in Lahewa

with their first toilets, tap stands and washing facilities. (b) The

IFRC provides funding, raw materials and technical expertise,

and the communities form committees that oversee the projects.

(c) The IFRC has over 180 societies and 60 supportive

delegations around the world to help those who are destitute or

ill, or have been victims of natural and man-made disasters. (d)

Furthermore, committee members are taught to disseminate

good hygiene practices, and schoolteachers are being trained to

teach children such habits as hand-washing at an early age.

[Part 3 논리적 흐름 파악]

캐나다 적십자가 2006년 니아스(Nias) 섬에 2,000 채가

넘는 집을 새로 짓는 데 참여했을 때, 그들은 국제적십자

연맹(International Federation of Red Cross)이 섬의

라헤와(Lahewa) 지역을 가로질러 물 공급과 위생 프로

젝트를 실행하도록 자금을 지원했다. (a) 이후 IFRC는 라

헤와에 있는 35개 지역사회에 첫 화장실, 수도꼭지, 세탁

시설을 공급했다. (b) IFRC는 자금, 원자재, 기술 전문지

식을 제공했고, 지역사회들은 프로젝트를 감독하는 위원

회를 만들었다. (c) IFRC는 빈곤하고 병에 걸리거나 자연

재해 및 인재를 입은 사람들을 돕는 180개가 넘는 사회

집단과 60개의 보조 대표단을 전 세계에 두고 있다. (d)

더 나아가 위원회 구성원은 좋은 위생 습관을 보급하도록

교육받았고, 교사들은 손을 씻는 것과 같은 습관을 어린

아이들에게 가르치도록 훈련 받았다.

3.

[해설] 국제적십자연맹이 니아스 섬의 라헤와라는 지역에서 벌인 사업을 다룬 글이다. 첫 문장에서 이러한 중심 내용이 제시되어 있

다. (c)는 IFRC라는 단체 자체에 대해서 설명하고 있으므로, 섬에서 벌인 사업을 다룬 다른 문장들과 흐름이 자연스럽게 연결

되지 않는다. 

[보기 분석] (a) 지역의 수도 시설을 확보했다. 

(b) 지역 사회는 사업을 위한 위원회를 만들었다. 

(d) 주민을 대상으로 위생 교육을 실시했다.

[글의 구성] 국제적십자연맹의 라헤와 지역 정비 사업

정비 시작

사업 내용

IFRC의 노력 및 지역 사회의 노력

Setting up a bird feeder can be irritating because birds leave

messes all over a feeding area, but there are several ways to

cope with this. (a) One trick is to attach a plastic tray to the

bottom of your feeder or to hang one underneath the feeder,

if possible. (b) Companies like Droll Yankee make trays that

will conveniently attach to the bottom of all of their bird

feeders. (c) If you do not have the proper model or cannot

find an appropriate tray, an alternative to this method is to

hang the feeder over a surface that can be swept or washed

off with a hose easily. (d) Placing a big piece of cardboard

under your feeder would be a good idea, too; just keep in

mind that you must replace the cardboard often.

[Part 3 논리적 흐름 파악]

새들이 사육장에 온갖 더러운 것들을 남겨놓기 때문에 새의

모이통을 설치하는 것은 짜증나는 일일 수 있으나, 이를 처리

할 수 있는 몇 가지 방법이 있다. (a) 한 가지 방법은 가능하

다면 플라스틱 받침을 모이통 밑바닥에 부착하거나 밑에 걸

어놓는 것이다. (b) Droll Yankee 같은 회사는 그들이 만드

는 새 모이통 밑바닥에 손쉽게 부착할 수 있는 받침을 제작

한다. (c) 적절한 모델이 없거나 알맞은 받침을 구할 수 없으

면 이 방법의 대안으로 모이통을 호스로 쉽게 닦고 씻을 수

있는 표면 위에 걸어놓으면 된다. (d) 큰 판지를 모이통 밑에

놓는 것도 좋은 생각이나, 판지를 자주 갈아주어야 한다는 사

실만 잊지 말자. 

4.
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[해설] 새의 모이통을 설치하고 더러운 것을 청소하는 방법에 대한 내용이다. 나머지 보기 (a), (c), (d)는 모두 새 모이통의 찌꺼기 등

을 처리하는 방법에 대한 내용이나, (b)는 새의 모이통 제품을 만드는 회사에 대한 내용이다. 

[보기 분석] (a) 플라스틱 받침을 사용하는 방법이다. 

(c) 쉽게 닦을 수 있는 곳에 걸어놓는 방법이다. 

(d) 판지를 바닥에 까는 방법이다. 

[글의 구성] 새 모이통 주위 청소 팁

모이통 아래에 쟁반 설치

치우기 쉬운 곳 위에 모이통 설치

모이통 아래에 두꺼운 종이 설치

The Eightfold Path, as was laid out by Buddha, is a practical

guideline to ethical and mental development with the goal of

freeing the individual from attachments and delusions and

leading one to enlightenment. (a) The Eightfold Path puts

great emphasis on practical aspects because it is only through

practice that one can attain a higher level of existence and

finally reach Nirvana, or enlightenment. (b) A person’s life is

filled with suffering because they desire both material things

and abstract things, but suffering can be ended by freeing

oneself from such attachments. (c) The eight aspects of the

path are not to be understood as a sequence of single steps.

(d) Instead, the principles are interdependent and one must

understand how they relate to one another.

[Part 3 논리적 흐름 파악]

부처의 가르침인 팔정도(Eightfold Path)는 애착과 유혹에

서 개인을 자유롭게 하고 깨달음을 얻게 하려는 목적으로

도덕과 정신을 발달시키기 위한 실천적 지침이다. (a) 실천

을 통해서만 인간이 더 높은 수준의 존재가 되고 마침내

열반 또는 깨달음의 경지에 도달할 수 있기 때문에, 팔정도

는 실천적인 면을 매우 강조한다. (b) 인간이 물질적인 것

과 정신적인 것 모두를 갈망하기 때문에 인간의 삶은 고통

으로 가득 차 있지만, 이런 애착에서 자유로워지면 고통을

끝낼 수 있다. (c) 팔정도의 여덟 가지 측면을 각 단계의

연속으로 이해해서는 안 된다. (d) 그 대신 그 원리가 상호

의존적이며, 서로 어떻게 연관되는지 이해해야 한다.

5.

[해설] 부처가 제시한 불교의 팔정도에 대한 글이다. 첫 문장에서 팔정도가 글의 topic임을 알 수 있으며, 팔정도가 실천적인 지침이

라는 사실을 염두에 두고 글을 읽어 나가야 한다. 고통에서 벗어날 수 있는 방법을 제시하고 있는 (b)는 팔정도의 목적에 속한

다고 볼 수도 있지만, 보기 (a), (c), (d) 모두 팔정도 자체에 대한 설명을 하고 있으므로 서로 자연스럽게 연결되지 못한다. 

[보기 분석] (a) 팔정도의 실천적인 면을 알려주고 있다. 

(c) 팔정도를 이해할 때 주의할 점을 알려주고 있다. 

(d) 팔정도를 이해하는 방법을 알려주고 있다.

[글의 구성] 불교의 팔정도

현실적인 면에 초점을 둠

팔정도의 특징

The decline in the bald eagle population over the past two

centuries can be attributed to several different factors. (a) After

Europeans first arrived in North America, *increased hunting

and fishing deprived the birds of much of their food supply. (b)

Sometimes humans deliberately killed bald eagles: in the early

20th century, Alaska fishermen killed the birds because they fed

on the salmon population. (c) Throughout the past century, DDT

(dichloro-diphenyl-trichloro-ethane), a pesticide once widely

used by farmers, damaged eagles’ eggs and may have made

them infertile, causing a drop in the number of eagles born. (d)

Any such pesticides that were sprayed on plants were

consumed by small animals that ate the plants and by any

predators that ate these contaminated animals.

[Part 3 논리적 흐름 파악]

지난 두 세기 동안 대머리 독수리 개체 수가 감소한 데에

는 몇몇 다른 요인들이 있다. (a) 유럽인들이 처음 북미에

도착한 후 사냥과 낚시의 증가로 독수리들은 먹이 대부분

을 빼앗겼다. (b) 때때로 인간들은 고의적으로 대머리 독

수리를 죽였는데, 20세기 초 알래스카 어부들은 독수리가

연어를 잡아먹는다는 이유로 이들을 죽였다. (c) 지난 세

기에 걸쳐 한때 농부들이 널리 사용하던 살충제 DDT가

독수리 알에 해를 가해 번식력을 앗아갔고, 이는 태어나

는 독수리 수가 감소하는 요인이 되었을 지도 모른다. (d)

이렇게 식물에 뿌린 살충제는 식물을 먹는 작은 동물들에

의해 섭취되며, 이런 오염된 동물을 잡아 먹는 육식동물

에 의해서도 섭취된다.

6.

[해설] 대머리 독수리의 개체 수가 감소한 원인을 다루고 있다. 첫 문장을 보면 The decline in the bald eagle population ~

several different factors에서 글에서 이에 대한 원인을 하나씩 언급할 거라는 사실을 알 수 있다. (d)는 (c)에서 언급한 살충

제가 동물들에게 어떤 식으로 퍼지는지를 다루고 있다는 점에서 (c)와 연결되는 부분은 있으나, ‘개체 수 감소 원인’이라는 글

의 초점에서 벗어나므로 부자연스러운 문장이다.
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[보기 분석] (a) 사냥과 낚시로 개체 수가 감소했다. 

(b) 어부들의 고의적 사냥으로 개체 수가 감소했다. 

(c) 살충제로 개체 수가 감소했다.

[글의 구성] 대머리 독수리 수 감소 원인

먹이의 감소

사람들의 사냥

살충제의 사용

As seen in the myth of Python, changes in the Greek myths may

actually indicate greater social transformations that occurred

early on in ancient Greek culture. (a) In Greek mythology,

Python was the dragon that presided at the oracle in Delphi,

perhaps the most famous oracle in Classical Greece. (b) The

word python itself means serpent, and it was often represented

as such in sculptures and vase-paintings. (c) Eventually, this

monster became the enemy of the later Olympian deity Apollo,

who, according to Greek mythology, slew the beast and made

her former home and the oracle his own. (d) Changes such as

these in ancient myths may reflect the rise of traditional

Hellenistic culture, as the worship of Apollo and other Olympian

gods overtook that of older idols like Python.

[Part 3 논리적 흐름 파악]

파이톤(Python) 신화에서 볼 수 있듯, 그리스 신화에서

생긴 변화는 사실상 고대 그리스 문화 초기에 발생했던

큰 사회적 변화를 나타내는 것일 수 있다. (a) 그리스 신

화에서 파이톤은 고대 그리스 신전으로는 가장 유명한 델

포이(Delphi) 신전에 사는 용이었다. (b) 파이톤이라는 단

어 자체는 거대한 뱀이라는 뜻이며, 조각과 항아리에 그

림으로 자주 표현되었다. (c) 결국 이 괴물은 후에 올림푸

스 아폴로 신의 적이 되었는데, 그리스 신화에 따르면 아

폴로가 괴물을 죽이고 그 이전 거주지를 자신의 신전으로

만들었다고 한다. (d) 아폴로 및 다른 올림푸스의 신을 숭

배하는 것이 파이톤과 같은 오래된 우상을 대신하게 되는

것처럼, 이런 고대 신화에 나오는 변화는 전통적인 헬레

니즘 문화의 출현을 반영하는 것일지도 모른다.

7.

Must Know

*increased hunting and fishing { deprive는 뒤에 전치사 of와 함께 쓰여‘~을

빼앗다’는 의미로 쓰인다. deprive A of B (A에게서 B를 빼앗다)의 형태로 쓰이므로, 이 문장에서는 새들에게서 식량을 상당 부분 빼앗았다

는 뜻이 된다.

much of their food supplyofthe birdsdeprived

[해설] 실제 사회적 변화가 신화 속 파이톤의 위상 변화에 영향을 주었을지도 모른다는 내용이다. (b)는‘파이톤’이라는 단어의 어원

을 다루고 있으므로, 파이톤의 위상 변화와는 큰 관계가 없는 내용이다. 

[보기 분석] (a) 고대 전설 속의 파이톤에 대한 내용이다. 

(c) 아폴로 신과 파이톤의 대결에 대한 내용이다. 

(d) 문화의 영향으로 이러한 변화가 일어났다는 내용

이다. 

[글의 구성] 파이톤과 그리스 신화

신화가 고대 그리스 사회의 변화를 반영함

아폴로 신이 파이톤을 살해하고 신전을 빼앗음

결론

Released in September 2003, the two-CD set

Speakerboxxx/The Love Below by Outkast led the rap duo to

success in both music and movies. (a) Shortly after its

release, the album produced two big number one hits on

Billboard: “Hey Ya!” and “The Way You Move.” (b) Because

of this great success, Outkast dominated the 2003

Grammies by taking home awards for best urban/alternative

performance for “Hey Ya!,” best rap album, and album of the

year, the only rap album thus far to receive the award. (c)

The album consists of a single disc composed solely by one

member of the duo, allowing them more creative freedom.

(d) The success also allowed OutKast to move on to movies,

with both members having starred in many recent films.

[Part 3 논리적 흐름 파악]

2003년 9월에 발매된 아웃캐스트(Outkast)의 2장짜리 세트

앨범“Speakerboxxx/The Love Below”는 두 명으로 구성

된 이 랩 그룹을 음악과 영화 두 분야에서 성공시켰다. (a) 발

매되고 얼마 후 크게 히트 친 앨범의 두 곡이 빌보드 차트 1위

에 올랐는데“Hey Ya!”와“The Way You Move”가 그것이

다. (b) 이 큰 성공 덕분에 아웃캐스트는“Hey Ya!”로 최우수

어반/얼터너티브 퍼포먼스상, 최우수 랩 앨범상, 그리고 랩 앨

범으로는 최초로 올해의 앨범상을 수상하면서 2003 그래미

시상식을 휩쓸었다. (c) 싱글 디스크로 구성된 앨범은 두 멤버

중 한 명이 독자적으로 작곡하면서, 그들에게 더 많은 창작의

자유를 누리게 해 주었다. (d) 이런 성공으로 아웃캐스트는 영

화에 진출할 수 있었고, 두 멤버 모두 최근 많은 영화에 출연

했다.

8.

[해설] 아웃캐스트라는 랩 듀오가 앨범의 성공에 힘입어 음악 및 영화 부문에서 활발히 활동했다는 내용이다. the two-CD set ~

music and movies로부터 뒤에서 이들의 음악과 영화 분야에서의 성공을 이야기할 거라는 사실을 알 수 있다. (c)는 앨범 제

작에 있어서 그들의 창작성을 이야기하고 있으나, 음악 및 영화 부문의 성공과는 관계 없는 내용이다.
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[보기 분석] (a) 음악 부문의 성공(빌보드 차트)에 대한 내용이다. 

(b) 음악 부문에서의 수상 내용이다. 

(d) 영화 부문 진출에 대한 내용이다.

[글의 구성] 랩 그룹 아웃캐스트의 활약

빌보드차트 석권

그래미 상 세 분야 석권

영화 출연

In 1970, Congress passed the Racketeer Influenced and Corrupt

Organizations (RICO) Act in order to eliminate the harm that

organized crime caused to the nation's economy. (a) Today,

however, RICO most often applies to any individuals, businesses,

or organizations that might be perceived as adversely affecting

the economy. (b) That is because in the 1980’s lawyers saw that it

allowed civil claims to be brought by any person injured in his or

her business or property, with successful litigants being awarded

up to three times their actual damages. (c) Among all the crimes

that a RICO claim could apply to, mail and wire fraud were two of

the most popular and flexible charges. (d) The potential for a large

payoff for defendants inspired lawyers all over America to invoke

RICO as a claim in federal court.

[Part 3 논리적 흐름 파악]

1970년에 의회는 조직범죄가 국가 경제에 일으키는 폐해

를 제거하기 위해 조직범죄자 방지법(RICO)을 통과시켰

다. (a) 그러나 오늘날 RICO는 경제에 불리한 영향을 준

다고 생각되는 개인, 회사, 기관 어디든 적용된다. (b) 그

이유는 1980년대 변호사들은 이 법이 사업상 또는 재산상

손해를 입은 사람이면 누구나 민법 소송을 제기할 수 있게

해준다고 보았으며, 소송에 성공한 당사자가 실제 손해보

다 많게는 세 배까지 보상 받았기 때문이다. (c) RICO 소

송이 적용될 수 있는 모든 죄목 중에서 우편과 전자통신에

의한 사기 두 가지가 가장 많고 다루기 쉽다. (d) 피고인이

큰 보상을 받을 수 있는 가능성 때문에 미국 전역의 변호

사들은 연방법원에서 RICO를 소송으로 제기하게 되었다.

9.

[해설] 조직범죄자 방지법(RICO)가 조직범죄뿐 아니라 다른 영역으로 어떻게 확대되었는지를 다루는 글이다. 첫 문장에서는 topic이

RICO라는 사실을 알 수 있다. (a), (b), (d)는 모두 RICO의 적용 범위가 어떻게 확대되었는지를 이야기하고 있지만, (c)는

RICO 소송에서 자주 거론되는 사기 유형에 대해 다루고 있다. 바로 이 점에서 다른 문장들과의 초점이 다르므로, 답은 (c)가

된다. 

[보기 분석] (a) RICO의 적용 범위가 넓어졌다.

(b) 범위가 넓어진 이유이다. 

(d) RICO 소송이 늘어났다는 결과이다. 

[글의 구성] RICO 법안

경제에 해를 끼치는 조직범죄자 방지법

적용 범위가 일반 개인으로 확장됨

적용 범위가 변한 이유

The Longest Walk was one of the American Indian Movement’s

most famous demonstrations for protecting Native American

rights. (a) On July 15, 1978, The Longest Walk marched into

Washington, D.C. with several hundreds of supporters marching

alongside them, including American boxer Muhammad Ali,

American Senator Ted Kennedy, and actor Marlon Brando. (b)

The demonstration was so popular that activists conducted a

“Longest Walk 2” in 2008 in order to raise awareness of global

warming. (c) This 3,600-mile walk’s initial purpose was to gather

enough aid and support to stop eleven proposed legislative bills

that would abolish Native American treaties with the United

States government and endanger Native American rights. (d)

Due to the massive show of support, these bills were defeated,

and Native Americans retained their rights.

[Part 3 논리적 흐름 파악]

Longest Walk는 미국 원주민의 권리를 보호하기 위한 미

국 인디언 운동의 가장 유명한 시위 중 하나였다. (a) 1978

년 7월 15일 Longest Walk는 수백 명의 지지자들과 함께

나란히 워싱턴 D.C.로 행진했는데, 이에는 미국 권투선수

무하마드 알리, 미 상원의원 테드 케네디, 배우 말론 브란도

도 포함되어 있었다. (b) 시위는 굉장히 인기가 많아서 운동

가들은 2008년 지구 온난화에 대한 경각심을 일깨우기 위

해“Longest Walk 2”를 시행했다. (c) 3,600 마일 행진의

초기 목적은 미국 원주민과 미국 정부가 맺은 조약을 폐지

하고 미국 원주민의 권리를 위태롭게 하는 11개의 입법안을

막기 위한 충분한 원조와 지원을 모으는 것이었다. (d) 대규

모 지원이 이루어지면서 이 법안들은 무효가 되었고, 미국

원주민들은 권리를 유지했다.

10.
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[해설] 미국 원주민들의 권익 보호를 위한 Longest Walk라는 시위 행진이 큰 성공을 거두었다는 내용이다. 첫 문장에서 Longest

Walk가 topic임을 알 수 있으며, 글에서 이에 대한 설명이 나오리라는 것을 추론할 수 있다. 보기 (a), (c), (d)에서는 모두

Longest Walk 운동의 전개 과정 및 결과에 대해 다루고 있으나 (b)는 최근의 운동인 Longest Walk 2에 대해 이야기하고 있

으므로, 글의 흐름에 부합하지 않는 내용이다.

[보기 분석] (a) 시위의 개괄적 사항과 인기에 대한 내용이다. 

(c) 시위의 목적에 대한 내용이다. 

(d) 시위의 결과에 대한 내용이다. 

[글의 구성] 시위 행진 The Longest Walk

미국 원주민의 권리 침해 법안 반대 운동

유명인들의 참가

시위의 목적

법안을 무효화함

1. 하드디스크는 전원이 꺼져 있을 때도 디지털 정보를 .

(a) 얻는다 (b) 보유한다 (c) 호소한다 (d) 작곡한다

[해설]

정보가 계속 유지된다는 내용이 들어가야 하므로, ‘보유하다, 보관하다’는 의미의 retain이 가장 적절한 답이다.

2. 어떤 메시지든지 유비쿼터스 통신 기기를 통해 쉽게 될 수 있다.

(a) (부정적으로) 치부되다 (b) 거주하다 (c) 폐지되다 (d) 배포되다

[해설]

유비쿼터스 통신 기기는 어느 곳에서든 쉽게 메시지를 받을 수 있으므로, 빈칸에는‘배포하다, 퍼뜨리다, 전달하다’는 의미의 disseminate가
들어가는 것이 적절하다. 동의어로는 disperse, spread, diffuse 등이 있다.

[어휘]

ubiquitous 사용자가 시간, 장소에 상관없이 온라인에 접속할 수 있는 환경

3. 퇴역 군인인 Fuchs씨는 20년 동안 전쟁에 대한 악몽으로 고통을 받아왔다.

(a) 계속되는, 반복되는 (b) 번식력이 없는 (c) 초기의 (d) 돈이 많은

[해설]

20년 동안 반복되었다는 내용이 들어가야 한다. recurring은‘되풀이되는, 계속 발생하는’등의 의미를 가진 단어로, 동의어로는 recurrent,

alternating 등이 있다.

[어휘]

veteran 퇴역 군인

p.179TEPS Quiz 
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Over the years, English has become what is known as a lingua

franca, a world language that can be spoken between people

who do not share any other language. When Pope John Paul II

traveled to the Middle East to visit the places where Jesus lived

and worked, he found himself addressing a crowd with very

diverse cultures and languages, including Muslims, Jews, and

Christians. When addressing his followers, he did not speak

Arabic, Hebrew, or his native tongue Polish; instead,

. Today, English is used in more than 90

countries, and is used by international organizations such as

ASEAN, as well as almost all international researchers and

scientists. More than a billion people worldwide are learning

English, making it without a doubt a world language.

(a) he spoke the official language of the Catholic church

(b) he used several translators for his speeches

(c) he addressed each group in its native language

(d) he spoke English to all of his audiences

[해설] 영어가 세계적인 언어로 사용되고 있다는 내용이다. 글에서는 영어로 연설을 했던 교황을 예로 들어 영어의 세계적 위상을 이야기

하고 있다. English has become ~ any other language와 More than a billion people ~ a world language로부터 영어가 세계

적으로 쓰인다는 내용을 확실히 알 수 있으므로, 빈칸에는 교황도 영어를 사용했다는 내용이 들어가는 것이 가장 적절하다.

[전체적인 흐름 파악]

오랫동안 영어는 국제 공용어, 즉 같은 언어를 공유하지 않

는 사람들 사이에서 사용되는 세계 언어로 자리잡아왔다. 교

황 요한 바오로 2세는 예수가 살며 설교했던 장소들을 방문

하기 위해 중동을 순방하던 때에 이슬람교도, 유대인, 기독

교인 등의 매우 다양한 문화와 언어를 가진 사람들에게 설교

를 했다. 그를 따르는 사람들에게 설교를 하면서 그는 아랍

어, 히브리어, 또는 그의 모국어인 폴란드어를 사용하지 않

고 대신 . 오늘날 영어는 90여 개국

에서 사용하며 국제 연구자들과 과학자들뿐 아니라 ASEAN

과 같은 국제 기구에서도 사용한다. 전세계 10억이 넘는 사

람들이 영어를 배우고 있어, 영어가 세계 언어임에는 의심의

여지가 없다. 

(a) 가톨릭 교회의 공식 언어로 말했다

(b) 연설을 위해 여러 명의 통역관들을 사용했다

(c) 각 그룹의 모국어로 연설했다

(d) 모든 청중들에게 영어로 연설했다

1.

[어휘] lingua franca 국제 공용어 address 연설하다 diverse 다양한 follower 추종자 native tongue 모국어

Part I p.182

[글의 구성] 국제적 공용어인 영어

널리 쓰이는 언어

교황이 사용하는 언어

세계 공용어로써의 영어

[보기 분석] (a) 가톨릭 교회의 공식 언어가 영어인지는 알 수 없으며, 공식 언

어를 사용했다는 근거도 없다. 

(b) 언급되지 않은 내용이다. 

(c) 각 그룹의 언어로 연설을 했다면 교황의 예시는 영어의 입지를

뒷받침해주는 적절한 예가 될 수 없다. 

The total number of children with disabilities in the world is

between 120 and 150 million. However, it is estimated that

less than two percent of these children attend school. The

needs and rights of children with disabilities are frequently

overlooked, since they experience a double invisibility, that of

[대의 파악]

세계 장애 아동 숫자는 1억 2천만에서 1억 5천만 명 사이다. 그

러나 이들 중 학교에 다니는 아동은 어림잡아 2%도 되지 않는

다. 장애 아동의 욕구와 권리는 자주 간과되곤 하는데, 이는 이

들이 장애인인 동시에 아동이라서 이중으로 경시되기 때문이

다. 대부분의 산업화된 나라의 공립학교는 이런 학생들의 매우

2.
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being children as well as that of bearing a disability. Public

schools in much of the industrial world offer special classes that

are tailor-made to fit these students’ very different needs.

However, such measures are not in place all over the world.

Only by legally requiring the state to offer customized education

programs for disabled people can they be allowed to live up to

their full potential. Without such measures, .

(a) disabled children have to pay a high price for special

classes

(b) disabled people will never overcome their fears

(c) people with disabilities will continue to be marginalized

(d) the medical needs of disabled children will go unmet

다양한 요구에 맞도록 고안된 특수 수업을 제공한다. 그러나

이런 대책들이 세계 모든 지역에서 시행되는 것은 아니다.

장애인을 위한 맞춤형 교육 프로그램을 제공하도록 국가에

서 법적으로 정해야만 장애인들이 잠재력을 완전히 실현시

킬 수 있다. 이런 대책 없이는 .

(a) 장애 아동은 특수 교육에 많은 돈을 지불해야만 한다

(b) 장애인들은 그들의 두려움을 극복할 수 없다

(c) 장애인들이 계속해서 소외될 것이다

(d) 장애 아동의 의료적 요구는 충족되지 못할 것이다

[해설] 장애 아동들이 자주 소외된다는 현실과 함께 이를 막기 위해서는 법적 제도가 필요하다는 점을 이야기하고 있다. The needs

and rights of children ~ a disability에서 장애 아동들이 이중으로 소외된다고 나와있으며, 빈칸 앞 문장에서는 이러한 장애

아동들에게 법적 제도를 보장해 주어야 한다는 주장을 하고 있다. 따라서 이런 제도 없이는 장애 아동들이 계속해서 소외될 것

임을 추론할 수 있으므로, (c)가 가장 알맞은 답이다.

[보기 분석] (a) 특수 교육의 액수는 나오지 않았다. 

(b) 글의 초점은 장애인들의 두려움이 아니라 장애

아동의 교육에 있다.  

(d) 의료적인 측면은 나오지 않았다.

[글의 구성] 장애 아동의 실태

장애 아동의 수

박탈된 권리

법적 제도의 촉구

[어휘] disability 장애 overlook 간과하다 invisibility 무시, 경시 tailor-made (기호에) 맞춘 customize 주문에 맞추다

marginalize 경시하다, 소외시키다

Yet again, Hartsfield-Jackson Atlanta International Airport,

known to the locals as Atlanta Airport, .

It is the world's busiest airport with regard to passenger

traffic as well as having the most landings and take-offs.

Hartsfield-Jackson maintained its status as the world's

busiest airport in 2008 by managing 90 million passengers

and 978,824 flights. For years, Atlanta has been a major

point of transfer for flights within the United States.

Moreover, the airport is always taking on increasing traffic

from international flights. Atlanta has competed for this title

for many years with Chicago’s O’Hare Airport, which has

been named the world’s busiest airport several times. In

2008, O’Hare came in second in the rankings.

(a) lost its title to Chicago’s O’Hare Airport

(b) became a worldwide leader in public transportation

(c) accommodated the most passengers and flights

(d) is the most popular stopover for international flights

[대의 파악]

지역 주민들에게 애틀란타 공항으로 알려진 하츠필드 잭슨

(Hartsfield-Jackson) 애틀란타 국제공항이 다시 한번

. 이 공항은 착륙과 이륙이 가장 많을

뿐만 아니라 승객 수를 고려하면 세계에서 가장 바쁜 공항이다.

하츠필드 잭슨 공항은 9천만 명의 승객과 978,824번의 비행을

처리하면서, 2008년 세계에서 가장 붐비는 공항으로써의 위상

을 유지했다. 수년간 애틀란타는 미국 국내선으로 갈아타기 위

한 주요 공항이었다. 더구나 그 공항은 증가하는 국제선 운항을

항상 맡아왔다. 애틀란타는 수년간 세계에서 가장 바쁜 공항으

로 몇 차례 지명되었던 시카고의 오헤어(O’Hare) 공항과 이

타이틀을 놓고 경쟁해왔다. 2008년 오헤어 공항은 순위에서 2

위를 차지했다. 

(a) 시카고 오헤어 공항에 자리를 내주었다

(b) 항공 운송에서 세계적인 선두주자가 되었다.

(c) 가장 많은 승객과 비행을 수용했다

(d) 가장 인기 있는 국제선 경유지이다

3.

[해설] 하츠필드 잭슨 애틀랜타 국제공항이 세계에서 가장 이용이 활발한 공항이라는 내용이다. 빈칸에는 애틀란타 공항에 대한 설명

이 들어가야 함을 알 수 있다. 바로 뒤 문장에서 승객 수와 이착륙 수가 가장 많다고 나와있으며, 2008년 세계의 가장 바쁜

공항으로 뽑힌데다 이 타이틀을 놓고 시카고 오헤어 공항과 겨루어 이긴 적이 있다는 내용도 있다. 이를 종합해 볼 때 빈칸에

가장 적절한 것은 애틀란타 공항을 거쳐간 승객 수 및 비행편 수가 가장 많다는 내용의 (c)이다.
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[어휘] ground ~에 근거하다 sound 확실한 practical 실용적인 demonstrate 증명하다 accounting 회계

analyst 분석가 cover letter 자기 소개서 to the attention of (수신자) 앞 relief loan 구제 금융

[보기 분석] (a) 시카고 오헤어 공항은 2위를 차지했다고 나왔으

며, 첫 문장의 Yet again을 통해 애틀란타 공항

이 1위를 두 번 차지했다는 사실을 알 수 있다. 

(b) 너무 일반적인 내용이다. 

(d) 증가하는 추세이긴 하나 인기가 가장 많지는 않다.

[글의 구성] 아틀란타 공항의 기록

승객, 비행 수가 가장 많은 공항

국내선 주요 경유지 및 국제선

시카고 오헤어 공항과의 비교

[어휘] with regard to ~에 관해서 status 지위 take on 떠맡다 accommodate 수용하다 stopover 경유지

Analysis Corp. is easily . For over 25

years, we have provided the highest quality of service to top

law firms, Fortune 500 companies, and government agencies.

Much of what we do is firmly grounded in sound economic

analysis. As a result, we are able to develop the most practical

solutions for our clients’ various complex economic

challenges. We are currently seeking individuals with

demonstrated ability in economics, finance, and accounting.

As an analyst with Analysis Corp., you will conduct market and

company research and perform data analysis. Candidates

may apply by submitting a resume and cover letter to the

attention of Recruiting Coordinator, via e-mail.

(a) a research group focusing on company management

(b) the best firm that offers relief loans to companies

(c) the largest economic consulting firm in America

(d) the biggest and most trusted bank in the United States

[대의 파악]

Analysis사는 . 25년 넘게 저희는 최

고의 법률회사 및 포춘(Fortune)지가 선정한 500대 기업과 정

부 기관에 최상의 서비스를 제공해왔습니다. 저희가 하는 일의

대부분은 경제 분석에 견고히 기반하고 있습니다. 그 결과 저희

는 고객의 다양하고 복잡한 경제 문제를 위한 가장 실질적인

해결책을 개발할 능력이 있습니다. 저희는 현재 경제, 금융, 회

계에서 실력이 검증된 인재를 찾고 있습니다. Analysis사의 분

석가로써 여러분은 시장과 기업을 조사하고 자료 분석을 하게

될 것입니다. 지원자들은 입사 담당자에게 이력서와 소개서를

이메일로 제출하시기 바랍니다.

(a) 회사 경영에 초점을 둔 연구 단체입니다

(b) 회사에 구제 금융을 제공하는 최고의 회사입니다

(c) 미국에서 가장 큰 경제 컨설팅 회사입니다

(d) 미국 내 가장 크고 신용도가 가장 높은 은행입니다

4.

[해설] 금융 분석을 전문으로 하는 회사의 구인 광고이다. 빈칸에는 이 회사를 설명하는 내용이 들어가야 한다는 사실을 염두에 두어

야 한다. firmly grounded in sound economic analysis로부터 주로 경제 분석 업무를 한다는 사실을 알 수 있으며, you will

conduct market and company research and perform data analysis를 통해 이 회사의 업무는 정보 분석 및 연구라는 사

실을 알 수 있다. 따라서 경제 자문을 제공한다는 내용의 (c)가 정답이 된다. 

[글의 구성] 금융 분석 회사 구인 광고

회사의 약력

회사의 직무

구인 광고

[보기 분석] (a) 연구 단체이긴 하나 경제 분석에 초점을 두고 있다. 

(b) 구제 금융에 대한 언급은 없다. 

(d) 은행이 아니다. 

Upon my arrival in Leipzig, it became apparent that the

French had little faith in their national soccer team. A group

of French journalists with whom I ate dinner predicted a dire

defeat, based on their team’s losing record and the many

recent wins by their opponent, South Korea. At the stadium

that night, it was evident that the opposing team did not have

such reservations. The South Korean soccer fans turned out

in staggering numbers and, unlike their opponents, were

[전체적인 흐름 파악]

라이프치히에 도착하면서 프랑스인들이 축구 국가 대표팀에

대한 믿음이 거의 없다는 것이 분명해졌다. 나와 함께 식사를

한 프랑스 기자단은 대표팀의 패배 기록과 그들의 적수인 한

국의 최근의 많은 우승을 토대로 크게 패할 것이라고 예상했

다. 그날 밤 경기장에서 상대 팀은 그런 걱정을 하고 있지 않

다는 것이 분명했다. 상대편과는 달리 한국 축구 팬들은 놀랄

만큼 많았으며, 협동 정신이 살아있었다. 만일 축구 경기가

정신만으로 이길 수 있는 것이라면, 한국은 이미 이 경기에서

5.
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[해설] 라이프치히에서 한국 대 프랑스 축구 팀이 경기를 했으며, 프랑스가 패배했다는 내용이다. 빈칸에는 프랑스 팀이 어떤 태도로

경기에 임했다면 승리할 수 있었는지가 들어가야 한다. the French had little faith in their national soccer team으로 보아

프랑스 팬들은 팀에 대한 자신감이 없었음을 알 수 있다. 반면 한국 팬은 열광적이었다는 내용이 나온다. 따라서 빈칸에는 프

랑스 팬들이 더 좋은 태도를 보였어야 했다는 내용이 들어가야 한다.

[보기 분석] (a) 한국 팬들과 상관 없는 프랑스 팬들의 태도 자체

에 대한 문제이다. 

(b) 팬의 숫자가 문제가 아니다. 

(d) 최근 경기를 계속 졌다는 내용은 찾아볼 수 없다.

[글의 구성] 프랑스 대 한국 축구경기에 대한 의견

프랑스 기자들의 자국 패배 전망

한국 팬의 열정 및 희망

예측

[어휘] dire 비참한 opponent 상대편 evident 분명한 reservation 걱정, 의혹 staggering 압도적인 wrap up 결론 짓다

For nearly 70 years, the Carter Company produced

carburetors for some of the world’s most well-known

automobiles. Unfortunately, advances in technology resulted

in new parts to take the place of the carburetor, and the

Carter Company went out of business in the 1990s. Today,

the huge, abandoned factory can still be seen in St. Louis.

Although it once brought jobs and prosperity to St. Louis,

today residents are more concerned with toxic materials in

and near the building. Environmental groups discovered high

levels of poisonous chemicals that had been used in the

manufacturing process. The community is fighting to have the

old factory torn down because .

(a) the space can be used for other facilities

(b) it takes away from the scenery of the city

(c) the city refuses to do anything about it

(d) it poses such an obvious health risk

[대의 파악]

70년 가까이 Carter사는 세계에서 가장 잘 알려진 몇몇 자

동차를 위한 기화기(carburetor)를 생산했다. 불행하게도

기술의 발전으로 새로운 부품이 기화기를 대체하는 결과를

가져왔고, Carter사는 1990년대에 문을 닫았다. 현재 버려

진 거대한 공장은 여전히 세인트루이스에 자리잡고 있다. 한

때 이는 세인트루이스에 일자리와 번영을 가져왔었으나, 오

늘날 주민들은 건물 안과 주변의 유독물질을 더 걱정한다.

환경 단체들은 제조 과정에서 사용되었던 유독성 화학 물질

을 다량 발견했다. 지역사회는 낡은 공장을 허물기 위해 싸

우고 있는데, 왜냐하면 때문이다.

(a) 그 공간이 다른 시설로 사용될 수 있기

(b) 도시의 경관을 해치기

(c) 도시가 조치를 취하는 것을 거부하기

(d) 건강에 해를 가져오는 것이 분명하기

6.

[해설] 기화기를 만들었던 회사가 문을 닫자, 그 건물에 남아있는 유해 물질 때문에 주민들이 걱정하고 있다는 내용이다. 빈칸에는 지

역 사회 주민들이 그 건물을 없애고 싶어하는 이유가 들어가야 한다. today residents are more concerned with toxic

materials in and near the building을 보면 주민들이 건물의 독성 물질에 대해 걱정하고 있음을 알 수 있다. 또 유독성 화학

물질이 발견되었다고 했으므로, 이 물질이 건강에 유해하다는 (d)가 답이 됨을 알 수 있다. 

[보기 분석] (a) 다른 시설에 대한 언급은 없다. 

(b) 도시 경관에 대한 언급은 없다. 

(c) 시가 이 건물을 없애는데 반대한다는 내용은 없다.

[글의 구성] Carter 기화기 공장과 유해 물질

무너진 사업

버려진 공장에서 유해 물질 유출

공장을 없애려고 노력함

alive with team spirit. If a soccer match could be won on spirit

alone, then South Korea already has this one wrapped up.

Perhaps if the French , they would have a

winning record against Korea.

(a) knew what South Korean fans prepared for the match

(b) attracted more of their fans to fill the stands 

(c) had a better attitude toward their national team

(d) had not recently lost several games in a row

우승했을 것이다. 프랑스가 면, 한국

에 대항해 승리할 수 있었을 것이다.

(a) 한국 팬들이 경기에 대비해 어떤 준비를 했는지 알았다

(b) 더 많은 팬들을 끌어 모아 관중석을 채웠다

(c) 그들의 국가대표팀에 대해 더 좋은 태도를 보였다

(d) 최근 경기에서 연속으로 패배하지 않았다
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[어휘] carburetor (자동차의) 기화기 abandoned 버려진 prosperity 번영 resident 거주자 poisonous 독성의

tear down 헐다, 무너뜨리다

[어휘] document 문서화하다 contribution 공헌 institution 기관 binomial 이명법의 (두 가지 명칭의)   

vigorously 왕성하게 prominent 두드러진 eloquent 표현적인

The ancient Greek language , as it was the

language in which the great achievements of the Athenian

Golden Age were documented. These include the works of

Homer, the histories of Plutarch, the plays of Aristophanes and

the dialogues of Plato. It has made a large contribution to the

vocabulary of English and was a standard subject of study in

Western educational institutions from the Renaissance to the

early 20th century. The New Latin used in the scientific

binomial classification system continues today to draw

vigorously from ancient Greek vocabulary.

(a) is the most prominent in human cultural history

(b) was once the most popular language in the world

(c) is preserved by those who still use it for study

(d) was the most eloquent of all ancient languages

[대의 파악]

고대 그리스어는 , 왜냐하면 이는

아테네 황금시대의 위대한 업적을 기록한 언어이기 때문이

다. 여기에는 호머의 작품, 플루타르크의 역사서, 아리스토

파네스의 희극, 플라톤의 대화편이 포함된다. 그리스어는

영어 단어에 지대한 공헌을 했으며, 르네상스 시대부터 20

세기 초까지 서양 교육기관에서 가르치는 학업의 표준 과

목이었다. 과학적 이항식 분류 체계에서 사용되는 근대 라

틴어는 지금도 계속해서 고대 그리스 단어에서 파생된다. 

(a) 인간의 문화사에서 가장 두드러진 것인데

(b) 한때 세계에서 가장 널리 쓰인 언어였는데

(c) 이를 학문에 사용하는 사람들에 의해 보존되고 있는데

(d) 모든 고대 언어 중 가장 표현이 풍부했는데

7.

[해설] 고대 그리스어의 역사적 가치 및 현대적 가치가 얼마나 큰지에 대한 내용이다. 문맥상 빈칸에는 그리스 어의 긍정적인 면이 들

어가야 함을 알 수 있다. 글 전반에 걸쳐 그리스어의 사용처가 제시되는데, 라틴어는 차례대로 아테네 황금 시대의 업적 기록,

영어 단어, 학교 과목, 과학 분야 등에서 널리 사용된다. 인간의 문화를 이루는 다양한 분야에서 고대 그리스어가 사용된다는

점에서 (a)가 가장 적절한 답이다.

The Antikythera mechanism is a 2,000-year-old mechanical

calculator, or the first known mechanical computer, designed to

calculate astronomical positions. It appears to be constructed

upon theories of astronomy and mathematics dated around 150

to 100 BC. While its complexity and significance are well

understood, . One hypothesis is that the

device was built at a school founded by the ancient Stoic

philosopher Posidonius on the Greek island of Rhodes, which

at the time was known as a center of astronomy and

mechanical engineering. However, the most recent findings

point to the colonies of Corinth. Consensus among scholars is

that the mechanism itself was made in Greece, since all the

instructions for the mechanism are written in Greek.

[대의 파악]

안티키테라(Antikythera) 기계장치는 천체의 위치를 계산

하도록 고안된 2,000년 된 기계식 계산기이자 최초의 컴퓨

터다. 기원전 150년에서 100년경, 천문학과 수학 이론을

기초로 만들어진 것처럼 보인다. 그 복잡성과 중요성이 잘

알려져 있으나 . 한 가설에 의하면

이 장치는 그리스 로도스 섬의 고대 스토아 철학자인 포시

도니우스(Posidonius)가 창립한 학파에 의해 제작되었다

고 보는데, 그 당시에 이곳은 천문학과 기계 공학의 중심지

로 알려져 있었다. 그러나 가장 최근의 연구는 코린트를 지

목한다. 학자들 사이의 일치된 의견은 기계장치의 모든 설

명이 그리스어로 쓰여있기 때문에 기계장치 자체가 그리스

에서 만들어 졌다는 것이다. 

8.

[글의 구성] 고대 그리스 어의 가치

중요 문헌의 언어

영어 및 여러 학회에 영향을 줌

새 라틴어의 뿌리 역할을 함

[보기 분석] (b) 그리스어는 한때가 아니라 역사 전반에 걸쳐 쓰였다는 내용

이 나오며, 인기가 있다고 할 수도 없다. 

(c) 보존되었다는 내용은 없으며, 그리스어를 사용해 근대 라틴어

를 만드는 것이다.  

(d) 언급되지 않은 내용이다. 
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(a) no one exactly knows how it operates inside

(b) it is uncertain who may have used the machine

(c) it is believed to have been built over many years

(d) its exact origins remain somewhat uncertain

(a) 내부에서 어떻게 작동하는지를 아무도 정확히 모른다

(b) 기계를 누가 사용했을지 확실하지 않다

(c) 수년에 걸쳐 제작됐을 것으로 보인다

(d) 기계의 정확한 기원은 다소 불분명하다

[어휘] mechanical 기계의 calculator 계산기 astronomical 천문학상의 astronomy 천문학 hypothesis 가설

philosopher 철학자 consensus 일치된 견해

[해설] 천체의 위치를 파악하는데 고대인들이 사용했던‘안티키테라’라는 기계이다. 빈칸이 포함된 문장의 while(~인 반면)로 보아

빈칸에는 그 기계에 대해 잘 알려져 있지 않은 점이 들어가야 한다. One hypothesis is that ~ Greek island of Rhodes와

However, the most ~ of Corinth로부터 로도스 섬과 코린트가 기계가 만들어진 곳으로 지목받고 있음을 알 수 있다. 따라서

빈칸에는 기계의 기원을 알 수 없다는 내용이 들어가야 하므로 (d)가 답이 된다. 

Are you looking for ? Metro Taxi offers the

most comfortable, high quality vehicles for all your airport

transportation needs. We maintain our fleet of taxis every

day, so you never have to worry about your family’s safety.

We offer plenty of traditional cabs, as well as station wagons

and vans for larger crowds. We also offer service for the

handicapped with our wheelchair accessible taxis. For your

convenience, you can pay your driver with cash, credit cards,

or a debit card. Want to book your taxi online? We provide a

secure website with a booking system and payment option.

Travel does not have to be a hassle, so book with Metro Taxi

today to ensure a safe, comfortable ride from the airport to

the destination of your choice!

(a) an alternative to public transportation

(b) the best airport taxi service around

(c) solutions to your commuting needs

(d) the best taxi service for a city tour

[전체적인 흐름 파악]

찾고 계십니까? Metro 택시는 여러

분의 모든 공항 교통수단 요구에 있어 가장 편안한 양질의 차

량을 제공합니다. 저희는 택시 전 차량을 매일 운행하기 때문

에 가족의 안전을 걱정하실 필요가 없습니다. 저희는 많은 인

원을 위한 스테이션 왜건 및 밴 뿐만 아니라 일반 택시도 다량

제공합니다. 또 휠체어를 실을 수 있는 택시로 장애인을 위한

서비스도 제공합니다. 여러분의 편의를 위해 택시 기사에게 요

금을 현금, 신용카드 또는 직불카드로 지불할 수 있습니다. 인

터넷으로 택시를 예약하고 싶으신가요? 저희는 예약 시스템과

지불 방법을 선택할 수 있는 안전한 웹사이트를 제공합니다.

여행이 골치 아플 필요는 없으므로, 공항에서 선택하신 목적지

로 안전하고 편안하게 이동하시려면 지금 Metro 택시로 예약

하세요!

(a) 대중 교통 수단에 대한 대안을

(b) 최고의 공항 택시 서비스를

(c) 통근에 필요한 해결책을

(d) 최고의 도시 관광용 택시를

9.

[해설] 공항 택시에 대한 광고이다. 빈칸에는 문맥상 택시 서비스를 한 마디로 표현할 수 있는 내용이 들어가야 한다. all your airport

transportation needs와 ensure a safe, comfortable ride from the airport to the destination of your choice로부터 이

택시 회사가 제공하는 것은 공항 택시 서비스임을 알 수 있으므로, 답은 (b)가 된다.

[어휘] fleet 전체 차량 the handicapped 장애자 accessible 이용할 수 있는 debit card 직불 카드 hassle 혼란

commute 통근하다

[보기 분석] (a) 대중 교통 수단은 언급되지 않았다. 

(c) 통근용 택시가 아니라 공항 택시이다. 

(d) 도시 관광 서비스는 언급되지 않았다.

[글의 구성] 공항 택시 회사 광고

제공 가능한 차종

서비스 및 지불 방식

예약 방식

[글의 구성] 안티키테라 기계 장치

장치의 역사 및 역할

장치 제작에 대한 가설

[보기 분석] (a) 작동 방식에 대해 직접적으로 나오지 않았으며, 초점에서 어

긋난 내용이다. 

(b) 사용자보다는 제작자에 더 초점이 맞춰져 있다. 

(c) 오래 전에 만들어 진 것이지 오랫동안 만들어진 것은 아니다.
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An important concept in German culture is “Ordnung,” or order.

The phrase, “Ordnung muss sein,” meaning “order must be,”

expresses the idea that there is an inherent order and system

in all things. To Germans, the object of life is to analyze one’s

circumstances to find that order and system, and then to apply

it. Beginning that search for order and meaning and showing

how it is applied are the goals of education and socialization in

German culture. Order is what gives one a secure foundation in

life. Disorder is very troubling for the Germans, and their

primary aim in any difficult situation is .

(a) to seek the source of disorder

(b) to examine the facts objectively

(c) to search for and re-establish order

(d) to apply a system of logical thought

[대의 파악]

독일 문화에서 중요한 개념은“Ordnung”, 즉 질서이다.

“Ordnung muss sein”라는 문구는‘질서는 필수’라는 뜻

이며, 이는 모든 것에는 고유의 질서와 체계가 있다는 생각

을 나타낸다. 독일인들에게 삶의 목적은 상황을 분석하여

질서와 체계를 찾고 그것을 적용하는 것이다. 질서와 의미

를 찾기 시작하고 그것이 어떻게 적용되는지를 보여주는 것

이 독일 문화의 교육 및 사회화의 목표다. 질서는 삶의 안

전한 토대를 마련해주는 것이다. 무질서는 독일인들에게 매

우 당혹스러운 것이며, 어떠한 어려운 상황에서든 우선적인

목표는 이다.

(a) 무질서 상태의 근원을 찾는 것

(b) 사실을 객관적으로 검토하는 것

(c) 질서를 찾고 재건하는 것

(d) 논리적 사고 체계를 적용하는 것

10.

[해설] 독일 사회가 질서를 얼마나 중시하는지에 대한 내용이다. 빈칸에는 어려운 상황에 처했을 때 독일인들의 대처 방법이 들어가야 한

다. the object of life is ~ then to apply it과 search for order ~ in German culture로부터 질서를 찾고 회복하는 것이 독일인들

의 삶의 근간임을 알 수 있다. 따라서 어려운 상황에서 질서를 찾고 그를 회복하려 한다는 내용의 (c)가 답으로 가장 적절하다. 

[보기 분석] (a) 독일인들에게 중요한 것은 무질서의 원인이 아니

라 무질서 상태를 벗어나 질서를 확립하는 것이다. 

(b) 언급되지 않은 내용이다. 

(d) 논리적 사고 체계와 질서의 관계는 나오지 않았다.

[글의 구성] 독일 문화의 근간인 질서

삶의 목적인 질서

교육 및 사회화의 목적인 질서

질서의 중요성

[어휘] inherent 내재된 circumstance 상황 socialization 사회화 foundation 토대, 기초 objectively 객관적으로

Young adult novels frequently tell the story of some troubled

youth who, by the end of the narrative, finds his or her place in

the world. It has become so commonplace as to almost be a

cliché in young adult literature. However, the new novel from

prize-winning author Sue McElroy accomplishes this goal in a

new and astonishing way. The Patchwork Quilt is a charming

tale of a young orphan girl who yearns to know more about her

family history in the Deep South, and embarks on a journey

that is as unpredictable as Ms. McElroy’s capable prose. For

this reason, the novel . 

(a) breathes new life into the young adult genre

(b) fails to impress young readers with a clichéd story

(c) should be praised for its confident style of writing

(d) has a good chance of winning literary awards

[대의 파악]

청소년 소설은 문제가 있는 청소년의 이야기를 자주 들려주

는데, 이 청소년은 소설 말미에서는 세상에서의 자기 자리를

찾게 된다. 이것은 청소년 소설에서 흔하며 너무 진부한 것이

다. 그러나 수상 경력이 있는 작가 Sue McElroy가 쓴 새로

운 소설은 이런 목적을 새롭고 놀라운 방법으로 성취한다.

<패치워크 퀼트>는 미국 최남부 지방에서 자신의 가족사에

대해 더 알기를 열망하는 어린 고아 소녀의 유쾌한 이야기이

며, 그녀는 McElroy의 아름다운 글만큼 예측불허의 여행을

떠난다. 이런 이유로 소설은 .

(a) 청소년 소설 장르의 새로운 장을 열었다

(b) 진부한이야기로 청소년독자들에게 감동을 주는데실패했다

(c) 자신감 있는 글의 스타일로 칭찬받아야 한다

(d) 문학상을 수상할 가능성이 크다

11.

[해설] 진부한 청소년 소설과는 달리 Sue McElroy의 소설인 <패치워크 퀼트>는 신선하다는 내용의 서평이다. 문맥상 빈칸에는 소설

에 대한 평가가 들어감을 알 수 있다. However, the new novel ~ astonishing way와 a journey that is ~ capable prose

를 보면 이 작가는 진부한 내용을 새로운 방식으로 풀어내는 재주가 있으며, 내용 역시 신선하다고 나온다. 이를 통해 이 소설

은 다른 청소년 소설과 차별화된다는 것을 알 수 있으므로 답은 (a)이다.
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[보기 분석] (b) 진부한 이야기가 아니다.

(c) 언급되지 않은 내용이다. 

(d) 수상 경력이 이미 있는 작가이며, 이 소설로 상을

받는다는 근거가 없다.

[글의 구성] 소설 <패치워크 퀼트>

청소년 소설의 공식

Sue McElroy 소설의 특징

소설의 장점

[어휘] narrative 이야기, 서사 cliché 진부한 orphan 고아의 yearn 열망하다 embark on ~을 시작하다, 착수하다

unpredictable 예측 불가능한 prose 산문

Buddhism is based on the teachings attributed to "the Buddha,"

who was born in what is today Nepal. Buddhists recognize him

as an awakened teacher who shared his insights on living a

happy life. His teachings helped people heal their suffering by

teaching them to be at one with the world, so that they can rise

above their suffering. The end of suffering, he taught, is

absence of attachment, or letting go of desire or craving. This is

the state of nirvana, where greed, hatred and delusion do not

exist. It is important to see for ourselves that the world is just a

temporary illusion; the things we own, the things that upset us-

none of it is truly “real.” By seeing the world in this way, we can

supposedly .

(a) give up our earthly possessions

(b) satisfy ourselves by fulfilling our needs

(c) learn to accept ourselves as we are

(d) be liberated from suffering

[대의 파악]

불교는 오늘의 네팔에서 태어난‘부처’의 가르침에 근거한

다. 불교인들은 부처가 행복한 삶에 대한 통찰력을 공유했

던, 깨달음을 얻은 선생이라고 생각한다. 그의 가르침은 사

람들에게 세상과 하나가 되라고 하면서 사람들이 고통을 치

유하도록 도우며, 그로써 고통을 초월할 수 있게 한다. 그가

설파하는 고통의 끝은 집착의 부재나 욕망 또는 열망을 내

려놓는 것이다. 이것이 탐욕, 증오, 착각이 존재하지 않는

열반의 경지이다. 세상은 그저 일시적인 착각이라는 것을

스스로 보는 것이 중요하다. 우리가 소유한 것, 우리를 슬프

게 하는 것들은 모두 실제‘사실’이 아니다. 세상을 이런 식

으로 보면서 우리는 아마도 수 있

을 것이다.

(a) 세속적인 소유를 포기할

(b) 우리의 욕망을 충족시켜 스스로를 만족시킬

(c) 자신을 있는 그대로 받아들이는 법을 배울

(d) 고통으로부터 해방될

12.

[해설] 집착과 열망이 고통의 근원이며, 고통을 초월하기 위해서는 이를 버려야 한다는 불교 사상에 대한 내용이다. helped people

heal their suffering ~ rise above their suffering을 보면 불교의 목적이 고통을 초월함에 있음을 알 수 있다. 또 absence of

attachment, or letting go of desire or craving을 보면, 집착을 버림으로써 이러한 고통을 초월할 수 있다. 따라서 무소유로

인해 우리는 고통에서 해방될 수 있으므로, 답은 (d)가 된다.

[보기 분석] (a) 이미 빈칸 앞 문장에 나온 내용이며, 빈칸에는 소

유를 포기한 것에 대한 결과가 들어가야 한다. 

(b) 부처의 가르침과 반대되는 내용이다. 

(c) 언급되지 않은 내용이다.

[글의 구성] 불교와 부처

부처의 가르침

괴로움을 이기는 방법

불교의 세계관

[어휘] attribute ~의 것으로 돌리다 awakened 깨달은 attachment 집착 craving 열망 nirvana 열반 delusion 착각

temporary 일시적인 illusion 환상 supposedly 아마도 earthly 속세의 liberate 해방하다

Recently, many cities across America have experienced an

increase in the population of wild animals that make their

homes in parks and empty lots. One example is the crow,

which until recently was not a common sight in an American

city. There are several reasons why crows have chosen to

nest in urban areas instead of rural areas, but the greatest of

these is deforestation. As their natural habitats continue to be

destroyed by logging companies, crows move further from the

[대의 파악]

최근 미국의 많은 도시에서는 공원과 빈 땅에 서식지를 만

드는 야생 동물 수가 증가하고 있다. 한 예로 까마귀를 들

수 있는데, 이는 최근까지 미국 도시에서 흔히 볼 수 없었

다. 까마귀들이 시골 대신 도시 지역에 둥지를 트는 이유는

몇 가지가 있으나, 가장 큰 이유는 삼림 파괴다. 그들의 자

연 서식지가 벌목 회사로 인해 계속 파괴되면서 까마귀들은

시골에서 더 멀어지고 도시에 더 가까워졌다. 일부 도시 지

역에서는 큰 공원이 교외 지역보다 더 넓은 서식지를 새들

13.
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[해설] 까마귀들이 삼림 벌채로 인해 시골의 서식지를 잃고 도시로 이동하고 있다는 내용이다. 문맥상 빈칸에는 삼림 벌채가 계속되면

어떤 상황이 벌어지는지가 들어가야 한다. crows have chosen to nest in urban areas instead of rural areas를 보면 이미

까마귀들은 도시 지역에 살고 있으며, As their natural habitats ~ to the city를 보면 삼림 벌목으로 인해 까마귀들이 계속 도

시로 몰리고 있다. 벌목을 멈추지 않으면 이 현상이 계속될 것이므로, 답이 (d)임을 알 수 있다.

[어휘] empty lot 공터 nest 둥지를 틀다 deforestation 삼림 벌채 habitat 서식지 logging 벌목

suburban 도시 근교의

Time management is very important in the world of business,

but I never liked the idea of managing my time as strictly as my

co-workers, who planned out every hour of their days.

However, when I actually started using time management

devices, I realized how much time I had been wasting before. I

accomplished more at work and at home. Once, when I was on

a business trip, I was hurrying through the airport, trying to stay

on schedule, when I realized that my suitcase had gone

missing. I panicked, but it was not because of the suitcase. It

was because I did not know how I was going to maintain my

schedule for the day without the device. While I hated the idea

of time management just months before, .

(a) it still makes life more stressful 

(b) I cannot seem to function without it now

(c) my co-workers make good use of the device

(d) it is inevitably an important part of business

[전체적인 흐름 파악]

시간 관리는 비즈니스 세계에서 매우 중요하지만, 나는 매

일 매시간에 대한 계획을 세우는 동료들처럼 철저하게 내

시간을 관리하는 것을 좋아한 적이 없었다. 그러나 실제로

시간 관리 장치를 이용하기 시작하면서 내가 전에 얼마나

많은 시간을 허비해왔는지 깨닫게 되었다. 나는 직장과 집

에서 더 많은 것들을 완수해냈다. 한번은 출장을 갔을 때

일정에 맞추기 위해 공항에서 서두르면서, 내 여행 가방이

없어진 것을 발견했다. 나는 당황했지만 그건 여행 가방 때

문이 아니었다. 내가 어떻게 그 장치 없이 그날의 일정을

지킬 수 있을지 몰라서였다. 불과 몇 달 전만해도 나는 시

간 관리라는 개념을 싫어했는데, .

(a) 그로 인해 내 삶에 스트레스가 더 많아진다

(b) 이제는 그것 없이 아무것도 할 수 없을 것 같다

(c) 내 동료들은 그 장치를 잘 사용한다

(d) 비즈니스에서 필연적으로 중요한 것이다

14.

country and closer to the city. In some urban areas, large

parks actually provide a larger habitat for these birds than the

surrounding suburban areas. Until companies stop tearing

down forests, .

(a) wildlife will still live in their natural habitats

(b) birds will continue to live in suburban areas

(c) crows will have no place left to live

(d) crows will continue to nest in American cities

에게 제공하고 있다. 회사들이 삼림 벌채를 멈추기 전까지

는 .

(a) 야생 동물들은 그들의 자연 서식지에 계속 살 것이다

(b) 새들이 계속해서 교외 지역에서 살 것이다

(c) 까마귀들이 살 곳이 없어질 것이다

(d) 까마귀들이 계속해서 미국 도시에 둥지를 틀 것이다

[글의 구성] 미국 도시의 까마귀

도시 내 까마귀 수의 증가

삼림 벌채가 원인임

[보기 분석] (a) 벌목으로 자연 서식지를 잃고 있으므로 틀린 내용이다.  

(b) 교외 지역에서 계속 도시 안쪽으로 몰리고 있다. 

(c) 도시가 까마귀의 서식지가 되었다. 

[해설] 시간 관리 장치가 글쓴이에게 미친 영향에 대한 내용이다. 글쓴이는 시간 관리를 하지 않았으나, 장치 덕분에 시간 관리의 중

요성을 알게 되었다. 이를 잃어버리자 시간 관리를 하지 못하게 될까 당황했다는 내용이다. It was because ~ without the

device를 보면 글쓴이가 시간 관리 장치가 없으면 불안해 한다는 사실을 알 수 있으므로, 답은 (b)가 된다. 

[보기 분석] (a) 글쓴이는 시간 관리 장치가 도움이 된다고 느낀다. 

(c) 동료들에 대한 내용은 이미 앞에 나왔다. 

(d) 비즈니스에서 시간 관리가 중요하다는 내용은 이

미 앞에 나왔다.

[글의 구성] 시간 관리 장치

처음에는 사용하지 않음

사용 시작 후 능률이 오름

장치가 없어지자 불안함

[어휘] strictly 엄격하게 panic 허둥대다 function 기능을 하다 inevitably 피할 수 없이
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[해설] 환경을 대하는 원주민들의 방식이 과학적 방식보다 더 낫다는 기사의 내용을 반박하기 위해 쓴 편지이다. 빈칸 앞의 The

customs of native peoples ~ modern science에는 원주민들의 방식보다 과학적 방식이 더 낫다는 글쓴이의 주장이 드러나

있다. 빈칸 뒤에는 원주민들이 환경을 훼손하는 구체적인 예시, 즉 화전농에 대한 내용이 제시되고 있으므로 빈칸에는 예시를

나타낼 때 쓰는 접속사가 들어가야 한다. 따라서 (c) for instance(예를 들어)가 답이 된다.

[보기 분석] (a) 같은 내용을 다른 말로 할 때 쓴다. 

(b) 앞 내용과 반전되는 내용을 이야기할 때 쓴다. 

(d) 비슷한 내용을 추가할 때 쓴다.

[글의 구성] 기사에 대한 의견

기사 내용: 원주민들이 환경 보존을 잘 함

기사 내용 반박: 원주민들은 환경 보존을 못 함

[어휘] wilderness 미 개발지 in tandem with ~와 함께 inflict (해 등을) 입히다 informed 정보에 입각한 slash-and-

burn 나무를 베어 태우는, 화전농 방식의 sustainable 지속 가능한 practice 관습

Dear Editor, 

I am writing in response to an article you printed in last

Sunday’s newspaper entitled “Native Peoples Know Best.” It is

true, as you said, that people native to wilderness regions such

as jungles and deserts are very good at living in tandem with

their environments. In most cases, they inflict far less harm on

their surroundings than modern societies do. However, where I

differ in opinion is the idea that the ways of these native

peoples should be valued over environmental science. The

customs of native peoples are not as informed or advanced as

modern science. , some tribes still practice slash-

and-burn farming, which any scientist can tell you is not a

sustainable system. Therefore, it seems obvious to me that we

should value science over tribal practices.

Sincerely,

Eric Johnson

(a) In other words

(b) Surprisingly

(c) For instance

(d) On top of that

[대의 파악]

편집장님 귀하

저는 지난 일요일 신문에 난‘원주민들이 가장 잘 안다’라

는 제목의 기사에 대한 응답으로 이 글을 씁니다. 말씀하

신 것처럼 정글이나 사막 같은 오지 출신의 사람들이 환

경과 협력하며 잘 사는 것은 사실입니다. 대부분의 경우

이들은 현대 사회보다는 주변 환경에 피해를 훨씬 덜 줍

니다. 그러나 저와 의견의 차이점을 보이는 부분은, 이 원

주민들의 방식이 환경 과학보다 더 존중되어야 한다는 점

입니다. 원주민들의 관습은 현대 과학만큼 정보에 입각해

있거나 진보하지 않았습니다. , 일부 부족

들은 여전히 화전농을 하고 있으며, 어떤 과학자도 이것을

지속가능한 시스템이라고 보지 않을 것입니다. 그러므로

저에겐 부족 관습보다 과학에 더 가치를 두는 것이 당연

해 보입니다.

Eric Johnson 올림

(a) 즉

(b) 놀랍게도

(c) 예를 들어

(d) 게다가

15.

An international research project is under way across Europe to

try to answer more questions about the relationship between

people’s diet and their risk of cancer. Over the next five years, the

researchers plan to record their subjects’ food intake, while also

monitoring their health and noting which of them does or does not

get cancer. The findings from this study may enable scientists to

link certain factors in one’s diet with the risk of getting particular

types of cancer. , because of the complexity of

nutrition and diet, it will be decades before they have a clear

picture of the ways certain foods might affect cancer risk.

(a) However

(b) As a result

(c) In addition

(d) Namely

[접속사]

사람들이 섭취하는 음식물과 암에 걸릴 위험 사이의 관계

에 대한 더 많은 의문점에 답하기 위해 국제 연구 프로젝트

가 유럽에서 진행 중이다. 지난 5년간 연구원들은 조사 대

상의 음식물 섭취를 기록하기로 계획했으며, 동시에 그들의

건강을 관찰하고 누가 암에 걸리고 안 걸리는지에 주목했

다. 이 연구 결과로, 과학자들은 사람의 음식물 섭취의 특정

요소들과 특정 암에 걸릴 위험을 연관 지을 수 있을지도 모

른다. , 영양 섭취 및 식단의 복잡성 때문

에, 암에 걸릴 위험에 특정 음식이 영향을 미친다는 분명한

결과를 얻는 데에는 수십 년이 걸릴 것이다. 

(a) 그러나

(b) 그 결과

(c) 게다가

(d) 즉

16.
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[해설] 음식 섭취 습관과 암에 걸릴 위험도의 상관 관계에 대한 연구가 유럽에서 진행 중이라는 내용이다. 빈칸 앞 문장에서는 과학자

들이 암과 음식물 사이의 관계를 밝혀낼 지도 모른다는 낙관적인 전망을 펴고 있으나, 빈칸 뒤 문장은 그런 연구가 완성되려면

수십 년이 걸릴 것이라는 비관적 전망을 내놓고 있다. 두 내용은 역접 관계에 있으므로 빈칸에 가장 적절한 연결어는 (a)

However(그러나)이다.

[보기 분석] (b) 앞 내용의 후속 결과를 나타낸다.

(c) 비슷한 내용을 추가할 때 쓴다.

(d) 앞 내용을 다른 말로 설명할 때 쓴다.

[글의 구성] 식단과 암의 상관관계 연구

연구 소개 및 연구 내용

연구 결과 영향

연구의 어려움

[어휘] under way 진행 중인 intake 흡수 nutrition 영양

The most powerful influence on the climate of Ireland is the

Atlantic Ocean. The currents of air that flow along the coast serve

to stabilize the climate to a great degree. As a result, Ireland does

not experience the same extreme temperature changes as many

other countries at the same latitude. In Ireland, air temperatures

on the west coast normally reach 18 to 20�C during summer

days, and about 8�C during winter. In the eastern part of the

country, however, temperatures tend to be somewhat more

extreme than in other parts, due to its distance from the Atlantic.

For example, the daily maximum in summer averages 19�C and

the winter minimum is about 2.5�C in these areas.

Q: What is the main topic of the passage?

(a) What the climate of islands is like

(b) The effect of the ocean on Ireland’s winter

(c) The general climate of Ireland 

(d) Temperature differences in Ireland

[대의 파악]

아일랜드 기후에 가장 큰 영향을 미치는 것은 대서양이다.

해안을 따라 흐르는 기류는 기후를 크게 안정시키는 데 기

여한다. 그 결과 아일랜드는 동일한 위도에 위치한 다른 많

은 나라들과 같은 극심한 기온 변화를 경험하지 않는다. 아

일랜드에서 서부 해안 지대의 대기 온도는 여름에 섭씨 18

도에서 20도이며, 겨울에는 8도이다. 하지만 아일랜드의

동부 지역은 대서양으로부터의 거리로 인해 다른 지역들보

다 기온이 다소 극단적인 경향을 보인다. 예를 들어, 이 지

역의 여름 하루 평균 최고기온은 섭씨 19도이고 겨울 최저

기온은 섭씨 약 2.5도이다. 

Q: 이 글의 주제는? 

(a) 섬의 기후는 어떤가

(b) 대양이 아일랜드의 겨울에 끼치는 영향

(c) 아일랜드의 일반적 기후

(d) 아일랜드의 기온 차

17.

Part II p.190

[해설] 아일랜드의 전반적인 기후에 대해 설명하고 있는 글이다. 첫 문장의 the climate of Ireland를 통해 이 글의 주제를 비교적 손쉽

게 파악할 수 있다. Ireland does not ~ temperature changes, air temperatures on the west coast, temperatures tend

to be somewhat more extreme등을 통해 아일랜드의 서쪽 및 동쪽 지역 등의 기온에 대해 다루고 있으므로 답은 (c)가 된다.

[어휘] current 흐름 stabilize 안정시키다 latitude 위도

[글의 구성] 아일랜드의 온화한 기후

대서양의 영향

서해안의 기후

동부 지역의 기후

[보기 분석] (a) 아일랜드의 기후로 섬의 기후를 추론할 수는 없다.

(b) 세부 사항으로 언급되었으며, 자세히 나오지도 않았다.

(d) 서쪽과 동쪽, 여름과 겨울의 기온 차이가 언급되었으나 세부 사

항이며, 글의 초점에서 벗어나 있다.

All students who have paid the student health fee are eligible

for services at the Student Counseling Service. You can

receive diagnostic assessment and short-term treatment, as

determined by your clinician, for specific problems such as

depression and anxiety, or more general feelings of

[대의 파악]

학생보험료를 지불한 모든 학생은 학생 상담 서비스센터의 서

비스를 받을 수 있습니다. 학생은 담당 의사의 결정으로 진단

검사와 단기 치료를 받을 수 있는데, 우울과 불안과 같은 특정

문제나 불쾌감과 같은 일반적인 문제들을 다룹니다. 대부분의

경우 예약은 며칠 내로 이루어질 수 있습니다. 또한 의뢰인이

18.
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[해설] 학생보험료를 낸 학생이 받을 수 있는 학생 상담 서비스 센터의 이용 방법에 대해 안내하는 글이다. 첫 문장에서 글의 주제가

services at the Student Counseling Service, 즉 상담임을 알 수 있으며, 글 전반에 걸쳐 appointment(예약)나

cancellations and rescheduled appointments(취소와 일정 변경) 등에 대해 이야기하고 있으므로, 상담 서비스의 이용 방법

을 설명하고 있다는 사실을 추론할 수 있다.

[어휘] eligible 자격이 있는 diagnostic 진단의 clinician 임상 의사 discontent 불쾌, 불만족 cancellation 취소

According to Pierre Bayard, a professor of literature at the

University of Paris, it is not always necessary to read a book in

order to talk about it with confidence. This may seem like a

strange claim, coming as it is from a professor, but Bayard has

good reasons to explain his idea. “With cultural literacy,” he states

in his book, “comes the inherent threat of vanishing in other

people’s books, a threat it is vital to escape if we are to create any

work of our own.” Instead of analyzing the classics, he argues,

people should learn to cultivate their own individual ideas. 

Q: What is the main idea of the passage?

(a) Classic literature is essential for students’ cultural literacy.

(b) Reading books is not as important as having one’s own

ideas.

(c) Students should not be burdened with reading lots of books.

(d) It is possible to lose oneself in the work of great authors.

[대의 파악]

파리 대학 문학교수인 Pierre Bayard에 따르면, 그 책에

대해 자신 있게 말하는 데 항상 책을 읽어야 할 필요는 없

다. 대학 교수가 이런 주장을 한다는 것이 이상하게 들릴지

도 모르나, Bayard에게는 그의 생각을 설명해주는 적절한

이유가 있다. 그는 그의 저서에서“문화적 소양은 다른 사람

들의 책 안에서 어쩔 수 없이 사라지게 되는 위험에 처하는

데, 이 위협은 자신의 작품을 창조하기 위해서는 꼭 피해야

할 것이다”라고 저술했다. 고전 작품을 분석하는 대신 그는

독자들이 자신만의 생각을 연마하는 것을 배워야 한다고 주

장한다.

Q: 이 글의 중심 생각은? 

(a) 고전 문학은 학생들의 문화적 소양을 위해 중요하다. 

(b) 독서는 자신의 생각을 가지는 것만큼 중요하지는 않다.

(c) 학생들에게 많은 책을 읽는 부담을 줘서는 안 된다. 

(d) 위대한 작가의 작품 속에서 자신을 잃는 것이 가능하다.

19.

[해설] 책을 읽으면 자신의 생각이 없어질 수도 있으므로 책을 읽는 것이 그렇게 중요하지는 않다는 한 대학 교수의 주장이다. it is

not always necessary ~ with confidence에 독서를 할 필요가 없다는 교수의 생각이 나와 있으며, Instead of analyzing ~

own individual ideas로부터 이는 바로 개인의 의견이 독서의 내용보다 더 중요하기 때문임을 알 수 있다. 이 두 가지 내용을

통해 독서보다 자신의 생각을 키우는 것이 더 중요함을 알 수 있으므로, 답은 (b)이다.

discontent. Most often, appointments can be arranged within just a

few days. Also, we expect clients to keep all scheduled

appointments, so please keep cancellations and rescheduled

appointments to a minimum. If you must cancel or reschedule an

appointment, please give us notice at least 24 hours in advance.

Otherwise, you may be charged for the time scheduled.

Q: What is the best title for the announcement?

(a) Benefits of the Student Counseling Service

(b) How to Use the Student Counseling Service

(c) The Importance of Students’ Mental Health

(d) Who Is Eligible to Receive Counseling Services

지정된 일정을 모두 지켜주길 바라고 있으므로, 취소와

일정 변경은 최소화 해주시기 바랍니다. 취소하거나 일

정을 변경해야 할 경우, 최소 24시간 이전에 통보해 주

십시오. 그렇지 않으면 예약된 시간에 대한 요금을 지불

하게 될 수도 있습니다. 

Q: 이 공고문에 가장 알맞은 제목은?

(a) 학생 상담 서비스의 혜택

(b) 학생 상담 서비스 이용 방법

(c) 학생 정신 건강의 중요성

(d) 상담 서비스를 받을 자격이 있는 사람

[글의 구성] 학생 상담 서비스

자격 조건

서비스 내용

지켜야 할 규칙

[보기 분석] (a) 진단 검사와 단기 치료가 혜택으로 언급되었으나, 주의사항에

대한 나머지 내용은 포괄할 수 없다. 

(c) 언급되지 않은 내용이다.

(d) 학생보험료를 내야 상담을 받을 수 있으나, 자격 요건에 대해

서는 이 한 가지만 나오므로 제목이 될 수는 없다. 
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Incredible amounts of money can change hands on any given

day at an auction house, especially if the auction house deals

in priceless valuables. What most people do not know about

auction houses is that they survive on commissions that they

receive during the buying and selling of items. A person who

buys an item at auction owes not only money for the item

bought, but also a service fee that is usually some percentage

of the final sale price of the item. In the case of valuable

paintings and antiques, the commissions charged to the seller

and the buyer can fetch quite a profit for the auction house.

Q: What is the best title for the passage?

(a) How to Make Money at an Auction

(b) How to Sell Your Valuables at an Auction

(c) How Auction Houses Make Money

(d) How the Prices Are Set at Auctions

[대의 파악]

경매소에서는 언제든 엄청난 양의 금액이 거래될 수 있으

며, 경매장에서 가치를 매길 수 없는 귀중품이 거래될 때

는 특히 그렇다. 대부분의 사람들이 경매소에 대해 모르고

있는 것은, 경매소가 물품 구매 및 판매로 얻는 수수료로

유지된다는 것이다. 경매에서 물품을 구입하는 사람은 그

들이 구입한 물건에 대한 돈만 지불하는 것이 아니라 물

품 최종 판매가의 일정 퍼센트를 서비스 요금으로 보통

지불해야 한다. 가치 있는 그림이나 골동품의 경우 판매자

와 구매자에게 부과되는 수수료는 경매소에게 꽤 많은 이

익을 줄 수 있다. 

Q: 이 글에 가장 알맞은 제목은?

(a) 경매에서 돈을 버는 방법

(b) 경매에서 귀중품을 파는 방법

(c) 경매 회사가 돈을 버는 방법

(d) 경매에서 가격이 정해지는 방법

20.

[어휘] literacy 교양, 소양 state 진술하다 inherent 고유의 vanish 사라지다 cultivate 계발하다

[글의 구성] 독서에 관한 학자의 주장

독서를 하지 않아도 됨

이유: 개인의 의견을 키우기 위함

[보기 분석] (a) 고전 문학은 학생들이 자신의 의견을 키우는데 걸림돌이 된다

고 나와 있다. 

(c) 교수는 책을 많이 읽는 것을 반대하는 것이 아니라, 독서가

개인의 사고를 해치는 것에 반대하고 있다.

(d) 고전 독서에 반대하는 주장의 근거이다.

[해설] 경매소가 물품의 구매 및 판매를 통해 돈을 버는 방식을 다루고 있다. What most people do not know ~ the buying and

selling of items를 통해 경매소가 수수료로 이익을 창출한다는 사실을 알 수 있다. 그 뒤 문장에서는 경매소가 수수료를 떼는

방식 등을 다루고 있으므로, 글의 주제는 경매소가 돈을 버는 방식임을 알 수 있다. 이를 가장 잘 나타내는 제목은 (c)이다. 

[보기 분석] (a) 경매소 자체가 돈을 버는 방법에 대한 내용이다. 

(b) 물건을 파는 방식은 언급되지 않았다. 

(d) 가격 결정 방식은 언급되지 않았다.

[글의 구성] 경매 회사의 수입

고가의 경매품이 오감

경매소는 수수료를 수입으로 취함

고가일 경우 더 많음

[어휘] change hands 소유가 바뀌다 auction house 경매소 valuables 귀중품 commission 수수료

antique 골동품 fetch 가져오다, 자아내다

It was long believed that facial expressions pertaining to

emotions were the product of one’s culture, and that they

fundamentally differed between members of different cultures.

However, renowned psychologist Paul Ekman proved this

assumption to be largely false with his important research.

Ekman visited tribes in some of the remotest parts of the world,

showing them pictures of people from other cultures with various

expressions on their faces. In most cases, the tribesmen were

able to identify the emotion that was being expressed in each

picture. This led Ekman to conclude that some, if not most, facial

expressions are biological in origin, rather than cultural.

[대의 파악]

오래 전부터 감정과 관련한 얼굴 표정은 문화의 산물이

며 다른 문화권 사람들 사이에서 근본적으로 다르다고

생각되어 왔다. 그러나 유명한 심리학자인 Paul Ekman

은 중요한 연구를 통해 이 가정이 크게 잘못됐다는 것을

증명했다. Ekman은 지구상의 외딴 지역에 사는 부족을

방문해 그들에게 다른 문화권 사람들의 다양한 표정의

사진을 보여주었다. 대부분의 경우 부족민들은 각 사진에

서 표정이 나타내는 감정을 식별할 수 있었다. 이로써

Ekman은, 대부분이 아니더라도, 적어도 일부 표정의 근

원은 문화적이라기 보다는 생물학적이라는 결론을 내리

게 되었다. 

21.
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[해설] 얼굴 표정은 문화에 상관없이 보편성을 띠고 있다는 Paul Ekman의 연구 내용을 다루고 있는 글이다. 연구의 결과가 곧 이 글

의 주제가 되므로 연구 내용에 대한 부분에 특히 유의해야 한다. the tribesmen were ~ in each picture를 보면, 부족민들은

전혀 다른 문화권 사람들의 표정을 인식할 수 있다. 또 마지막 문장에 facial expressions are biological in origin, rather

than cultural에서도 얼굴 표정은 문화와 상관없이 본래 인간 고유의 것이라는 내용이 나오므로, 답은 (c)가 된다.

[보기 분석] (a) 관계에 대해서는 나오지 않았다.

(b) 글은 문화가 영향을 끼치지 않는다는 입장이다.

(d) Ekman의 연구 가운데 하나에 속하나, 너무 일반

적인 내용의 주제이다.

[글의 구성] 얼굴 표정과 감정

문화에 따라 다르다는 가설

Ekman의 가설: 인간의 공통적 특징

부족 대상의 연구

결론

[어휘] pertain to ~에 관련하다 fundamentally 기본적으로 renowned 유명한 psychologist 심리학자

assumption 가정 remote 멀리 떨어진 universality 보편성

At Tokyo Disneyland, we are in the business of making dreams

come true. We are currently looking for several motivated

individuals to help us keep those dreams alive and full of

wonder. Working at Tokyo Disneyland is for those looking for

more than just a job. We want candidates who take joy in other

people’s happiness, and can help us create a magical

experience for all of our guests. Tokyo Disneyland offers

competitive pay and a generous benefits package, because we

think that healthy and happy employees make better

employees. Also, our career training programs ensure that, if

you choose to, you can have a satisfying and profitable career

with our company.

Q: What is the advertisement mainly about?

(a) The opening of a new Disneyland

(b) Career training program at Disneyland

(c) Policies for employees at Disneyland

(d) New job openings at Disneyland

[대의 파악]

도쿄 디즈니랜드에서 우리는 꿈을 실현하는 사업을 하고 있

습니다. 우리는 현재 이러한 꿈들이 생생하고 놀라움으로 가

득하도록 도와줄 의욕에 찬 인재를 찾고 있습니다. 도쿄 디즈

니랜드의 근무는 일자리 이상의 것을 찾는 사람들을 위한 것

입니다. 우리는 다른 사람들의 행복에서 기쁨을 느끼고 모든

손님들을 위해 마법 같은 경험을 만들어내도록 도와줄 지원

자를 원합니다. 도쿄 디즈니랜드는 경쟁력 있는 급여와 많은

혜택을 제공하며, 이는 건전하고 행복한 직원이 더 좋은 직원

이 된다고 생각하기 때문입니다. 또한 저희의 직업훈련 프로

그램을 선택한다면 저희 회사에서 만족스럽고 유익한 경력을

쌓을 수 있을 것입니다.

Q: 이 광고의 주제는?

(a) 새로운 디즈니랜드 개장 발표

(b) 디즈니랜드의 직업훈련 프로그램

(c) 디즈니랜드 직원 정책

(d) 디즈니랜드의 새 일자리
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[해설] 디즈니랜드의 서비스를 성실히 이행할 수 있는 사람을 구한다는 도쿄 디즈니랜드의 구인광고이다. We are currently looking

for several motivated individuals ~ of wonder와 We want candidates who take ~ of our guests를 통해 도쿄 디즈니랜드

가 새로운 직원을 뽑는다는 사실을 알 수 있다.

[보기 분석] (a) 새로 개장한다는 내용은 없다. 

(b) 직장에 들어온 후 선택할 수 있는 세부 사항으로

언급되었다. 

(c) 세부 사항이다. 

[글의 구성] 도쿄 디즈니랜드 구인광고

서비스 제공 정신 강조

훈련 프로그램 제공

[어휘] motivated 의욕적인 candidate 지원자 competitive 경쟁력 있는 profitable 유익한

Q: What is the passage mainly about?

(a) Relation between emotions and facial expressions

(b) How cultures affect facial expressions

(c) Universality of facial expressions

(d) Psychological research of Paul Ekman

Q: 이 글의 주제는?

(a) 감정과 얼굴 표정간의 관계

(b) 문화가 얼굴 표정에 미치는 영향

(c) 얼굴 표정의 보편성

(d) Paul Ekman의 심리학적 연구
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(c)Despite its universal use, caffeine is rarely abused. “With

caffeine, overuse tends to stop itself,” says Jack Bergman, a

behavioral pharmacologist at Harvard Medical School. “You

get jittery and uncomfortable, and you do not want to

continue.” (a)The point at which an individual reaches that

jittery stage varies widely, but some people may reach that

stage after consuming only a small amount of caffeine,

while others may not. In a minority of people, (d)doses of 300

milligrams or more may prompt an increase in tension and

even panic attacks. This might explain why (b)nervous people

generally have lower levels of caffeine consumption.

Q: Which of the following is correct according to the passage?

(a) People react differently to the same amount of caffeine.

(b) Nervous people are more susceptible to caffeine abuse.

(c) Consumers are aware of the harmful effects of caffeine.

(d) 300 milligrams of caffeine a day were proved to be safe.

[내용 일치]

(c)보편적으로 사용됨에도 불구하고 카페인은 거의 남용되지 않

는다. “카페인에 있어서는 남용이 저절로 멈추는 것 같습니다”

라고 하버드 의과대학 행동 약리학자인 Jack Bergman은 말

했다. “신경과민증과 불편함을 느끼게 되어 계속 마시고 싶어

지지 않게 됩니다.”(a)신경과민 단계에 도달하는 시점은 사람

마다 다른데, 다른 이들과 다르게 어떤 사람들은 적은 양의 카

페인 섭취만으로도 그 단계에 이를 수 있다. 소수의 사람들은

(d)300밀리그램 또는 그 이상을 복용하면 즉각 긴장이 심해지

거나 공황발작을 일으킬 수도 있다. 이것은 (b)예민한 사람들이

왜 일반적으로 카페인 섭취량이 낮은 지를 설명해 줄 수 있다. 

Q: 다음 중 글의 내용과 일치하는 것은?

(a) 사람들은 동일한 양의 카페인에 다르게 반응한다.

(b) 예민한 사람들이 카페인 남용에 더 빠지기 쉽다. 

(c) 소비자들은 카페인의 해로운 영향을 알고 있다.

(d) 하루 300밀리그램의 카페인은 안전하다고 검증되었다.
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[해설] 카페인은 널리 이용되나 신경 과민과 불편한 느낌을 줄 수 있어 그다지 남용되지 않는다는 내용이다. The point at which an

individual reaches that jittery stage varies widely로부터 신경과민 단계에 이르는 데에는 사람들마다 각기 다른 용량이 필

요함을 알 수 있다. (a)는 이 내용이 패러프레이즈된 것으로, 글과 일치하는 내용이다.

[어휘] abuse 오용하다 behavioral pharmacologist 행동 약리학자 jittery 신경 과민의 dose 복용량

prompt 불러 일으키다 tension 긴장 panic attack 공황발작 susceptible 영향받기 쉬운

[글의 구성] 카페인의 오용 정도

카페인 섭취가 잘 억제됨

용량 및 반응의 차이

[보기 분석] (b) 카페인 섭취량이 낮으며, 따라서 오용될 확률이 낮다.

(c) 해로운 영향이 알려졌다면 보편적으로 섭취되지 않을 것이다. 

(d) 공황발작을 일으키기도 한다고 나와 있다.

Stem cell research is a controversial topic these days, bringing

to the fore many ethical dilemmas. The use of embryonic stem

cells, for instance, (b)involves the destruction of the embryo in

order to be successful, which many people find ethically wrong.

However, (a)adult stem cells do not present the same dilemma –

the cells can be taken from the donor without harming him or her

at all – and (c)have also proven more useful to scientists than

embryonic stem cells. Adult stem cells have been instrumental in

creating treatments for over 70 different serious illnesses, while

embryonic stem cells have yet to produce such astounding

results. It seems clear that the future of stem cell research lies in

adult stem cells.

Q: Which of the following is correct according to the passage?

(a) Both embryonic stem cell research and adult stem cell

research pose dilemmas.

(b) Embryonic stem cell research does not harm the embryo.

(c) Adult stem cells are more useful than embryonic stem cells.

(d) Scientists are close to finding cures for diseases through

using stem cells.

[내용 일치]

오늘날 줄기세포 연구는 논란의 여지가 있는 주제로 윤

리적 딜레마를 끄집어 낸다. 예를 들어 배아줄기세포를

성공적으로 사용하려면 (b)배아 파괴가 수반되는데, 많은

사람들은 이를 비 윤리적이라고 생각한다. 그러나 성인

줄기세포는 기증자에게 해를 가하지 않으면서 세포 추

출이 가능하기 때문에 (a)이 같은 딜레마를 가져오지 않

으며, (c)과학자들에게 배아줄기세포보다 더 유용하다는

것이 증명되었다. 배아줄기세포가 아직까지 놀라운 결

과를 만들어내지 못하는 반면, 성인줄기세포는 70가지

가 넘는 서로 다른 심각한 질병의 치료법을 만들어내는

도구였다. 줄기세포 연구의 미래가 성인줄기세포에 있

다는 점은 분명해 보인다.

Q: 다음 중 글의 내용과 일치하는 것은?

(a) 배아줄기세포와 성인줄기세포 연구는 모두 윤리적

딜레마를 가져온다. 

(b) 배아줄기세포는 배아에 해를 끼치지 않는다. 

(c) 성인줄기세포는 배아줄기세포보다 더 유용하다.

(d) 과학자들은 줄기세포 사용을 통해 질병에 대한 치료

제를 곧 찾을 것이다.
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[해설] 배아줄기세포보다 성인줄기세포가 여러 가지 면에서 연구할 가치가 더 많다는 내용의 글이다. have also proven more useful

to scientists than embryonic stem cells를 보면 배아줄기세포보다 성인줄기세포가 과학자들에게 더 유용하다는 사실을 알

수 있다. 또한 Adult stem cells have been instrumental ~ such astounding results에 의하면 성인줄기세포는 여러 가지

치료에 쓰이지만 배아줄기세포는 아직 이렇다 할 성과가 없다고 나와있다. 따라서 답은 (c)이다.

[보기 분석] (a) 성인줄기세포에는 윤리적 문제가 없다. 

(b) 배아줄기세포 연구를 성공시키려면 배아를 파괴

해야 한다고 나와 있다. 

(d) 글을 통해 장담할 수 없는 사실이다. 

[글의 구성] 배아줄기세포와 성인 줄기세포 비교

배아줄기세포에 대한 논란

성인줄기세포의 유용성

[어휘] stem cell 줄기세포 to the fore 주목을 끌어 ethical 윤리적인 embryonic 태아의 donor 기증자

instrumental 도움이 되는 astounding 놀라운

After the American Revolution, it was not quite clear how the

new nation would govern itself, especially when it came to the

strength of the federal government. (b)Most people wanted the

states to be independent to govern themselves on most

matters, a sentiment that was at first shared by government

officials. (a)The Articles of Confederation predate the

Constitution, and outline a system of government that would

ultimately prove ineffective. (c)The Articles allowed states a great

deal of power to govern themselves, and limited the power of

the federal government. In a very short time, however, it

became clear that the federal government needed more power

to solve disputes between the states.

Q: Which of the following is correct according to the passage?

(a) The Constitution laid out an ineffective system of

government.

(b) Most people believed individual states should have the most

power.

(c) The Articles advocate greater power for the federal

government.

(d) The states ended up with more power than the federal

government.

[내용 일치]

미국 독립 전쟁 후 새로운 국가의 통치방식, 특히 연방

정부의 권력 문제는 분명치가 않았다. (b)많은 사람들은 대

부분의 문제를 직접 관리하는 독립된 주를 원했는데, 이

는 초기에 정부 관료들도 공유한 의견이었다. (a)연합헌장

은 헌법보다 먼저 만들어진 것이며, 결국엔 무능하다고

판명된 정부 시스템의 윤곽을 잡았다. (c)헌장은 자신들의

주를 관리할 수 있는 엄청난 권력을 각 주에 주었고 연방

정부의 권력을 제한했다. 하지만 얼마 가지 않아 주 간의

분쟁을 해결하기 위해 연방 정부에 더 큰 권력이 필요하

다는 것이 분명해졌다.

Q: 다음 중 글의 내용과 일치하는 것은?

(a) 헌법은 효과 없는 정부 시스템을 만들었다.

(b) 대부분의 사람들은 주 정부에 가장 큰 권력이 주어져

야 한다고 믿었다.

(c) 헌장은 연방 정부가 더 많은 권력을 갖는 것을 옹호한다.

(d) 결국 주가 연방 정부보다 더 큰 힘을 가지게 되었다.
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[해설] 독립 전쟁 이후 미국이 헌장에 기반하여 연방 정부보다 주 정부에 권한을 더 주게 되었으나, 나중에 문제가 생겼다는 내용이

다. Most people ~ govern themselves on most matters를 보면, 거의 대부분의 사람들이 주 정부가 독립적으로 통치하는

것을 원했다고 나와있다. 따라서 주 정부에 권력을 줘야 한다는 내용을 패러프레이즈한 (b)가 답이 된다.

[보기 분석] (a) 그 시스템을 만든 것은 헌법이 아니라 그에 앞선

헌장이다. 

(c) 헌장은 연방 정부가 아니라 주 정부에 더 많은 권

력을 주도록 했다. 

(d) 문제점을 발견했다고 했으므로, 단정지을 수 없는

내용이다.

[글의 구성] 미국 독립 혁명 후의 정부

주 정부의 자주성을 원함

연합 규약의 원칙

강한 연방 정부가 필요하게 됨

[어휘] govern 통치하다 federal 연방의, 연합의 sentiment 의향 Articles of the Confederation 연합헌장

predate ~를 앞서다 constitution 헌법 ineffective 무능한, 효과 없는 dispute 분쟁 lay out 계획대로 만들다
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In Saudi Arabia, (a)there is strict separation of the sexes at all

levels of education, with very few exceptions. However, (a)both

boys’ and girls’ schools are equal in that they utilize the same

methods of instruction, textbooks, evaluation techniques, and

educational policy. Also, the curricula are the same with (c)the

exceptions of physical education and home economics. (b)The

separation of the sexes is related to the respected social status

of women accorded them by Islam. The Saudi government

maintains exclusive control over the educational system in

order to ensure its adherence to this principle. Education is free

for both sexes as well, from grade school through university,

but (d)not required beyond the elementary level.

Q: Which of the following is correct according to the passage?

(a) Boys and girls receive a separate but equal education.

(b) Women are not highly respected in Muslim culture.

(c) Home economics is mandatory for girls in elementary school. 

(d) Education for both boys and girls is required through university.

[내용 일치]

사우디 아라비아에서는 (a)모든 수준의 교육에서 극소수를

제외하고 성별 분리가 철저하다. 그러나 (a)남학교와 여학교

는 동일한 교육 방식, 교재, 평가 기술, 교육 정책을 사용

한다는 점에서 평등하다. (c)물리 교육과 가정 과목을 제외

하고 교육 과정은 동일하다. (b)성별 분리는 이슬람교에 의

해 허용된 여성의 사회적 지위를 존중하는 측면과 연관된

다. 사우디 정부는 이런 원칙을 충실히 지키기 위해 교육

체제에 대한 유일한 통제권을 지닌다. 교육은 초등학교부

터 대학까지 양쪽 성별 모두에게 무료이나, (d)초등학교 위

부터는 의무교육이 아니다. 

Q: 다음 중 글의 내용과 일치하는 것은?

(a) 남학생과 여학생은 분리됐지만 동일한 교육을 받는다.

(b) 여성들은 이슬람 문화에서 크게 존경 받지 않는다.

(c) 가정 과목은 초등학교 여학생들에게 필수이다.

(d) 남학생과 여학생 모두 대학까지 의무 교육이다.
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[해설] 사우디 아라비아에서는 남녀를 철저히 분리시켜 교육하지만 교육 내용은 일부를 제외하고는 전부 같다는 내용이다. there is

strict separation of the sexes at all levels of education을 통해 성별 분리 교육이 실시되고 있다는 점을 알 수 있으며,

both boys’ and girls’ schools are equal ~ educational policy로부터 평등한 교육을 받는다는 점 역시 알 수 있으므로, 답

은 (a)이다. 

[보기 분석] (b) 여성이 존중 받지 못한다는 내용이 아니라, 이슬

람교 원칙대로 여성이 존중 받는다는 내용이다. 

(c) 예외가 되는 가정 과목에 대한 자세한 사항은 알

수 없다.

(d) 초등학교까지만 의무 교육이 실시된다.

[글의 구성] 사우디 아라비아의 교육

남녀 분리 및 평등 교육

남녀 분리의 원칙

교육비 및 의무교육

[어휘] separation 분리 utilize 이용하다 method 방법 evaluation 평가 curriculum 교육과정 (pl. curricular)

physical education 체육 home economics 가정 과목 accord 허용하다 adherence 고수, 유지

Dear Mr. Wilson,

This letter is to remind you that your monthly payment to your

credit card account has not been received and is currently

overdue. Therefore, a late fee of $50.00 has been added to

your payment. (a)If the debt remains unpaid for another week,

we will add an additional late fee. (d)If 30 days pass and the

debt is still not paid, we will be forced to report you to a credit

collection service, which could damage your credit score and
(d)lead to legal consequences. Please contact us as soon as

possible by phone or email to arrange for payment.

Sincerely,

MasterCredit

Q: What will the credit card company do after 30 days?

(a) Assess more late charges

[세부 사항 찾기]

Wilson씨 귀하

이 편지는 신용카드 월 사용 금액이 결제되지 않았고 현재

연체 중임을 알려드리기 위함입니다. 따라서 결제 금액에 연

체료 50달러가 추가되었음을 알려드립니다. (a)다음주까지 연

체 금액이 결제되지 않는다면 여기에 추가로 연체료를 더할

것입니다. (d)30일이 지나도 결제가 되지 않는다면 신용 징수

기관에 보고할 수 밖에 없으며, 이는 귀하의 신용 점수에 해

를 미치며 (d)법적인 결과를 가져오게 됩니다. 가능한 빨리 결

제 문제를 해결하시려면 저희에게 전화나 이메일로 연락 주

시기 바랍니다.

MasterCredit 올림

Q: 30일 후 신용카드회사가 취할 행동은?

(a) 더 많은 연체료를 부과한다

27.
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[해설] 신용카드 사용 금액을 결제하지 않은 고객에게 결제를 독촉하고 연체료를 안내하는 공지이다. 문제에서 30일이 지난 후에 신

용카드 회사가 어떤 행동을 취할지 묻고 있으므로, 30 days가 들어간 부분을 찾아보면 된다. If 30 days pass ~ a credit

collection service를 보면, 30일 내에 대금을 갚지 못할 경우 신용카드 대금을 대신 받아주는 징수 기관에 보고하겠다는 내용

이 나오므로, 답은 (d)가 된다. 

[어휘] overdue 기한이 넘은 late fee 연체료 credit score 신용 등급 consequence 귀결 assess 부과하다

invalid 무효의

According to a new analysis from the Canadian Institute for

Health Information, people in Canada’s poorest

neighborhoods are 85% more likely to be hospitalized for

depression than people living in the country’s less poor

neighborhoods. The report examined hospitalization rates

in 12 different Canadian cities in order to find the

relationship between income levels and instances of

depression. (d)The information in the report will be a

valuable asset as the Canadian government tries to

combat the problem of depression among its citizens.

Currently, it is the number one cause of hospitalizations in

the country, with 100 out of every 100,000 people being

admitted to hospitals with the condition each year. 

Q: Why is the study important for the Canadian

government?

(a) Because poor people are required to be treated equally.

(b) Because Canadians are especially vulnerable to

depression.

(c) Because researchers wish to find a cure for depression.

(d) Because depression is the cause of most

hospitalizations.

[세부 사항 찾기]

캐나다 건강정보협회(Canadian Institute for Health

Information)가 내놓은 새로운 분석에 따르면 캐나다의 가장

가난한 지역에 사는 사람들이 덜 가난한 지역에 사는 사람들보

다 우울증으로 병원에 입원할 확률이 85% 이상이라고 한다.

보고서는 소득수준과 우울증 사례와의 관계를 알아내기 위해

캐나다의 12개 도시에서 병원 입원율을 조사했다. (d)캐나다 정

부가 국민들 사이에서 나타나고 있는 우울증 문제를 해결하려

고 하기 때문에, 자산보고서에 있는 정보는 가치 있는 자산이

다. 현재 캐나다에서는 우울증으로 병원에 입원하는 경우가 가

장 많은데, 매년 100,000명 중 100명이 이 질환으로 병원에

입원한다.

Q: 해당 연구가 캐나다 정부에 중요한 이유는?

(a) 가난한 사람들은 평등한 대우를 받아야 하기 때문이다.

(b) 캐나다 사람들이 우울증에 특히 취약하기 때문이다. 

(c) 연구원들이 우울증 치료제 개발을 원하기 때문이다. 

(d) 우울증이 대다수 입원의 원인이기 때문이다.
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[해설] 캐나다 건강정보협회에서 실시하고 있는 우울증과 소득수준의 관계 연구에 대한 내용이다. 캐나다 정부가 왜 이 연구를 중요하

게 생각하는지 그 이유를 묻고 있다. The information in the report will be a valuable resource ~ among its citizens를 보

면, 캐나다 정부가 우울증 문제를 해결하려고 노력하기 때문에 이 연구가 의미있는 것임을 알 수 있으므로, 답은 (d)가 된다.

[보기 분석] (a) 빈곤층이 차별대우를 받는다는 언급은 없다. 

(b) 캐나다에 우울증으로 입원하는 경우가 많다는 사

실만으로 캐나다 사람들이 우울증에 잘 걸린다는

내용을 추론할 수는 없다. 

(c) 치료법을 찾으려는 연구가 아니라 우울증과 소득

수준의 관계를 밝혀내기 위한 연구이다.

[글의 구성] 캐나다 빈곤층의 우울증

입원 환자수가 많음

시민들의 우울증 입원 실태

(b) Make the credit card invalid

(c) Sue the man for the unpaid debt

(d) Report the debt to collectors

(b) 신용카드를 무효 상태로 만든다

(c) 지불하지 않은 대금에 대해 남자를 고소한다

(d) 징수기관에 연체보고를 한다

[글의 구성] 신용 카드 회사의 공지

밀린 카드 빚 요청

연체료 부과

후속 조치

[보기 분석] (a) 연체료 추가 부과는 일주일이 지난 후의 조치이다.

(b) 언급되지 않은 내용이다. 

(c) 고소한다는 내용이 없으며, 신용 등급에 문제가 생겨 법적 문

제에 휘말릴 수도 있다고 나와 있다.
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[어휘] hospitalize 입원시키다 income level 소득수준 asset 자산 combat ~와 싸우다 admit 입원시키다

vulnerable 취약한

Clownfish live in a “symbiotic” relationship with sea anemones.

This means they benefit from living with sea anemones, and sea

anemones receive certain benefits from the clownfish. They are

the only species of fish that is able to live in sea anemones

without being harmed by their tentacles. (b)Clownfish have a

covering of mucus that protects them from the sea anemone’s

poison. The clownfish waits in the anemone’s tentacles and eats

whatever food gets trapped in them, cleaning away fish and

algae waste in the meantime. Clownfish also defend their

territory, which means they protect the sea anemone that they

live in. 

Q: What protects the clownfish from the anemone?

(a) Poisonous tentacles

(b) A covering of mucus

(c) Food waste trapped in tentacles

(d) Small fish and algae waste

[세부 사항 찾기]

흰동가리는 말미잘과‘공생’관계에 있다. 즉, 이들이 말

미잘과 함께 생활하며 혜택을 받고, 말미잘도 흰동가리로

부터 특정 혜택을 받는다는 말이다. 그들은 말미잘의 촉

수에 해를 입지 않고 함께 생활할 수 있는 유일한 어종이

다. (b)흰동가리는 점액에 덮여있어서 말미잘 독으로부터

자신들을 보호한다. 흰동가리는 말미잘의 촉수 안에서 기

다리다가 그 안에 걸린 먹이를 잡아 먹는데, 동시에 물고

기와 조류 쓰레기를 치워준다. 이들은 자신들의 영역을

보호하기도 하는데, 이는 자신들이 살고 있는 말미잘을

보호한다는 뜻이다. 

Q: 흰동가리를 말미잘로부터 보호해 주는 것은?

(a) 독성이 있는 촉수

(b) 점액 외피

(c) 촉수에 갇힌 먹이 부스러기

(d) 작은 물고기와 조류 쓰레기
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[해설] 흰동가리와 말미잘의 공생관계가 어떻게 이루어지는지에 대한 글이다. 말미잘의 촉수에 독성이 있음에도 불구하고 흰동가리가

죽지 않고 함께 살 수 있는 이유를 묻고 있다. Clownfish have a covering of mucus that protects them from the sea

anemone’s poison을 보면 독으로부터 보호해주는 점액질 때문임을 알 수 있으므로, 답은 (b)이다.

[어휘] clownfish 흰동가리 symbiotic 공생 관계의 sea anemone 말미잘 tentacle 촉수 mucus 점액질

algae 해조류 territory 영역

[글의 구성] 흰동가리와 말미잘의 공생 관계

공생의 의미

흰동가리는 말미잘의 촉수에 다치지 않음

말미잘은 흰동가리에게 먹이를 제공함

[보기 분석] (a) 독성이 있는 촉수는 흰동가리를 다치게 할 수 있다. 

(c) 촉수 안의 먹이 부스러기는 흰동가리의 먹이이다. 

(d) 작은 물고기와 조류는 흰동가리가 말미잘을 위해 처리해주는

것이다.

Helping Hands is a unique national non-profit organization

that (b)places specially trained capuchin monkeys with people

who are paralyzed or who suffer from other severe injuries.

Helping Hands’ monkey helpers offer independence and

hope to individuals with severe disabilities all across the

country. (b)Capuchins are natural tool users in the wild and

have an active curiosity and a natural enjoyment for

manipulating objects, and their small size is well suited to a

home environment. The capuchin monkeys are trained to act

as live-in companions who, over the course of 20 to 30

years, will provide the gifts of loyalty, friendship, and

newfound confidence to the people they help. 

Q: Why are capuchin monkeys best suited for the job?

[세부 사항 찾기]

헬핑 핸즈(Helping Hands)는 (b)몸이 마비된 사람들이나 다른

심각한 부상으로 고통 받는 사람들과 함께 생활하도록 특별 훈

련을 받은 흰목꼬리감기 원숭이를 제공하는 국립 비영리단체

다. 헬핑 핸즈의 원숭이 도우미들은 전국에 걸쳐 심한 장애가

있는 사람들에게 독립성과 희망을 전해 준다. (b)흰목꼬리감기

원숭이들은 원래 야생에서 도구를 이용하며, 호기심이 왕성하

여 선천적으로 물건을 조작하는 것을 좋아하는데다 크기가 작

아 가정 환경에 잘 어울린다. 흰목꼬리감기 원숭이는 20년에서

30년 정도를 함께 살아갈 수 있는 동반자로써 훈련을 받았으

며, 그들이 돕는 사람들에게 충성심, 우정, 새로운 자신감이라

는 선물을 줄 것이다. 

Q: 흰목꼬리감기 원숭이가 이 일을 잘 할 수 있는 이유는?
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(a) They live for 20 to 30 years.

(b) They are small and dexterous.

(c) They can take care of the disabled.

(d) It is not expensive to train them.

(a) 20년에서 30년을 산다.

(b) 작고 재주가 좋다.

(c) 장애인들을 돌볼 수 있다. 

(d) 그들을 훈련시키는 것이 비싸지 않다.

Understanding the Milky Way galaxy – what it is and how it works

– has been several thousand years in the making. Aristotle

believed the Milky Way to be made up of violently burning stars,

but incorrectly placed them in the Earth’s upper atmosphere. In

1610, (b)Galileo observed the Milky Way with a telescope and

proved for the first time that it was made up of faint stars.

Immanuel Kant, in the eighteenth century, correctly theorized that

the Milky Way rotated and was held together by gravity. But even

today, the discoveries continue. (d)Swiss scientists observed for the

first time the center of the Milky Way using infrared technology.

Q: What did Galileo contribute to the study of the Milky Way?

(a) A theory on the role of gravity

(b) Visible proof of the stars within

(c) The invention of the telescope 

(d) An image of the center of the Milky Way

[세부 사항 찾기]

은하수가 무엇이고 또 어떻게 움직이는지 이해하려는 노

력은 수천 년 동안 지속되었다. 아리스토텔레스는 은하수

가 격렬하게 타오르는 별들로 이루어졌다고 믿었으나 지

구의 대기 위에 잘못 배치했다. 1610년 (b)갈릴레오는 망원

경으로 은하수를 관찰했고 그것이 희미한 별들로 이루어

져 있다는 것을 처음으로 증명했다. 18세기에 임마누엘 칸

트는 은하수가 회전하고 있으며 중력에 의해 결합되어 있

다는 옳은 학설을 세웠다. 하지만 오늘날까지도 발견은 계

속되고 있다. (d)스위스 과학자들은 적외선 기술을 사용해

처음으로 은하수의 중심을 관찰했다.

Q: 은하수 연구에 갈릴레오가 공헌한 것은?

(a) 중력의 역할에 대한 이론

(b) 은하수 내 별들에 대한 시각적 증거

(c) 망원경의 발명

(d) 은하수 중심의 이미지
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[해설] 은하수 관측 및 연구에 대한 역사를 다룬 글이다. 은하수 연구에 있어서 갈릴레오가 무엇을 했는지 묻고 있으므로, 글에서 갈

릴레오에 대한 부분을 찾아 보면 된다. Galileo observed the Milky Way with a telescope ~ it was made up of faint stars

를 보면 갈릴레오가 망원경을 통해 은하수를 관측하여 그것이 희미한 별로 이루어져있다는 것을 눈으로 확인했다는 내용이 나

온다. 따라서 은하수에 대한 시각적 관측이 그의 공헌이라는 (b)가 답으로 가장 적절하다.

[보기 분석] (a) 일반적인 중력에 대한 내용은 나오지 않았다. 

(c) 망원경으로 처음 관찰을 한 것이지, 망원경을 발

명했다는 내용은 나오지 않았다.

(d) 은하수의 중심을 관찰한 사람은 갈릴레오가 아니

라 스위스의 과학자들이다.

[글의 구성] 은하수 연구

아리스토텔레스의 이론

갈릴레오의 관측

칸트의 이론

스위스의 연구

[해설] 장애인이나 거동이 불편한 사람들을 위해 흰목꼬리감기 원숭이를 입양해주는 헬핑 핸즈라는 비영리단체의 사업에 대한 글이

다. 흰목꼬리감기 원숭이가 이 일을 가장 잘 할 수 있는 이유를 묻고 있다. places specially trained capuchin monkeys ~

other severe injuries를 보면 이 원숭이가 거동이 불편한 사람들을 위해 배치된다는 것을 알 수 있으며, Capuchins are

natural tool users ~ a home environment로부터 이 원숭이가 집 안에서 일할 수 있을 만큼 작은데다 물건 작동을 할 수 있

다는 것을 알 수 있다. 따라서 답은 (b)가 된다.

[어휘] non-profit 비영리의 paralyzed 마비된 disability 장애 manipulate 조작하다 suited 적합한 live-in 동거하는

companion 동반자 loyalty 충직 dexterous 영리한

[글의 구성] 비영리단체의 원숭이 지원 서비스

훈련된 원숭이를 장애인에게 지원

원숭이의 역할

[보기 분석] (a) 단지 함께 오래 살 수 있기 때문에 장애인들에게 이 원숭이를

제공하는 것은 아니다. 

(c) 보살필 수 있는 능력이 있다는 것은 언급되지 않았다. 

(d) 비용은 언급되지 않았다.

[어휘] Milky Way 은하수 upper atmosphere 초고층 대기 telescope 망원경 faint 희미한 theorize 이론을 세우다

rotate 자전하다 infrared 적외선의
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Dear Manager,

Never have I been treated with such disrespect as I recently

was at your store. On Monday, I purchased a flat screen

television and transported it to my home. When I removed

the television from the box, (c)(d)I was shocked to find that

some of the pixels in the screen were black, creating

distracting spots in the picture. When I tried to return the

item, (b)your assistant manager insisted that I had done

something wrong. He went so far as to say that I probably

dropped the TV but was lying to his face about it! I will not

tolerate this kind of treatment, and (a)I demand a full refund

for my purchase.

Sincerely,

Sylvia McGrath

Q: Which of the following is correct according to the passage?

(a) The customer expects the company to apologize to her.

(b) The customer did something wrong when she took out

the TV.

(c) The problem of the flat screen television is minor.

(d) The flat screen television had defects on its screen display.

[내용 일치]

매니저님 귀하

제가 최근 귀하의 상점을 방문했을 때 지금까지 받아본 적 없

는 무례한 서비스를 받았습니다. 저는 월요일에 평면 스크린

TV를 구입했고 집으로 가져왔습니다. TV를 상자에서 꺼냈을

때 (c)(d)스크린의 일부 픽셀이 검게 나타나 화면에 눈에 거슬리

는 반점이 나타나는 것을 보고 매우 놀랐습니다. 제품을 반품

하려고 했을 때 (b)귀사의 부 매니저는 제가 무언가 잘못했다

고 주장했습니다. 급기야 그는 제가 TV를 떨어뜨렸으면서 거

짓말을 하고 있다고까지 말했습니다! 저는 이런 식의 취급을

용납할 수 없으며, (a)구입한 물건에 대해 전액 환불을 요구합

니다. 

Sylvia McGrath 올림

Q: 다음 중 글의 내용과 일치하는 것은?

(a) 고객은 회사가 사과하기를 바란다.

(b) 고객은 TV를 꺼낼 때 무언가를 잘 못 했다. 

(c) 평면 스크린 TV의 문제는 사소한 것이었다. 

(d) 평면 스크린 TV는 화면 표시 장치에 문제가 있었다.
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[해설] 평면 스크린 TV를 산 고객이 결점을 발견하고 반품하려 했으나, 형편없는 서비스를 받아 이에 항의하고 환불을 요구하는 편지

이다. I was shocked to find out that ~ spots in the picture로부터 모니터의 화면에서 이상한 부분이 발견되었다는 것을 알

수 있다. (d)의 screen display는 화면 표시 장치라는 뜻이며, 그곳에 문제가 생겼다는 내용이므로 (d)가 가장 알맞은 답임을

알 수 있다. 

[보기 분석] (a) 회사의 사과를 바란다는 언급은 없으며, 글쓴이는

환불을 바라고 있다. 

(b) 매니저의 주장이며, 사실로 확인된 바 없다. 

(c) 글쓴이가 매우 신경이 쓰여 반품하려고 했으므로

사소한 문제라고 생각할 수 없다. 

[글의 구성] TV 환불 요구 편지

TV 구매 후의 상황 설명 및 문제

부 매니저의 태도

환불 요구

[어휘] disrespect 무례함 flat screen 평면 스크린 transport 수송하다 pixel 화소 distracting 신경 쓰이는

display 화면 표시 장치 defect 결점

Organizations seeking to abolish the death penalty worldwide

have been increasingly frustrated with the state of affairs in

many Asian Pacific countries. (c)This is due to the rise of drug

offenses in many of these countries, and an increase in the

death sentences handed down by courts. Sixteen Asia Pacific

countries use the death penalty to punish drug offenders, and

as drug trafficking continues to increase, they show no signs

of going back on their policy of state executions. The

question on many people’s mind is whether the death penalty

has really done anything to discourage drug traffickers. The

rising tide of drug crimes seems to suggest that it has not. 

[내용 일치]

세계적으로 사형 제도를 폐지하려는 단체들은 많은 아시아

태평양지역 국가들의 사건으로 점점 더 좌절을 겪고 있다. (c)

이는 이 지역의 많은 국가에서 마약법 위반이 증가하고 법

원의 사형 선고가 많아졌기 때문이다. 아시아 태평양 16개국

은 마약법 위반자들을 벌하기 위해 사형 선고를 내리며, 마

약 밀매가 계속 증가하자 국가의 사형 집행 정책을 되돌리

려는 기색을 보이지 않고 있다. 많은 사람들의 생각에 떠오

르는 의문은 사형 제도가 실제로 마약 밀매를 줄이는데 일

조하는가 하는 것이다. 마약 범죄가 증가하는 것은 그렇지

못했다는 것을 보여주는 듯 하다. 
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Q: Which of the following is correct according to the passage?

(a) Drug trafficking is a rather a new form of crime in Asia.

(b) The death penalty is frowned upon by many Asian countries.

(c) More drug criminals are being put to death in Asia.

(d) Asian drug crimes are increasing because of the death penalty.

Q: 다음 중 글의 내용과 일치하는 것은?

(a) 마약 밀매는 아시아에서는 새로운 형태의 범죄에 속한다.

(b) 많은 아시아 국가는 사형 제도에 찬성하지 않는다. 

(c) 더 많은 마약 범죄자들이 아시아에서 사형에 처해진다.

(d) 아시아의 마약 범죄는 사형 제도 때문에 증가하고 있다. 

[해설] 아시아에서 마약 밀매범에 대한 사형 집행이 이루어지는데, 이는 아무런 효과가 없다는 주장의 글이다. This is due to the

rise of ~ handed down by courts를 보면 마약 밀매 범죄가 증가하고 있어 법원의 사형 판결도 늘어나고 있다는 사실을 알

수 있다. 이에 따라 사형에 처해지는 마약 밀매범의 수도 당연히 증가할 것이므로 (c)는 옳은 정보이다.

[보기 분석] (a) 언급되지 않은 내용이다. 

(b) 사형 제도는 이미 아시아에서 성행하고 있으며,

아시아인들이 사형 제도를 어떻게 생각하는지는

나오지 않았다.  

(d) 범죄율이 증가하고 있으나, 사형 제도 때문에 증

가하는 것인지는 알 수 없다. 

[글의 구성] 아시아 마약 범죄에 대한 사형 제도

사형 제도의 세계적 흐름

마약 관련 범죄의 실태

사형 제도 유지

사형 제도 비판

[어휘] abolish 폐지하다 death penalty 사형 제도 affair 사건 offense 범죄 hand down (판결을) 내리다

drug trafficking 마약 밀매 execution 사형 집행 frown upon ~에 난색을 표하다 enforce 집행하다

Mackie’s Ice Cream of Scotland does not pride itself just on

the ice cream it produces. It also boasts a 100% pollution free

facility for manufacturing that ice cream, which includes three

moderately sized wind turbines that produce electricity. (b)This

eco-friendly move has proven to be good not only for the

environment, but also for the small company’s bank account

and its public image. The money Mackie saves by using wind

energy is passed on to consumers in the form of lower prices.

In addition, the company (a)attracts customers who make a

special effort to buy products that are environmentally healthy.

Q: What can be inferred from the passage?

(a) Products that help the environment sell better than others.

(b) Using wind energy for manufacturing is relatively cheap.

(c) The company owes its success to wind energy.

(d) Mackie’s gets much revenue from using cheap wind

energy.

[추론]

스코틀랜드의 Mackie 아이스크림은 자신들이 생산하는 아

이스크림에만 자부심이 있는 것이 아니다. 그 아이스크림을

제조하는 100% 무공해 시설 역시 자랑하는데, 이 시설에

는 전기를 생산하는 알맞은 크기의 풍력 터빈이 세 대 있

다. (b)이 친환경 운동은 환경뿐만 아니라 소규모 회사의 재

정과 대외 이미지에도 좋다는 것이 증명됐다. 풍력을 이용

해 Mackie가 절약한 돈은, 낮은 가격이라는 형태로 소비

자에게 돌아간다. 이에 더해 회사는 (a)환경적으로 유익한 제

품을 사려고 각별히 노력하는 고객들을 끌어들인다. 

Q: 글의 내용에서 추론할 수 있는 것은?

(a) 환경에 도움이 되는 제품이 다른 제품보다 더 잘 팔린다.

(b) 제조에 풍력 에너지를 사용하는 것은 상대적으로 저렴

하다.

(c) 회사는 풍력 에너지로 성공할 수 있었다.

(d) Mackie는 싼 풍력 에너지를 사용함으로써 많은 수익

을 거둔다.
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[해설] 스코틀랜드의 Mackie’s Ice Cream이라는 회사가 풍력 발전으로 제품을 생산하여 환경 친화적 이미지는 물론 소비자들을 위

해 저가의 제품을 만들어낸다는 내용이다. This eco-friendly move has proven to be good, for the small company’s

bank account and its public image를 보면 이러한 풍력 에너지의 사용이 회사의 비용을 절감시켰다는 사실을 알 수 있다.

따라서 풍력 에너지를 사용해서 비용이 적게 들었다는 내용의 (b)가 옳은 추론이다. 

[글의 구성] 스코틀랜드의 아이스크림 회사

풍력 에너지를 사용함

장점: 비용 절감, 회사 이미지 향상, 낮

은 가격

[보기 분석] (a) 환경에 유익한 제품을 사려는 소비자들이 있다는 내용만으로

그런 제품이 더 잘 팔린다는 사실은 추론할 수 없다. 

(c) 풍력 에너지 때문에 비용이 절감된 것은 사실이나, 회사의 성공

에 대한 직접적 이유가 될 수 없다.

(d) 비용 절감을 통해 소비자들에게 낮은 가격의 제품을 제공하므

로 이익을 환원하는 쪽에 더 가깝다.
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[어휘] boast 자랑하다 moderately 적당히 wind turbine 풍력 터빈 eco-friendly 환경 친화적인 revenue 이익

The PlasticWorks eRead, which is expected to be released

in 2010, is a mobile e-book reader that uses e-ink

technology to display novels, newspapers, and documents

on a thin plastic surface. The nature of e-ink allows these

electronic documents to be displayed on a device not much

bigger than an actual piece of paper. This is because e-ink

responds to slight electrical impulses that are used to

arrange the ink into the desired page design. (a)Using this

technology in an e-reader allows for a robust, lightweight

display that, (a)unlike the LED glass displays used in all the

other e-readers, is rugged, glare-free, and ultra-portable.

Q: What can be inferred about the eRead?

(a) It is the first to use e-ink technology.

(b) It is much lighter than a book.

(c) It is likely to outsell other e-readers.

(d) It is made of the best LED glass.

[추론]

2010년에 발매될 예정인 PlasticWorks eRead는 전자 잉크

기술을 사용하여 소설, 신문, 문서를 얇은 플라스틱 표면에 나

타내는 휴대용 전자책 리더기이다. 전자 잉크의 특성으로 인해

이런 전자 문서가 실제 종이 한 장 보다 그렇게 크지 않은 장

치에 표시될 수 있다. 이는 전자 잉크가 잉크를 원하는 페이지

디자인을 정렬하는데 사용되는 미세한 전기 자극에 반응하기

때문에 가능하다. (a)전자 리더기에 이런 기술을 사용함으로써,

다른 전자 리더기에 사용되는 LED 유리 영상출력장치와 달리

튼튼하고 가벼우며 견고한데다 눈부심 방지가 가능한 최고의

휴대용 영상출력장치를 가능하게 했다.

Q: eRead에 대해 추론할 수 있는 것은?

(a) 처음으로 전자 잉크 기술을 사용한다. 

(b) 책보다 훨씬 가볍다. 

(c) 다른 전자 리더기보다 많이 판매될 것이다.

(d) 최고의 LED 유리로 만들어 진다.
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[해설] 차세대 휴대용 전자책 리더기의 기능, 원리, 특징 등에 대한 글이다. Using this technology in an e-reader와 unlike the

LED glass displays used in all the other e-readers를 통해 전자 잉크 기술을 사용하여 만든 리더기로는 eRead가 유일함

을 알 수 있다. 

[어휘] display 표시하다 impulse 자극 robust 강력한 rugged 거친 glare-free 번들거림이 없는

This summer, our university is proud to play host to the

annual National Writers Conference (NWC). (b)Hundreds of

celebrated writers in a diverse array of fields will be in

attendance to teach and attend workshops. Workshops will

focus on many styles of writing, including fiction, non-

fiction, and screenwriting, and can last from two days to

two weeks. New this year are various courses in electronic

publishing, such as writing web content and e-book

publishing. In addition, writers will have a chance to meet

face to face with editors and publishers from all over the

country. No matter what your age or skill level, there is no

better time to jumpstart your writing career than this

summer at the NWC.

Q: What can be inferred from the notice?

[추론]

올 여름 우리 대학이 연례 전국 작가 컨퍼런스(National

Writers Conference)를 개최하게 되어 자랑스럽습니다. (b)다

양한 분야에서 수백 명의 유명한 작가들이 가르치거나 연구회

에 참가할 것입니다. 연구회는 소설, 비소설, 영화 각본 등의 다

양한 글쓰기 스타일에 초점을 맞출 것이며, 이틀에서 2주까지

계속됩니다. 올해 새롭게 추가된 과정은 웹 콘텐츠 집필과 전자

책 출판 같은 다양한 전자 출판 과정입니다. 이에 더해 작가들

은 전국에서 모인 편집장들 및 출판업자와 직접 만날 기회를

가지게 될 것입니다. 여러분의 나이나 능력에 상관없이 작가 경

력을 쌓아나가려면 올 여름 개최되는 NWC보다 더 좋은 기회

는 없을 것입니다.

Q: 공지문에서 추론할 수 있는 것은? 

36.

[글의 구성] 신제품 전자책 리더기

출시 예정 및 기능

작동 원리

타사 제품과의 비교

[보기 분석] (b) 책의 무게는 언급되지 않았으므로 비교할 수 없다.

(c) 다른 전자 리더기보다 앞선 기술을 사용한 것은 사실이나, 이

런 이유로 더 팔릴지는 알 수 없다. 

(d) LED 유리는 다른 리더기에 사용된다.
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[해설] 대학에서 연례 작가 컨퍼런스를 개최한다는 공지이다. Hundreds of celebrated writers ~ attend workshops로부터 다양한

분야의 작가들이 연구회에 참가하여 가르친다는 것을 알 수 있으며, Workshops will focus on ~ and screenwriting으로부터

학생들이 참가할 수 있는 다양한 과정이 있다는 것을 알 수 있다. 이 두 가지로 종합해 볼 때 학생들은 연구회에 참가하여 작

가들로부터 글쓰기 등을 배우리라는 것을 짐작할 수 있으므로, 답은 (b)가 된다.

[어휘] play host 주최하다 celebrated 저명한 diverse 다양한 array 다수 attendance 참석

screenwriting 영화 각본 jumpstart 활성화하다

Invisible Cities is a novel that celebrates the majesty and

imagination the world’s greatest cities as seen through the eyes

of one of its greatest explorers – Marco Polo. The narrative is

framed quite skillfully as a conversation between the explorer

Marco Polo and the Mongol Emperor Kublai Khan. As they

discuss the wonders of the cities they have visited, the author

treats readers to intimate and detailed descriptions of the cities

being discussed. The book succeeds in communicating to

readers the wonder of cities, talking of them in terms of man’s

capacity to dream and imagine, and to turn those dreams into

reality. Invisible Cities is a smart read that is sure to please any

curious and intelligent reader. 

Q: Where is the passage most likely to be found?

(a) A news report 

(b) An advertisement section

(c) A critic’s review

(d) A journal entry

[추론]

<보이지 않는 도시들>은 위대한 탐험가 가운데 하나인 마

르코 폴로의 눈으로 본 세계의 가장 위대한 도시들의 장대

함과 상상력을 찬양하는 소설이다. 그 이야기는 탐험가 마

르코 폴로와 몽고 황제 쿠빌라이 칸 사이의 대화로 상당히

솜씨 있게 구성되었다. 그들이 방문했던 놀라운 도시들에

대해 이야기하면서, 작가는 논의되는 도시들을 친밀하고

세부적으로 묘사하며 독자들에게 선사한다. 책은 독자들에

게 도시의 신비함을 성공적으로 전하는데, 인간이 꿈을 꾸

고 상상하며 그 꿈을 현실로 만드는 능력을 이야기한다.

<보이지 않는 도시들>은 호기심 많고 지적인 독자들을 즐

겁게 해줄 만한 지적인 읽을 거리이다.

Q: 이 글이 실릴만한 곳은?

(a) 신문 기사

(b) 광고란

(c) 평론가 비평

(d) 일지

37.

(a) The conference only allows university students to attend.

(b) Students can get feedback on their work from writers.

(c) The writers participate in the conference to get their work

published.

(d) The most popular workshop is about electronic publishing.

(a) 컨퍼런스에는 대학교 학생들만 참여할 수 있다.

(b) 학생들은 그들의 작품에 대해 작가들로부터 피드백

을 받을 수 있다.

(c) 작가들은 그들의 작품을 출판하기 위해 컨퍼런스에

참여한다.

(d) 가장 인기 있는 연구회는 전자 출판에 대한 것이다.

[글의 구성] 대학의 연례 작가 컨퍼런스

작가들의 워크샵 소개

내용 및 기간

워크샵의 장점

[보기 분석] (a) 컨퍼런스에는 작가도 참여한다.

(c) 편집장 및 출판인들과 만난다는 목적만 있는 것이 아니라, 연

구회에 참여하고 가르치는 일도 한다.

(d) 전자 출판은 새로운 주제이나, 인기 있을 거라는 사실은 추론

할 수 없다. 

[해설] <보이지 않는 도시들>이라는 소설에 대한 평론가의 비평이다. 글 전체에 걸쳐서 책의 서술 방식, 구성, 내용 및 전체적인 총평

을 하고 있다. The narrative is framed quite skillfully와 the author treats readers ~ being discussed에서는 서술 방식의

장점을 이야기하고 있으며, a smart read that is sure to please any curious and intelligent reader에서는 총평을 하고 있

다. 이러한 글은 평론가의 비평에서 찾아볼 수 있으므로, 답은 (c)가 된다. 

[보기 분석] (a) 뉴스는 사실을 전달하는 글이다. 

(b) 광고는 상품의 장점을 과장하여 홍보하는 글이다. 

(d) 일지는 하루의 일을 서술하는 글이다. 

[글의 구성] 소설 <보이지 않는 도시들>의 평론

간략한 줄거리

전개 방식

독자에게 유익한 점

[어휘] majesty 웅장함 frame 짜 맞추다 intimate 친밀한 capacity 능력
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In order to fully understand and be able to analyze a text, the

student must learn to become an active reader. (a) Active

readers seek to interact with the text in ways that increase

comprehension and raise important questions about the text.

(b) When it comes to active reading, works of fiction are less

important, as they are merely a form of entertainment. (c)

Rote readers, on the other hand, read simply to absorb and

memorize the basic facts presented in the text. (d) The

advantages of active reading over rote reading are clear –

students learn to analyze, evaluate, and question the texts.

[논리적 흐름 파악]

본문을 완전히 이해하고 분석하기 위해, 학생들은 능동적인 독

자가 되는 법을 배워야 한다. (a) 능동적인 독자는 본문에 대한

이해력을 늘리고 주요 문제를 제기하는 방식으로 본문과 상호

작용하는 법을 찾는다. (b) 능동적 독서에 있어서 소설 작품은

그저 오락 형식이기 때문에 그다지 중요하지는 않다. (c) 반면

기계적인 독자들은 본문에 나와있는 기본적인 요소들을 단순히

흡수하고 암기하기 위해 읽는다. (d) 기계적인 독서에 비해 능

동적 독서가 가진 이점은 분명한데, 학생들은 분석하고 평가하

며 본문에 의문을 제기하는 법을 배울 수 있다.

38.

[해설] 능동적 읽기의 의미와 중요성에 대한 내용이다. 첫 문장을 보면 the student must learn to become an active reader로부터

글의 주제가 active reading, 즉 능동적 읽기임을 알 수 있다. (b)는 소설을 읽을 때는 능동적 읽기를 할 필요가 별로 없다는

내용으로, 내용의 초점이 능동적 읽기 보다는 소설의 형식에 맞춰져 있다. 능동적 읽기에 대해 이야기하는 (a), (c), (d)와 연결

되지 않으므로 (b)가 정답이다.

[어휘] interact 상호작용하다 merely 단순히 rote 기계적인 absorb 흡수하다 memorize 기억하다

Morton University’s degree program in Finance and

Accounting is among the most challenging in the country,

and, we feel, also one of the most rewarding. (a) Students

will have the opportunity of studying under some of the

country’s leading teachers and researchers, who take a

personal interest in each and every student. (b) In addition,

students can look forward to having an exciting and high-

paying career as a certified public accountant upon

graduation. (c) Graduates of our program have gone on to

have fulfilling careers with several Fortune 500 companies.

(d) Students may be eligible for departmental scholarships

in their first two years.

[논리적 흐름 파악]

Morton 대학의 금융 및 회계 학위 프로그램은 우리 나라에서

가장 도전적이면서 또한 가장 보람 있는 프로그램이라고 저희

는 생각합니다. (a) 학생들은 학생 개개인 모두에게 개인적 관

심을 보이는 뛰어난 교수님과 연구원들 밑에서 공부할 수 있는

기회를 갖게 될 것입니다. (b) 이에 더해, 졸업과 동시에 공인회

계사로서 흥미 있고 보수가 높은 직업을 기대할 수 있습니다.

(c) 프로그램 졸업생들은 포춘(Fortune) 지가 선정한 500대

기업 중 일부에서 만족스러운 일자리를 얻었습니다. (d) 학생들

은 처음 2년간 과 장학금을 받을 수도 있습니다.

39.

[해설] 대학의 금융 및 회계 학위 과정에 대한 홍보를 하고 있다. Morton University’s degree program in Finance and

Accounting이 이 글의 주제임을 알 수 있다. (a), (b), (c) 모두 학위 과정을 통해 얻을 수 있는 장점을 이야기하고 있으나, (d)

는 학위 과정의 장점보다는 학위 과정에 대한 세부적 정책에 대한 내용이므로 다른 문장과 자연스럽게 연결될 수 없다.

[보기 분석] (a) 학위 과정의 내용이 충실함을 홍보하고 있다.

(b) 졸업 후 진로에 대한 전망이 밝다는 내용이다. 

(c) 선배들의 진로에 대한 내용이다.

[글의 구성] Morton 대학 금융 및 회계 프로그램

프로그램의 장점

졸업생들의 진로

[어휘] accounting 회계 rewarding 보람 있는 certified public accountant 공인 회계사 eligible 자격이 있는

[글의 구성] 능동적 읽기의 중요성

능동적 읽기의 정의

기계적 읽기의 단점

능동적 읽기의 장점

[보기 분석] (a) 능동적인 독자의 특징이다. 

(c) on the other hand라는 연결어로 능동적 읽기와 대비를 이루

는 기계적 읽기를 설명하고 있다. 결국은 능동적 읽기를 더 강

조하고자 하는 목적이기 때문에 글의 흐름에 부합한다.

(d) 앞 문장의 기계적 읽기와 비교하여 능동적 읽기의 장점을 설

명하고 있다.
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[보기 분석] (a) 안네가 다락방에서 살게 된 이유이다.

(b) 안네가 어떻게 살아갔는지에 대한 내용이다. 

(d) 안네의 일기가 가진 가치를 이야기하고 있다.

[글의 구성] 안네 프랑크의 일기

일기 소개

나치를 피해 생활함

일기의 내용

[어휘] captivate (마음을) 사로잡다 Jewish 유대인의 regime (정치) 체제 seclusion 은둔 essentials 필수품

capture 체포하다 plight 곤경

The diary of Anne Frank has captivated millions of readers

across the world with its tale of a Jewish family trying to

survive the Nazi regime. (a) Two years after the Nazi army

took control of Amsterdam, Anne was forced to live a life of

total seclusion in the attic of her father’s business. (b) For

two years the family lived in this small space, getting food

and other essentials from neighbors and friends, before

they were finally captured in 1944. (c) It was common for

Jewish families to have support from their communities, of

which they were valued members. (d) The story is detailed

in the diary, which lives on as a reminder of the plight of the

Jewish people.

[논리적 흐름 파악]

안네 프랑크의 일기는 유대인 가족이 나치 체제 아래서 살아남

기 위해 노력한 이야기로 세계 수백만 명의 독자를 사로잡았다.

(a) 나치 군대가 암스테르담의 통제권을 장악한 후로 2년간, 안

네는 아버지 회사 다락방에서 격리된 상태로 삶을 이어가야만

했다. (b) 가족들은 1944년 결국 체포될 때까지 2년간 좁은 공

간에서 음식과 다른 생필품들을 이웃과 친구들로부터 조달 받

으며 살았다. (c) 유대인 가족들이 그들의 공동체로부터 도움을

받는 것은 일반적이었는데, 이들은 그 공동체의 소중한 일원이

었다. (d) 그 이야기는 일기에 자세히 나와있으며, 이는 유대인

들의 참혹한 상황을 상기시켜주는 기록으로 남아 있다.

40.

[해설] 나치 체제 하에서 박해를 받았던 유대인들의 삶을 기록한 안네의 일기에 대한 내용이다. 첫 문장에 드러나있듯, 글의 주제가

안네 프랑크의 일기라는 사실을 염두에 두고 글을 읽어야 한다. (c)는 서로 도와주는 유대인 공동체의 일반적인 성격을 이야기

하고 있으므로, 안네의 일기에 대한 사실을 다루고 있는 (a), (b), (d)와 어울리지 않는다.



A168 Answer key

Improperly managed debt can spiral out of control and

cause creditors to harass borrowers or even take legal

action against them. This is where OneDebt can help; our

specialist debt management team has in-depth knowledge

of the legalities and processes and is ideally placed to help

you resolve your debt problem. By looking at your income

and expenditures, we can determine exactly how much you

can pay to your creditors each month. It also does not

matter if you have multiple loans: we will turn them into a

single affordable payment. We at OneDebt are experts at

negotiating with creditors in order to reduce repayments

and freeze further interest and charges on your accounts.

With our help, you can . 

(a) borrow more money at fixed interest rates

(b) take legal action against lenders’ high interest rates

(c) avoid paying off some of your debt

(d) consolidate your debts into one low monthly bill

[해설] 여러 가지 빚을 하나의 월 청구서로 통합해 주는 회사의 광고문이다. 빈칸에는 회사가 고객에 대해 도움을 줄 수 있는 사항,

즉 광고의 주제가 들어가야 한다. we can determine exactly how much you can pay to your creditors each month와

we will turn them into a single affordable payment, 이 두 가지 사실을 종합해보면 회사는 여러 빚을 하나로 통합하여 월

별 청구서로 바꾸어주는 일을 함을 알 수 있다. reduce repayments라고 했으므로, 상환금을 낮게 줄여준다는 내용의 (d)가

답이 된다. 

[대의 파악]

부채를 잘못 관리하면 통제가 불가능해지면서 채권자가 채무자

를 괴롭히거나 채무자에 대해 법적인 조치를 취하게 만들 수도

있습니다. OneDebt는 이를 해결해드릴 수 있습니다. 부채 전

문 관리팀은 법적 문제와 절차에 대한 조예가 깊으며, 부채 문

제를 해결하는데 도움을 주도록 이상적으로 배치되어 있습니

다. 여러분의 소득과 지출을 보게 되면, 저희는 매달 정확히 얼

마를 채권자에게 갚아야 하는지 결정할 수 있습니다. 부채가 여

러 가지 있어도 상관없습니다. 저희가 알맞은 액수의 한 가지

청구서로 통합해 드리겠습니다. OneDebt는 상환금을 절감하

고 계좌에 대한 이자와 비용을 동결시키기 위해 채권자와 협상

하는 전문가들입니다. 저희의 도움으로 여러분은

있습니다.

(a) 고정된 이자율로 돈을 더 빌릴 수

(b) 채권자의 높은 이자율에 대해 법적 조치를 취할 수

(c) 부채의 일부를 갚지 않을 수

(d) 부채를 낮은 금액의 월 청구서 하나로 통합할 수

1.

[보기 분석] (a) 대출은 해주지 않으며, 빚의 이자를 고정시켜준다.

(b) 채권자들이 채무자들에게 행하는 법적 조치를 막

아줄 뿐, 먼저 법적 조치를 취한다는 내용은 없다.

(c) 지불 액수를 조절해주는 것이지 빚을 갚지 않게

해주는 것은 아니다.

[글의 구성] 채무 정리 회사의 광고

채무 문제 해결

서비스의 장점

Francis Bacon was one of the most important thinkers of the

16th century. In Bacon’s time, there were no clear rules for

[대의 파악]

프랜시스 베이컨은 16세기 가장 저명한 사상가 중 한 명이다.

베이컨의 시대에는 과학적 연구에 대한 명확한 규정이 없었으

2.

[어휘] improperly 부적절하게 spiral (나선형 꼴로)진행하다, 나아가다 creditor 채권자(빚을 받아야 할 사람)   

harass 괴롭히다 legality 적법, 합법 resolve 해결하다 expenditure 소비 consolidate 통합하다
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scientific research, and established knowledge itself included just

as much superstition and conjecture as proven fact. Bacon

himself believed that there needed to be a single method for

scientific research. According to him, this method should prove its

suppositions with empirical evidence like observed phenomenon

and controlled experiments, not wild guesses and superstition. His

demand for a planned procedure of investigating all things natural

marked a new turn in the rhetorical and theoretical framework for

science, as Bacon essentially . 

(a) established an empirical scientific method

(b) made reasonable guesses in his scientific research 

(c) merged science with the logical thinking process

(d) observed many different natural phenomena

며, 정립된 학문에도 증명된 사실과 비슷한 양의 미신과

추측도 들어가 있었다. 베이컨은 스스로 과학적 연구에

있어서 하나의 방식이 필요하다고 믿었다. 그에 의하면,

이 방식은 지레짐작이나 관습이 아닌 관측된 현상 및 통

제된 실험과 같은 경험적 증거로 가설을 증명하는 방식

이다. 베이컨이 근본적으로 , 모

든 자연 사물에 대한 연구의 절차를 계획하도록 요구함

으로써 과학의 수사학적 및 이론적 구조에 새로운 전환

점을 가져왔다. 

(a) 경험주의적인 과학적 방법을 정립하면서

(b) 그의 과학적 연구에서 합리적인 추측을 하면서

(c) 과학과 논리적 사고 절차를 통합하면서

(d) 많은 다른 자연적 현상을 관찰하면서

[해설] 16세기의 과학자인 베이컨이 경험주의적 과학 연구 방식을 제안하여 추측과 짐작이 난무하던 과학적 연구에 새 장을 열었다는

내용이다. 문맥상 빈칸에는 베이컨이 근본적으로 주장한 내용이 들어가야 함을 알 수 있다. this method should prove ~

controlled experiments와 His demand for ~ all things natural을 통해 그가 실제 실험, 경험, 관측을 통한 과학적 연구 방

법을 주장했음을 알 수 있다. 따라서 경험주의적인 과학 연구 방법을 정립했다는 내용의 (a)가 답이다.

[보기 분석] (b) 베이컨은 추측에 반대했다. 

(c) 논리적 사고가 아닌 경험적 실험을 주장했다. 

(d) 언급되지 않은 내용이다. 

[글의 구성] 베이컨의 업적

미신 및 추측을 과학에서 배제

경험론적 과학의 기초를 세움

[어휘] established 확립된 superstition 미신 conjecture 추측 supposition 가설 empirical 경험적인

phenomenon 현상 rhetorical 수사적인 theoretical 이론적인 merge 통합하다

One of the most powerful American myths is the idea that

anyone can become rich and successful in this country just by

working hard. In fact, this “American dream” has brought

millions to our shores for more than a century in search of

upward economic mobility. But how easy is it for the children

of poor parents to become prosperous? Recent studies show

that . In fact, our current education system,

antidiscrimination laws, and other public policy tools that aim

to give the children of poor parents a fair shot at wealth do not

even the socioeconomic playing field. While most of us believe

in the American dream, our nation has a lot of work to do if we

want to make that dream a reality. 

(a) immigrants are less likely to succeed than poor citizens are

(b) most poor parents’ children remain poor for the rest of their

lives

(c) most people still believe in trying to achieve the American

dream

(d) there is more downward mobility in America than most

believe

[대의 파악]

가장 강력한 미국 신화 가운데 하나는 열심히 일하기만 하

면 이 나라에서는 누구나 부자가 되고 성공할 수 있다는 것

이다. 사실 이‘아메리칸 드림’은 한 세기가 넘게 경제적 상

류층으로의 이동을 바라는 수백만 명을 우리 나라로 불러들

였다. 그러나 가난한 부모의 아이들이 성공하는 것은 얼마

나 쉬운 일일까? 최근 조사에 의하면 .

가난한 부모의 아이들에게도 부를 얻을 공평한 기회를 주는

것이 목적인 현 교육시스템, 인종차별 반대법 및 다른 공공

정책은 실제로 사회경제적 경연장을 공평하게 만들지 않는

다. 우리 대부분이 아메리칸 드림을 믿지만, 우리 나라가 그

꿈을 현실로 만들기 위해서는 많은 일을 해야 한다.

(a) 이민자들은 가난한 시민보다 성공할 기회가 더 적다

(b) 가난한 집안의 아이들 대부분은 남은 일생 동안 가난하다

(c) 대부분의 사람들은 아메리칸 드림을 성취하기 위한 노

력을 아직도 믿는다

(d) 미국에서는 하층으로의 이동이 대부분의 사람들이 믿는

것보다 더 많다

3.
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[어휘] laundry 빨랫감 have one’s hands full 매우 바쁘다 mess 어지럽힌 것 untenable 말이 안 되는

between jobs 실직 상태인

[해설] 아메리칸 드림이 일정 부분 허구라고 주장하는 글이다. 문맥상 빈칸에는 가난한 부모에게서 태어난 아이들이 부자가 되는 것이

얼마나 쉬운지를 묻는 질문에 대한 답이 들어가야 한다. other public policy tools that ~ playing field를 보면 여러 가지 사회적

인 정책에도 불구하고 사회경제적 평등이 존재하지 않는다는 것을 알 수 있다. 뒤의 풀어야 할 과제가 많다는(our nation has a

lot of work to do) 내용을 통해 현재의 상황이 평등하지 않다는 사실을 또 한번 알 수 있으므로, 답은 (b)가 된다. 

[어휘] myth 신화 mobility 이동성 prosperous 성공한 antidiscrimination 반 차별 socioeconomic 사회경제적인

Dear Mr. Helpful, 

I could really use some advice on my current living situation.

Recently, my cousin lost his job and his home, and needed

somewhere to stay. He had nowhere else to go, and I

figured that because he was family I could let him stay with

me for a while. Then he began leaving his dirty laundry all

over the floor and would not pick it up, so I had to do it. He

also has not helped me cook or clean up after a meal once,

expecting me to take care of all that, too. I already have my

hands full working all day, so I cannot keep cleaning up

other people’s messes. The situation is untenable because

. Do you have any advice for me?

Sincerely, 

Cynthia

(a) he keeps apologizing for his laziness

(b) he treats me like his servant

(c) he is currently between jobs

(d) he is not good at housework

[전체적인 흐름 파악]

도움을 주는 분께

저는 현재 생활에 대한 조언이 간절히 필요합니다. 최근 제 사

촌은 직장과 집을 잃었고, 머물 곳이 필요했습니다. 그는 갈 곳

이 없었으며, 저는 그가 제 가족이기 때문에 당분간 저와 생활

하도록 해주었습니다. 그런데 그는 더러운 빨래를 바닥에 내버

려두기 시작했고 치우지 않으려 해서 결국 제가 해야 했습니다.

또 요리를 하거나 식사를 한 후 치우는 것을 도와주지 않고, 제

가 그런 모든 것을 해결해 주길 바라고 있습니다. 저는 하루 종

일 일을 하느라 이미 몹시 바쁘기 때문에, 다른 사람이 더럽힌

것을 계속 치울 수 없습니다. 이건 말도 안 되는 상황인데, 그

이유는 때문입니다. 제게 조언을 해주

시겠습니까?

Cynthia 올림

(a) 그가 자신의 게으름에 대해 계속 사과하기

(b) 그가 저를 하인처럼 대하기

(c) 그가 직장이 없기

(d) 그가 집안일에 소질이 없기

4.

[해설] 글쓴이의 사촌이 자신과 함께 생활하면서 집안일을 하나도 하지 않고 자신을 도와주지도 않는다는 고민을 토로한 편지이다. 빈

칸에는 이 상황을 참을 수 없는 이유, 즉 사촌이 자신에게 어떤 피해를 주는지가 들어가야 한다. he began leaving his dirty

laundry ~ so I had to do it에서 글쓴이가 모든 집안일을 한다는 것을 알 수 있으며, expecting me to take care of all that,

too에서는 집안일을 떠넘기는 사촌의 이기적 면모를 볼 수 있다. 이로 생각해 볼 때, 글쓴이는 자신이 모든 일을 도맡아 하는,

즉 자신이 하인처럼 느껴지는 상황이 싫을 것이므로 (b)가 가장 적절한 답이다.

[글의 구성] 아메리칸 드림의 허점

아메리칸 드림에 대한 설명

사회 제도가 해결하지 못함

노력이 필요함

[보기 분석] (a) 이민자들과 시민을 비교한 것이 아니라, 부모가 부자인 아이들

과 그렇지 않은 아이들을 비교한 것이다. 

(c) 언급되지 않은 내용이다.

(d) 상류층으로의 적게 이동한다고 해서 하류층으로의 이동이 늘

어나는 것은 아니다. 

[글의 구성] 조언을 구하는 편지

사촌이 집에 얹혀 삶

사촌이 집안일을 하지 않음

필자의 고민 토로

[보기 분석] (a) 사촌이 사과를 한다는 내용은 없다. 

(c) 실직 상태에 있는 사촌을 집에 살도록 해주었으므로, 그것이

글쓴이를 화나게 하는 이유는 아니다. 

(d) 그는 집안일을 안 하는 것이며, 못하는지는 알 수 없다.

Trying to break into the music industry can be a daunting

ordeal, full of frustration and even heartbreak. Not only are

[대의 파악]

음악 업계에 종사하려는 노력은 좌절과 심지어 슬픔으로 가

득한 힘든 시련일 수 있다. 매우 높은 기준과 매우 낮은 보수

5.
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the standards very high and the remuneration very low, but

there also are already so many talented artists in the industry

that is next to impossible to find work in the first place.

However, some artists have helped themselves by

. This accords many advantages to

fledgling musicians. First, they are assured an opportunity to

perform for judges, a studio audience of hundreds, and a

television audience of millions. If they win they are

guaranteed a contract, but just by doing well, many losing

contestants have won critical acclaim and obtained record

contracts, as did Clay Aiken from American Idol.

(a) taking a chance by signing low-paying record contracts

(b) performing in televised concerts for large audiences

(c) winning lots of money in special reality show contests

(d) entering popular music competitions to gain recognition

만이 아니더라도, 이 분야에는 이미 재능 있는 예술가들이 너

무 많이 있어서 첫째로 일을 구하는 것부터가 거의 불가능하

다. 그러나 일부 예술가들은 도움을

얻는다. 이것은 풋내기 음악가에게 혜택을 제공한다. 우선 심

사위원, 수백 명의 스튜디오 관객, 수백만 명의 TV 시청자를

위해 공연할 기회가 보장된다. 우승하면 계약이 보장되나, 탈

락한 경쟁자들도 그저 잘만 하면‘아메리칸 아이돌’의 Clay

Aiken처럼 비평가의 호평을 받고 음반 계약을 맺을 수 있다.

(a) 금액이 적은 음반 계약에 운을 걸면서

(b) 많은 청중들을 위해 TV 콘서트에서 공연을 하면서

(c) 리얼리티 쇼 경쟁에서 많은 돈을 획득하면서

(d) 인정을 받기 위해 인기 있는 음악 대회에 참가하면서

[해설] 음악 산업으로 뛰어드는 것은 어려운 일이나, 음악 경연 대회 등에 참가하는 것이 신참 음악가들에게 좋은 방법이라는 사실을

알리고 있다. 문맥상 빈칸에는 스스로 음악 산업에서 자리를 잡는 방법이 들어가야 한다. opportunity to perform ~

audience of millions를 보면 심사위원, 청중, 시청자들이라는 단어가 나오므로, TV 음악 경연 대회에 참가하는 것이 그 방법

임을 알 수 있다. 따라서 많은 청중 앞에서 TV로 방영되는 공연을 한다는 (b)가 답이 된다. 

[보기 분석] (a) 음반 계약 자체가 힘들다고 나와 있다. 

(c) 돈을 버는 것은 글의 초점이 아니며, reality

show contests가 음악 공연인지도 알 수 없다. 

(d) 음악 경연 대회에 나가는 것은 맞으나, 보기에는

TV로 방영된다는 내용이 빠져 있다. 

[글의 구성] 음악 산업과 콘테스트

음악 산업 진출의 어려움

콘테스트를 통한 진출 가능성

우승 및 실력이 뛰어난 경우

[어휘] daunting 힘든, 기가 꺾이는 ordeal 시련 remuneration 보수 accord 주다, 수여하다 fledgling 미숙한, 풋내기의

contestant 경쟁자 acclaim 호평, 인정 recognition 인정

Scientists in the U.K. have recently proposed replacing wild

vegetation with more cultivated crops in order to

. This has been suggested as a creative

way of dealing with the growing problem of global warming.

Scientists have reasoned that because agricultural crops are

more reflective than natural vegetation, these traits could be

further exploited to help induce cooling and combat rising

temperatures. “By choosing from among current crop

varieties, we estimate a significant increase in reflectivity and

thus a drop in temperatures. In fact, summertime

temperatures could be reduced by more than 1�C over much

of central North America and mid-latitude Eurasia,” explained

Dr. Andy Ridgwell of the University of Bristol. 

(a) harness more reflected sunlight for cultivating crops

(b) ensure that global warming does not deplete crop supplies

(c) boost food supplies in many countries in mid-latitude areas

(d) increase the amount of solar radiation cast back into space

[대의 파악]

최근 영국의 과학자들은 위해 야생

에서 자라는 식물을 더 많은 경작 작물로 대체하자고 제안했

다. 이것은 증가하는 지구 온난화 문제에 대처하기 위한 창

의적 해결책으로 제안되었다. 과학자들은 농작물이 자연 식

물보다 더 반사율이 좋아서, 이 특성들이 냉각효과를 가져오

고 상승하는 기온과 싸우는데 더 활용될 수 있다고 판단했

다. “현존하는 다양한 작물 중에서 선택함으로써, 반사율이

상당히 증가하리라 예측되며, 기온도 낮아질 겁니다. 사실

여름 기온은 북미 중부지역과 유라시아 중위도 지역의 대부

분에서 1℃ 이상 낮아질 수 있습니다.”라고 Bristol 대학의

Andy Ridgwell 박사는 설명했다.

(a) 반사된 햇빛을 경작 식물에 더 많이 이용하기

(b) 지구온난화가 작물 공급을 고갈시키지 않도록 하기

(c) 중위도 지역의 많은 나라에서 식량 공급을 늘리기

(d) 우주로 반사하여 돌려보내는 일사량을 증가시키기
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Trying to identify cellular parts found in all cells can be

tricky, even under a microscope, but there are some ways

to make the task easier. Cork cells are excellent for

studying the cell wall. In a cork cell, the cell wall is easily

visible, especially because it is all that remains of a cork

cell once it has died. For viewing the cell’s external

membrane and the internal fluid, or cytoplasm, cells from

the human cheek are ideal. Also, in order to study the

structures located within cells, onion cells are helpful. Onion

cells clearly show the nucleoli, which will appear as tiny

dots within the onion cell’s nucleus. This technique helps

because cells from different organisms . 

(a) show certain cell parts more clearly than others

(b) have different kinds of cytoplasm in the cell parts 

(c) show a variety of features beneath a microscope

(d) have different structures and functions

[대의 파악]

모든 세포에서 발견되는 세포의 여러 부분을 확인하는 것은 현

미경을 사용하더라도 까다로운 일일 수 있으나, 이 일을 더 쉽

게 하는 방법이 있다. 코르크 세포는 세포벽을 연구하기에 완벽

하다. 코르크 세포 내에서 세포벽은 쉽게 눈에 띄는데 이는 특

히 코르크 세포가 죽고 난 후 남아있는 것이 세포벽뿐이기 때

문이다. 세포의 외막과 내부의 유동 물질, 즉 세포질을 보기 위

해서는 인간의 볼에서 채취한 세포가 이상적이다. 또 세포 내의

구조를 연구하기 위해서는 양파 세포가 유용하다. 양파 세포는

양파 세포의 핵 안에서 작은 점처럼 보이는 핵인을 분명하게

보여준다. 이러한 방법은 도움이 되는데, 왜냐하면 각기 다른

유기체의 세포들이 때문이다.

(a) 특정 세포 부분을 다른 것보다 더 분명하게 보여주기

(b) 세포 부분에서 다른 종류의 세포질을 가지고 있기

(c) 현미경을 통해 다양한 특징을 보여주기

(d) 다른 구조와 기능을 가지고 있기

7.

[어휘] vegetation 식물 cultivated 재배된 reflective 반사하는 trait 특성 exploit 이용하다 induce 일으키다

reflectivity 반사율 mid-latitude 중위도 harness 이용하다 deplete 고갈시키다 solar radiation 태양 방사선

[해설] 자연 식물 대신 경작 식물의 양을 더 늘리면 지구 온난화를 막을 수 있다는 이론을 설명한 글이다. agricultural crops are

more reflective ~ combat rising temperatures로부터 자연 식물보다 경작 식물의 반사율이 더 좋다. a significant

increase ~ a drop in temperatures를 보면 반사율이 좋을수록 지구의 온도가 낮아진다고 했으므로, 경작 식물을 더 많이 키

울수록 지구 밖으로 나가는 태양열이 많아져 지구의 온도가 낮아짐을 추론할 수 있다. 따라서 우주로 나가는 태양열이 더 많다

는 내용의 (d)가 답이 된다. 

[보기 분석] (a) 경작 식물 자체가 반사율이 더 좋다.

(b) 온난화의 작물 공급의 관계는 언급되지 않았다. 

(c) 식량 공급은 글에 언급되지 않았다. 

[글의 구성] 경작 식물과 지구 온난화

경작 식물의 태양열 반사율이 더 높음

지구 온난화 해결에 이용 가능

방법 및 해당 지역

[어휘] cellular 세포의 microscope 현미경 cell wall 세포벽 membrane 세포막 cytoplasm 세포질

nucleolus 세포핵 인 (pl. nucleoli)   nucleus 세포핵

[해설] 세포를 구성하는 특정 부분을 관찰하려면 각기 다른 종류의 세포를 관찰하는 편이 더 좋다는 내용이다. 처음부터 차례로 보자

면, 코르크 세포는 세포벽 관찰, 인간의 볼 세포는 세포막 및 세포질 관찰, 양파 세포는 세포 내 구조 관찰에 좋다. 이 내용을

종합하면, 세포의 특정 부분을 다른 세포들보다 더 잘 보여준다는 내용의 (a)가 답이다.

[글의 구성] 세포 관찰

세포벽 관찰: 코르크 세포

세포막, 세포질 관찰: 사람의 볼 세포

세포 구조 관찰: 양파 세포

[보기 분석] (b) 세포질이 서로 다른지는 알 수 없다. 

(c) 글에는 한 세포당 하나의 특징이 두드러진다고 나와 있다. 

(d) 구조가 다른지는 알 수 없으며, 기능은 언급되지 않았다.

Naturally, a website, whether it sells products or just

provides news, is competing not merely with other similar

websites for users, but also with every other website on the

[대의 파악]

상품을 판매하든 그저 정보를 제공하든 웹사이트는 사용자를

위한 다른 비슷한 웹사이트뿐만이 아닌 인터넷에 있는 다른

모든 웹사이트와 자연스레 경쟁한다. 인터넷이 팽창되고 더

8.
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Internet. With the expansion of the Internet and the

appearance of more new websites every day, competition for

users’ time becomes fiercer and fiercer, since only a small

fraction of those using the website’s services for free will in

reality visit its advertisers and contribute monetary support.

Thus, websites must continually revamp their aesthetic

features and content for the users just to keep up with

competitors in an expanding medium, let alone outlast them.

If a website cannot ultimately satisfy users over an extended

period of time, .

(a) it cannot take on more advertisers 

(b) it will not survive the flood of websites

(c) it will charge for services

(d) it will be merged with other websites

많은 새로운 웹사이트가 매일 쏟아져 나오면서 사용자들의

시간을 얻기 위한 경쟁은 더욱 치열해지고 있는데, 이는 웹사

이트 서비스를 무료로 이용하는 소수의 사용자들이 실제로

광고주 사이트를 방문하고 재정에 기여하기 때문이다. 그러므

로 웹사이트들은 늘어나는 매체들 가운데 살아남는 것은 물

론이고 경쟁자들에게 뒤지지 않기 위해 사용자를 위한 미적

특징과 볼거리를 끊임없이 개선해야 한다. 만약 웹사이트가

궁극적으로 사용자를 장시간 만족시키지 못한다면

.

(a) 더 많은 광고주를 불러들일 수 없을 것이다

(b) 넘쳐나는 웹사이트 사이에서 살아남지 못할 것이다

(c) 서비스 비용을 부과할 것이다

(d) 다른 웹사이트와 통합될 것이다

[어휘] expansion 팽창 fierce 격렬한 fraction 소량, 소수 monetary 재정상의, 자금의 revamp 개편하다

aesthetic 심미적인, 미적인 medium 매체 let alone ~은 말할 것도 없이 outlast ~보다 오래 가다

[해설] 인터넷 웹사이트들의 사용자 유치 경쟁이 갈수록 심해지고 있다는 내용이다. With the expansion ~ fiercer and fiercer로부

터 이러한 경쟁이 심해지고 있다는 사실을 알 수 있다. just to keep up with competitors in an expanding medium, let

alone outlast them을 보면 다른 웹사이트보다 더 오래 살아남기 위해 애를 쓴다는 말이 나온다. 따라서 사용자들을 만족시키

지 못하면 사이트가 없어진다는 사실을 추론할 수 있으므로, 답은 (b)가 된다.

It is a shame that most Americans, even Italian-Americans,

do not understand . When eating

spaghetti, keep your hands on the table throughout the

meal, not your elbows, and wait for everyone to be served

before eating. Do not use the spoon to help wrap the pasta,

and never cut the threads of pasta with the knife or the

fork. Spaghetti is already sold in just the right length, so

simply twirl it with the fork, but do not overload it. Keep

rolling it until you get a bundle that is just the right size for

your mouth. Finally, do not slurp, splatter the sauce, or

serve this pasta at large or formal parties. 

(a) the way that Italians twirl spaghetti noodles

(b) just the right amount of spaghetti to serve

(c) the proper etiquette for a spaghetti dinner

(d) the easiest way to eat any pasta dish

[전체적인 흐름 파악]

대부분의 미국인, 심지어는 이탈리아계 미국인까지도

을 모르는 것은 창피한 일이다. 스파게티

를 먹을 때는 먹는 내내 팔꿈치가 아닌 손을 테이블에 놓아야 하

며, 먹기 전에 다른 사람들에게도 음식이 제공될 때까지 기다려

야 한다. 파스타를 말때 숟가락을 사용하면 안되며 파스타 면을

나이프나 포크로 잘라서는 안 된다. 스파게티는 이미 적당한 길

이로 판매되기 때문에 그저 포크로 돌리기만 하면 되는데, 너무

많은 양을 돌리면 안 된다. 입에 들어갈 적당한 크기의 뭉치가 될

때까지 계속 돌리면 된다. 마지막으로 후루룩 소리를 내거나 소

스를 튀기면 안되며, 크고 공식적인 파티에서는 이 파스타를 대

접해서는 안 된다.

(a) 이탈리아인들이 스파게티 면을 돌리는 방법을

(b) 대접하기에 알맞은 스파게티 양을

(c) 스파게티를 먹는 올바른 에티켓을

(d) 파스타 요리를 먹는 가장 쉬운 방법을

9.

[글의 구성] 웹사이트의 경쟁

경쟁의 실태

경쟁하는 이유

끝없는 업데이트

[보기 분석] (a) 사용자들의 수와 광고주의 관계는 언급되지 않았다.

(c) 사용자들은 무료로 웹 사이트를 이용한다.

(d) 언급되지 않은 내용이다.

[해설] 스파게티를 먹는 방법을 다루고 있다. 문맥상 빈칸에는 글에서 알려주는‘스파게티 먹는 방법’을 많은 사람들이 모른다는 내용

이 들어가야 한다. 글 전체에 걸쳐서 스파게티를 올바르게 먹는 방법이 제시되고 있으므로 답은 (c)임을 알 수 있다.
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[어휘] wrap 두르다 thread 가락, 선 twirl 빙빙 돌리다 overload 많이 싣다 bundle 덩어리 slurp 소리 내어 먹다

splatter (물 등을) 튀기다

As businesses go under, office furniture, equipment, and

other supplies are often put up for sale. If you are a new

business owner, their loss is your gain. That is because

here at www.stockshifters.com, we are unrivaled at

coordinating traders, retailers, and buyers in a web auction

environment that brings in the best price for this inventory.

We have conducted over 70,000 transactions in which

customers can buy excess inventory in a single online

purchase. These goods are sold purely from business to

business and are offered at substantial markdowns. So

contact us today if you need to . 

(a) buy new furniture for the lowest price 

(b) fund your small business and succeed

(c) buy or sell office supplies at a bargain

(d) start up a web-based furniture business

[대의 파악]

사업이 실패하면 사무실 가구, 기기 및 다른 비품들을 종종 내

놓게 됩니다. 당신이 새로운 회사의 주인이라면 그들의 실패가

이득이 될 수 있습니다. 왜냐하면 이곳 www.stock

shifters.com은 인터넷 경매 환경에서 상인, 소매업자, 구매자

들이 가장 괜찮은 재고품 가격을 받을 수 있도록 조정하는데

있어 경쟁자가 없기 때문입니다. 저희는 70,000건이 넘는 거래

를 해왔으며 이런 거래를 통해, 소비자들은 한번의 온라인 구매

로 다량의 재고품을 구매하였습니다. 이 상품은 전적으로 회사

에서 회사로 판매되며 큰 할인이 제공됩니다. 그러니

지금 연락하세요.

(a) 낮은 가격으로 가구를 구입하시려면

(b) 여러분의 소기업에 자금을 제공하고 성공하시려면

(c) 사무용품을 싼 값으로 사고 파시려면

(d) 인터넷 가구 사업을 시작하시려면

10.

[해설] 기업의 사무용 가구 등을 다량으로 사고 파는 인터넷 가구 경매 사이트의 광고이다. 문맥상 빈칸에는 이 사이트가 제공하는 서

비스가 집약된 어구가 들어가야 한다. we are unrivaled at coordinating ~ for this inventory를 보면 문을 닫은 회사의 재고

가구를 매입하여 이를 거래업자, 소매업자, 구매자들에게 경매를 통해 파는 것이 주요 업무임을 알 수 있다. offered at

substantial markdowns에서 할인을 받는다는 사실도 알 수 있으므로, 답으로 가장 적절한 것은 (c)이다.

[보기 분석] (a) 새 가구가 아니라 이미 사용된 중고 가구이다. 

(b) 회사의 서비스는 자금을 제공하는 것이 아니다. 

(d) 사업 시작을 도와준다는 내용은 나오지 않았다.

[글의 구성] 가구 거래 사이트 광고

사무실 가구 사고 파는 사이트

거래 내용 및 거래 실적

서비스의 장점

[어휘] unrivaled 경쟁자가 없는 retailer 소매업자 auction 경매 inventory 재고 transaction 거래 excess 초과의

substantial 상당한, 많은 markdown 가격 인하

The economic calculation problem is technically a criticism

of any form of economic planning, but it is often used as a

way to discredit socialism. The “problem” referred to by the

term is that of how to distribute resources rationally in an

economy. Prominent economists constantly argue that

market prices determined by fluctuating supply and

demand provide vital indications of how to distribute goods,

services, and resources in general. Without this

[대의 파악]

경제계산 문제는 딱 집어 말하자면 계획 경제의 형식에 대한

비평이지만, 사회주의의 평판을 추락시키기 위한 방법으로도

종종 사용된다. 전문용어로 사용된‘문제’는 자원을 경제에서

어떻게 합리적으로 분배하느냐이다. 저명한 경제학자들은 계속

해서 오르내리는 공급과 수요에 의해 결정되는 시장 가격이 일

반적으로 상품, 서비스, 자원을 어떻게 분배하는가에 대한 중대

한 지표를 제공한다고 주장한다. 사회주의에서는 이런 정보가

없어 자원을 합리적으로 할당하는 필수적인 방법이 결여된다.

11.

[글의 구성] 스파게티 예절

테이블 예절

면 시식 시 예절

기타 주의 사항

[보기 분석] (a) 세부사항에 불과하며, 글은 이탈리아 인이 파스타를 먹는 방

법이 아닌 일반적인 에티켓을 다루고 있다. 

(b) 양은 언급되지 않았다. 

(d) 글에서는 쉽게 먹는 방법이 아니라 어떻게 먹는지를 이야기

하고 있다.
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information, socialism lacks an indispensable method to

rationally allocate resources. Those who espouse this criticism

argue that it is irrefutable proof that a planned economy, as

found in socialist countries, could never work. According to

them, the free market . 

(a) is the result of the economic calculation problem

(b) faces the same problems that socialism has

(c) is the solution to the economic calculation problem

(d) inhibits the rational allocation of resources

이런 비판을 지지하는 사람들은 이것이 사회주의 국가의

계획 경제가 절대 성공할 수 없다는 사실에 대한 반박할

수 없는 증거라고 주장한다. 이들에 따르면 자유 시장은

.

(a) 경제계산 문제의 결과이다

(b) 사회주의가 가진 문제와 동일한 문제에 직면한다

(c) 경제계산 문제에 대한 해결책이다

(d) 자원의 합리적인 분배를 막는다

[해설] 사회주의의 계획 경제는 자원을 분배하기 위한 정보가 없기 때문에 실패할 수 밖에 없으며, 자유 시장이 그 해결책이라는 내용

의 글이다. 빈칸에는 계획 경제를 비판하는 학자들이 자유 시장을 어떻게 생각하는지가 들어가야 한다. The economic

calculation problem ~ a way to discredit socialism와 a planned economy ~ could never work을 보면 사회주의의 가

장 큰 문제점은 자원 분배를 결정하는 경제계산 문제라는 것을 알 수 있다. 이와 반대로 자유 시장에서는 이를 시장 가격이 정

해주므로, 문제가 되지 않는다는 주장을 펼치고 있다. 따라서 시장 경제가 경제 계산이 갖는 문제점에 대한 해결책이라는 (c)가

답으로 가장 적절하다.

[보기 분석] (a) 경제계산 문제의 결과는 자유 시장이 아니라 자원

분배에 대한 정보가 없다는 것이다. 

(b) 자원 분배의 문제를 자유 시장에서는 가격으로 해

결한다고 나와 있다. 

(d) 자유 시장은 자원을 효과적으로 분배한다.

[글의 구성] 사회주의의 경제계산 비판

경제계산의 정의

시장 가격이 해결책이 될 수 있음

자유 시장의 우월성

[어휘] discredit 가치를 떨어뜨리다 prominent 유명한 fluctuating 오르내리는 indication 지표

indispensable 필요 불가결한 allocate 배분하다 espouse 지지하다 irrefutable 반박할 수 없는

Dear Congressman Reynolds,

Veterans with posttraumatic stress disorder (PTSD) and

traumatic brain injuries (TBI) face numerous problems when they

return home to rural areas, particularly because timely and

consistent access to Veterans Administration mental health care

facilities and support services is not available in these places. As

you are probably aware, untreated PTSD and TBI among

veterans are often accompanied by drug abuse, and this

devastating combination can lead to unemployment,

disintegrated families, violence, homelessness, incarceration,

and suicide. The longer these mental disorders are left untreated

in patients, the slimmer their chances are for a recovery.

Ultimately, family members of these veterans also suffer as they

watch their loved ones’ mental health and cognitive abilities

decline, while they attempt – too often, unsuccessfully – to help.

Hopefully, you will support . 

Sincerely,

Catherine Rothberg

(a) providing more funds for this country’s mental hospitals

(b) ending all military conflicts and bringing veterans home

(c) restricting veterans’ access to both illegal and legal drugs

(d) expanding treatment for these disorders to rural areas

[대의 파악]

Reynolds 국회의원 귀하

외상 후 스트레스 장애(PTSD)와 외상성 뇌손상(TBI)를 앓

고 있는 퇴역군인들은 시골에 있는 집으로 돌아간 후에 많

은 문제를 겪게 되는데, 특히 이런 지역에는 필요할 때 꾸

준히 이용할 수 있는 퇴역군인 협회 정신건강 치료시설과

지원 서비스가 없기 때문입니다. 잘 아시다시피 PTSD와

TBI를 치료받지 못한 퇴역군인들은 종종 약물을 남용하게

되며, 끔찍하게도 이 둘이 합해지면 실업, 가정 파괴, 폭력,

노숙, 투옥, 자살로 이어질 수 있습니다. 환자의 정신질환을

치료하지 못하고 오래 가면 갈수록 회복될 확률은 더욱 희

박해집니다. 결국 퇴역군인들의 가족 구성원은 - 대개는 소

용없이 끝나지만 - 도와 주려고 노력하지만, 사랑하는 가족

의 정신 건강과 지각 능력이 떨어지는 것을 보며 고통받습

니다. 원하건대, 의원님께서 원조

해 십시오.

Catherine Rothberg 올림

(a) 국가 정신병원에 더 많은 재정을 지원하도록

(b) 모든 군사 분쟁을 끝내고 퇴역군인들이 집으로 돌아오도록

(c) 퇴역군인들의 불법 및 합법적 약물 사용을 제한하도록

(d) 시골 지역에 이러한 질환에 대한 치료를 확대하도록

12.
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Many have long feared that English, the closest thing to a

common global language, would soon split up into several

different languages, similarly to how the once universally

spoken Latin broke up into Italian, French, and Spanish. In

fact, one of the most popular proponents of this theory was

19th century British philologist Henry Sweet, who theorized

that by the late 20th century people of England and America

would be speaking mutually unintelligible languages.

Recently, though, Scottish linguist Tom McArthur has

disputed this argument. He points out an interesting reason

for this: advances in technology with films, television,

telephone, and more recently the Internet have facilitated a

massive increase in fast and easy global communication.

Thus, unlike Latin, English . 

(a) is standardized and maintained through the mass media

(b) is not a language for only scholars and aristocrats

(c) has split up into hundreds of distinguishable dialects

(d) is used by many different nations and cultures

[전체적인 흐름 파악]

마치 한때 보편적으로 쓰이던 라틴어가 이탈리아어, 프랑스

어, 스페인어로 나눠진 것처럼 많은 사람들은 공통된 세계 언

어에 가장 가까운 영어가 곧 여러 다른 언어로 나눠질 거라

고 오랫동안 염려해왔다. 이 이론의 가장 유명한 지지자 중

한 명은 20세기 후반에 영국인과 미국인들이 서로 이해할 수

없는 언어를 사용하게 될 것이라는 이론을 정립한 19세기 영

국의 문헌학자 Henry Sweet였다. 그러나 최근 스코틀랜드

언어학자 Tom McArthur는 이 주장을 반박했다. 그는 이에

대한 흥미로운 이유를 내놓았다. 영화, TV, 전화, 그리고 더

최근에는 인터넷 등의 기술 진보가 빠르고 편리한 대규모 세

계적 의사소통을 촉진시켜왔기 때문이다. 그러므로 라틴어와

는 다르게 영어는 .

(a) 대중 매체를 통해 표준화되고 유지된다

(b) 학자들이나 귀족들만을 위한 언어가 아니다

(c) 수백 개의 다른 사투리로 나누어졌다

(d) 다른 많은 나라나 문화에서 사용된다

13.

[어휘] split up 분열시키다 universally 보편적으로 proponent 지지자 philologist 문헌학자 mutually 서로

unintelligible 이해할 수 없는 linguist 언어학자 dispute 반박하다 facilitate 촉진하다 standardize 표준화시키다

distinguishable 구별 가능한 dialect 사투리

[해설] 퇴역군인을 위한 시설 및 서비스가 시골까지 보급되지 않아 시골 지역의 퇴역군인들이 외상 후 스트레스 장애나 외상성 뇌손

상 같은 질병들에 대한 도움을 받지 못한다는 내용이다. 빈칸에는 국회의원에게 요청하는 사항, 즉 편지를 쓴 목적이 들어가야

한다. because timely and consistent access ~ not available in these places를 보면 시설 부족이 이 사태의 원인임을 알

수 있다. 따라서 시골지역으로의 서비스 확충을 요구하는 (d)가 답이 된다. 

[해설] 라틴어가 여러 언어로 갈라져 결국 사멸한 것처럼 영어도 그렇게 될 거라는 주장에 대한 반박이 글의 주요 내용이다. 빈칸에는

없어져버린 라틴어와 대조되는 영어의 성격이 들어가야 한다. advances in technology ~ have facilitated a massive

increase in fast and easy global communication을 보면 통신 기술의 발달로 영어를 이용한 의사소통이 지속적으로 이루어

지고 있다는 사실을 알 수 있다. 이 때문에 영어는 사라지지 않을 것이므로, 답은 (a)가 된다. 

[어휘] veteran 퇴역 군인 timely 적시의 disintegrate 붕괴시키다 homelessness 노숙 incarceration 투옥

cognitive 인지적인 conflict 분쟁

[글의 구성] 퇴역군인을 위한 원조 요청

시골 지역의 미약한 서비스

퇴역군인의 PTSD, TBI 관련 문제점

주위 가족들의 고통

[보기 분석] (a) 글의 초점은 일반 병원이 아니라 퇴역군인들을 위한 서비스 확

충이다.

(b) 언급되지 않은 내용이다. 

(c) 서비스가 이루어지지 않아 약물 과다로 이어질 수 있다는 언

급은 있으나 약을 제한하자는 주장은 없다.

[글의 구성] 영어의 분열에 대한 이론

19세기 학자의 주장: 영어도 분열할 것임

통신 기술의 발전으로 막을 수 있음

[보기 분석] (b) 언어 사용자의 특징에 대해서는 언급되지 않았다. 

(c) 의사 소통이 원활하게 이루어지고 있기 때문에, 라틴어처럼 나뉘지

않을 것이다. 

(d) 라틴어도 많은 나라에서 사용되었으며, 글의 초점은 영어가 변하느

냐 변하지 않느냐에 있다.
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[해설] 암이 우울증을 가져온다는 사실에 대한 연구 내용을 다룬 글이다. 문맥상 빈칸에는 연구 결과가 들어가야 한다. the team has

determined that ~ larger quantities by tumors를 보면 종양이 우울증 유발 물질을 만들어낸다는 것을 알 수 있으며,

pathways that normally moderate ~ are disrupted by tumors로부터 우울증을 막는 부분이 종양에 의해 망가진다는 것을

알 수 있다. 이 두 가지로 미루어보아 암이 우울증에 부정적 영향을 끼침을 알 수 있으므로 (c)가 답이 된다. 

[어휘] lab rat 실험용 쥐 tumor 종양 hippocampus (뇌의) 해마 regulate 조절하다 diagnose 진단하다

chemotherapy 화학 요법 moderate 완화하다 disrupt 혼란 시키다 malignant 악성의

In a study with lab rats, researchers at the University of Chicago

have discovered that . The studies revealed

that tumors induce changes in gene expression in the

hippocampus, the part of the brain that regulates emotional states.

Researchers have long known that depression is a common

outcome for people diagnosed with cancer, but they have never

known the specifics. Particularly, they wondered if it was brought

on simply by learning one has cancer or even through intense

treatments such as chemotherapy. While these are still strong

factors, the team has determined that substances associated with

depression are produced in larger quantities by tumors.

Additionally, they have discovered that pathways that normally

moderate the impact of depression-causing substances are

disrupted by tumors. 

(a) severe depression can actually cause malignant cancer

(b) specific chemicals can bring about negative mood changes

(c) tumors have chemically negative effects on depression

(d) depression is closely related to a defect in neural pathways

[전체적인 흐름 파악]

실험 쥐 연구에서 시카고 대학의 연구원들은

는 것을 발견했다. 연구는 종양

이 감정 상태를 조절하는 뇌의 일부인 해마상 융기에서

유전자 발현에 변화를 일으킨다는 것을 밝혀냈다. 연구원

들은 암 진단을 받은 환자들에게서 우울증이 일반적으로

나타난다는 사실을 오랫동안 알고 있었으나 정확한 이유

는 몰랐다. 특히 이들은 이 이유가 단지 암에 걸렸다는 것

을 알게 되어서인지 화학요법 같은 힘든 치료 때문인지

를 궁금해했다. 이런 것들이 여전히 큰 요인으로 작용하

는 한편, 연구팀은 우울증과 관련된 물질이 종양에 의해

다량 만들어진다고 확정 지었다. 이에 더해 우울증 유발

물질의 충격을 완화시키는 통로가 종양에 의해 보통 방해

받는 것을 발견했다. 

(a) 심한 우울증은 실제로 악성 종양을 일으킬 수 있다

(b) 특정 화학 물질이 부정적인 기분 변화를 가져올 수

있다

(c) 암이 우울증에 화학적으로 부정적인 영향을 끼친다

(d) 우울증이 신경 통로의 결함과 밀접하게 관련되어 있다

14.

[글의 구성] 암과 우울증의 관계

암이 우울증을 불러일으킴

의문점

실험 결과

[보기 분석] (a) 암이 우울증을 유발하는 것이지, 우울증이 암을 유발한다는 내

용은 없다. 

(b) 화학 물질 보다는 암의 영향이 더 중요하게 다루어지고 있다. 

(d) 암 때문에 신경 전달 통로에 이상이 생기는 것이며, 신경 전달

통로와 우울증의 관계는 자세히 나오지 않았다.

Confirmation bias is a common psychological and

sociological phenomenon in which people interpret or

remember information differently in order to confirm their own

preconceptions and prejudices. Furthermore, there is some

evidence that people will actively ignore any information that

contradicts their beliefs to some degree. , during

the 2004 U.S. Presidential election, subjects in an experiment

were asked which candidate they preferred – George Bush or

John Kerry. These subjects were then given numerous

statements by both candidates in which the men contradicted

themselves, and the subjects’ brain activity was monitored.

The results showed emotional responses in subjects only

when their preferred candidates contradicted themselves.

This indicated that people felt a mental or emotional strain

[접속사]

확인 편향은 사람들이 자신들의 선입관과 편견을 확인하기 위

해 정보를 다르게 해석하고 기억하는 흔한 심리적∙사회적 현

상이다. 더구나 사람들이 자신의 믿음과 반대되는 정보는 무엇

이든지 어느 정도 적극적으로 무시한다는 증거도 있다.

, 2004년 미국 대통령 선거 당시 실험에 참가한

피실험자들은 조지 부시와 존 케리 중 어느 후보자를 지지하느

냐는 질문을 받았다. 피실험자들은 수많은 진술을 들었는데, 이

는 두 후보 모두가 스스로 모순되는 발언을 한 것이었으며, 피

실험자들의 뇌 활동이 관찰되었다. 그들이 선호하는 후보자가

스스로 모순된 말을 했을 때에만 피실험자의 감정적인 반응이

나타난다는 결과가 나왔다. 이는 자신이 선호하는 후보자를 위

선자처럼 보이게 하는 발언을 이해하기 위해 사람들이 정신적

또는 감정적 긴장감을 느낀다는 사실을 보여준 것이다.

15.
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trying to resolve statements that made their preferred candidate

look like a hypocrite.

(a) However

(b) Namely

(c) For example

(d) Instead

(a) 그러나

(b) 즉

(c) 예를 들어

(d) 대신

[해설] 자신의 생각과 반대되는 사실을 왜곡하여 기억하는‘확인 편향(confirmation bias)’을 설명하는 글이다. 빈칸 앞 문장을 보면

there is some evidence ~라고 했으므로 뒤에 증거로 들 수 있는 예가 나옴을 알 수 있으며, during the 2004 U.S.

Presidential election, ~ John Kerry로부터 그 예가 2004년 미국 대통령 선거에 관련된 것임을 알 수 있다. 따라서 답은 예

시를 나타낼 때 쓰는 연결어인 (c)이다.

[보기 분석] (a) 앞 내용과 반대되는 내용이 나올 때 쓴다. 

(b) 앞 내용을 다른 말로 풀어 설명할 때 쓴다. 

(d) 화제를 전환할 때 쓴다. 

[글의 구성] 확인 편향

확인 편향의 정의

대통령 후보를 이용한 실험

확인 편향을 나타내는 결과

[어휘] confirmation bias 확인 편향 psychological 심리적인 sociological 사회적인 preconception 편견

contradict 부인하다 strain 긴장 hypocrite 위선자

Singapore officials are openly criticizing Bausch & Lomb Inc. for

not acting faster to recall a contact lens cleaner related to an

outbreak of infections that can result in blindness, even after

the company’s own research yielded what they said was

compelling evidence of a tangible link between the contact lens

cleaner and infections. , Singapore health officials

established a strong causal link between the product and eye

fungus infections that occurred three months prior. Dr. K.

Satku, director of medical services at the Ministry of Health,

argues that there is an abundance of irrefutable evidence

confirming Bausch & Lomb’s culpability. “There are too many

things happening here, too many things to be coincidental.” 

(a) Additionally

(b) Alternatively

(c) On the contrary

(d) As a result

[접속사]

회사 자체 조사를 통해 콘택트 렌즈 세척제와 감염 사이에

관계가 있다는 증거가 억지스럽다는 결과가 나왔음에도 불

구하고, 싱가포르 당국은 바슈롬 사가 눈을 멀게 할 수 있는

감염 위험이 있는 다량의 콘택트 렌즈 세척제를 신속히 회

수하는 조치를 취하지 않았다고 공공연히 비판하고 있다.

, 싱가포르 보건 관계자들은 제품과 3개월 전

에 발생한 안구 곰팡이균 사이의 강한 연관성을 입증했다.

보건부 의료서비스 국장 K.Satku박사는 바슈롬 사의 과실

을 확증하는 반박할 수 없는 증거가 많다고 주장한다. 우연

이라고 보기엔“너무 많은 일들이 일어나고 있습니다.”

(a) 게다가

(b) 그 대신에

(c) 반대로

(d) 그 결과
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[해설] 싱가포르 당국이 한 회사의 렌즈 세척제에 문제가 있다고 지적하고 있다는 내용이다. 빈칸의 앞 문장의 주절 Singapore

officials ~ result in blindness로부터 싱가포르 당국이 렌즈 세척제에 대한 문제를 제기했다는 내용이 나온다. 뒤에는 당국이

결정적 증거를 찾았다는 내용이 나오므로, 이 두 가지 내용이 같은 맥락에 있음을 알 수 있다. 따라서 같은 맥락의 내용을 추

가적으로 제공해줄 때 쓰는 연결어인 Additionally가 빈칸에 가장 알맞다. 

[보기 분석] (b) 대안을 제시하거나 화제를 전환할 때 쓴다. 

(c) 앞 내용과 반대되는 내용이 나올 때 쓴다.

(d) 앞 내용의 결과를 나타낼 때 쓴다.

[글의 구성] 렌즈 세척제 문제

싱가포르 당국의 문제 발견

증거 확보

[어휘] outbreak 발병, 급증 infection 감염 compelling 어쩔 수 없는 tangible 눈에 보이는 fungus 균

abundance 풍부함 irrefutable 반박할 수 없는 culpability 과실 coincidental 우연한
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The eye contact that a mother makes with her newborn baby

can have a profound effect on both individuals. Contrary to a

popular misconception, newborn babies are indeed able to

see well enough to distinguish specific objects, and eye

contact plays an important part in breast-feeding. Studies

have shown that when a mother looks into her newborn

child’s eyes, the baby emits signals to the mother that evoke

a maternal response and willingness to nurse. Furthermore,

eye contact has an effect on how the newborn interacts with

the mother. In one study, a newborn being nursed by a blind

mother eventually began looking away from her because she

was unable to make eye contact, and this greatly altered

typical mother-infant interaction. 

Q: Which of the following titles best suits the passage?

(a) The Ways to Handle Maternal Responses to Infants

(b) The Importance of Eye Contact in Nurturing Infants

(c) The Interaction between Mothers and Infants

(d) How Infants Emotionally Express Themselves

[대의 파악]

엄마가 신생아와 하는 눈맞춤은 양쪽 모두에게 의미심장한

결과를 가져올 수 있다. 널리 알려진 오해와는 반대로 신생아

들은 특정 사물을 구별할 만큼 충분히 볼 수 있으며, 눈맞춤

은 모유 수유에서 중요한 역할을 한다. 연구에 따르면, 엄마

가 신생아의 눈을 바라볼 때 그 아기는 모성적 반응과 양육

의지를 불러일으키는 신호를 보낸다. 더 나아가 눈맞춤은 신

생아가 엄마와 어떻게 상호작용 하는지에 영향을 미친다. 한

연구에서 맹인 엄마에게 길러진 신생아는 엄마가 눈맞춤을

할 수 없기 때문에 결국은 엄마를 바라보지 않기 시작했는데,

이것이 엄마와 아이 사이의 전형적인 교감을 바꾸어놓았다.

Q: 이 글에 가장 알맞은 제목은?

(a) 신생아에 대한 모성적 반응을 다루는 법

(b) 신생아 양육에 있어 눈맞춤의 중요성

(c) 엄마와 신생아 사이의 상호작용

(d) 신생아가 그들의 감정을 표현하는 법

17.

Part II p.212

[해설] 신생아가 어머니와 눈을 맞춤으로써 어머니와 상호작용을 한다는 내용이다. 첫 번째 문장 The eye contact ~ on both

individuals에 글의 주제가 들어나 있다. 또 eye contact plays an important part in breast-feeding을 보면 신생아는 모유

수유를 할 때 어머니로부터 모성적 반응을 이끌어 내며, eye contact has an effect on how the newborn interacts with

the mother를 보면 눈맞춤이 상호작용에 영향을 준다는 것을 알 수 있다. 눈맞춤이 신생아 양육에 중요한 역할을 하고 있으므

로 (b)가 답이 된다. 

[보기 분석] (a) 모성적 반응이 나오는 것이지, 그 반응을 다루는

방법에 대해서는 언급되지 않았다. 

(c) 너무 포괄적인 제목이다. 

(d) 눈으로 표현한다는 내용도 없으며, 어떤 감정을

표현하는지도 자세히 나오지 않았다. 

[글의 구성] 어머니와 신생아의 눈맞춤

모유 수유 시의 눈맞춤

상호작용을 위한 눈맞춤

[어휘] profound 의미심장한 misconception 오해 breast-feeding 모유 수유 emit 방사하다, 내보내다

evoke 일깨우다, 불러내다 maternal 어머니의, 모성의 nurse 양육하다 alter 바꾸다, 변경하다 nurture 양육하다

The ancient Inca civilization based in pre-Columbian Peru

made its young men go to great lengths to prove

themselves. Upon reaching puberty, young Incan men had

to take part in a sacred ritual during the festival of the sun

god. This ritual included many activities like hiking up a

mountain, performing sacred ritual dances, and sacrificing

llamas. In one of the more arduous tasks, the young men

had to endure severe beatings in order to prove their

strength. Finally, at the conclusion of the festival, the boys’

earlobes were split, and a wooden plug was inserted into

the hole to prove their courage and show that they had

indeed become men.

[대의 파악]

콜럼버스가 대륙을 발견하기 전 페루에 있었던 고대 잉카 문명

은 청년들이 스스로를 증명케 하기 위해 어떤 일도 서슴지 않

게 했다. 사춘기에 도달하면 잉카의 청년들은 태양신을 숭배하

는 축제 동안 신성한 의식을 치러야 했다. 의식에는 산을 오르

고 신성한 의식무를 추고 라마를 제물로 바치는 많은 활동이

포함되었다. 더 힘든 과제의 하나로, 청년들은 그들의 강인함을

증명하기 위해 심한 구타를 견뎌내야 했다. 마지막으로, 축제의

막바지에는 소년의 용기를 증명하고 진정한 남자가 됐음을 보여

주기 위해 소년의 귓불을 뚫어 그 구멍에 나무 마개를 넣는다.
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Q: What is the article mainly about?

(a) The importance of the Incan boys’ initiation

(b) Physical punishment for boys in Incan society

(c) Initiation rites of Incan boys into manhood

(d) The meaning of becoming men in Incan civilization

Q: 이 기사의 주제는? 

(a) 잉카 문명에서 소년 성년식의 중요성

(b) 잉카 사회의 소년에 대한 신체적 처벌

(c) 잉카 소년이 남자가 되는 입문 의식

(d) 잉카 문명에서 남자가 된다는 것의 의미

[보기 분석] (a) 글은 성년식의 중요성 보다는 의식 자체에 초점

을 맞추고 있다.

(b) 형벌이 아니라 성년식의 일부이다. 

(d) 의미에 대해서는 언급되지 않았다.

[글의 구성] 고대 잉카 문명의 성년식

사춘기에 행해짐

다양한 과제

힘과 용기를 증명하기 위한 과제

[어휘] puberty 사춘기 sacred 신성한 ritual 의식 sacrifice 제물로 바치다 arduous 고된 earlobe 귓불

initiation 성년식 rite 의식

[해설] 실내 간병 모니터링 시스템의 광고이다. Quiet Care does not require ~ any other input과 so that it can quickly detect ~

such an event를 보면 노인들이 직접 행동할 필요가 없이 기계가 작동하여 의료 관련 비상사태를 알린다는 사실을 알 수 있

다. 결국 이 글은 간병이 필요한 노인들의 응급 상황을 막기 위한 장치에 대해 이야기하고 있으므로, 답은 (d)가 된다.

[보기 분석] (a) 기록하여 응급 상황시 알리는 역할을 하므로, 이

는 기계에 대한 세부 사항에 불과하다. 

(b) 세부 사항으로 언급되었다. 

(c) 글의 내용에 비해 너무 일반적인 주제이다. 

[글의 구성] 실내 간병 모니터링 시스템 광고

타사 제품 및 서비스와의 차이점

자동화 방식 설명

서비스의 장점

[어휘] physically 신체적으로 wireless 무선의 routine 일상 detect 감지하다 automatically 자동적으로

caregiver 간호인

[해설] 고대 잉카 문명의 성년식에 대한 내용이다. 첫 문장의 made its young men go to great lengths to prove themselves를

보면 글 전체에 걸쳐서 소년이 남자로써의 자질을 증명하기 위한 일을 한다는 내용이 나옴을 알 수 있다. in order to prove

their strength와 to prove their courage and show that they had indeed become men으로부터 활동의 목적이 남자가

되는 성년식에 있음을 추론할 수 있으므로 답은 (c)가 된다.

Are you concerned about an elderly loved one who lives

alone? Quiet Care is a home monitoring system that will ease

your worries. Unlike other such home monitoring systems,

Quiet Care does not require the patient to press a button or

provide any other input. We understand that the nature of

some medical conditions may leave some older patients

physically unable to do this or mentally unable to recognize

an emergency. Instead, our system works through small

wireless motion sensors placed in key locations throughout

the home. It picks up information from the sensors and

establishes the person’s normal routines so that it can quickly

detect when there are sudden and sharp changes to those

routines, automatically alerting a caregiver in such an event. 

Q: What is the advertisement mainly about?

(a) A device that records a person’s daily activities

(b) Reasons why elderly patients should use home

monitoring systems

(c) Recent advancements in health care for elderly patients

(d) A device that can call for medical help for elderly patients

[대의 파악]

사랑하는 연로한 가족이 혼자 사는 것이 걱정되십니까?

Quiet Care는 여러분의 걱정을 덜어줄 가정 감시 시스템입

니다. 다른 가정 감시 시스템과 달리 Quiet Care는 환자로

하여금 버튼을 누르거나 다른 입력을 제공할 필요가 없게끔

합니다. 저희는 일부 의료 상황에서 나이든 환자들이 이런 행

동을 하기에는 신체적으로 불가능 하거나 응급 상황을 정신

적으로 감지하지 못할 수 있다는 사실을 잘 알고 있습니다.

대신, 저희 시스템은 집 구석구석 주요 위치에 무선 동작 센

서를 장착해 작동합니다. 시스템이 정보를 수집하고 그 사람

의 일반적인 행동 양식을 파악하여 이러한 행동 양식에 갑작

스럽고 큰 변화가 있으면 재빨리 감지하고, 돌보는 사람에게

이를 자동으로 알리게 됩니다.

Q: 이 광고의 주제는? 

(a) 매일의 행동을 기록하는 장치

(b) 노인 환자가 가정 감시시스템을 사용해야 하는 이유

(c) 노인 환자를 위한 최근의 의료 진보

(d) 노인 환자를 위해 의료 도움을 청할 수 있는 장치
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Dear Editor,

I disagree with your article about lack of health care being

responsible for an American infant mortality rate double that

of Japan or Sweden. Yes, the rate is high, but not due to

poor medical care. If poverty was the reason, then some

poor minorities would not have a considerably higher infant

mortality rate than other poor minorities. Also, lack of access

to prenatal care does not explain it, as many states have

increased it, and only some of them have reduced infant

mortality rates. However, one of the most likely reasons is

increased obesity, drug use, and the higher birth rate among

teenagers. Factors like these are linked to a dangerously low

birth weight in babies, which underlies sudden infant death

syndrome, a 2007 study noted. 

Q: What is the main topic of the letter?

(a) The likely causes of America’s high infant mortality rate

(b) The infant mortality rate statistics for different countries

(c) Why the infant mortality rate in advanced countries is

high

(d) The lack of access to medical care among America’s

minorities

[대의 파악]

편집장님 귀하

저는 미국 유아사망률이 일본 또는 스웨덴보다 2배 높은 것

이 의료 서비스 부족 때문이라는 기사에 동의할 수 없습니다.

사망률이 높은 것은 맞으나, 그것이 열악한 의료 서비스 때문

은 아닙니다. 가난이 이유였다면, 어떤 특정 가난한 소수 집

단에서 다른 가난한 소수 집단보다 유아사망률이 현저히 높

게 나타나지 않았을 것입니다. 또 산전관리의 부족도 이를 설

명해줄 수 없는데, 그 이유는 많은 주에서 산전관리를 개선했

으나 오직 일부에서만 유아사망률이 줄었기 때문입니다. 허나

가장 믿을 만한 큰 이유는 비만, 약물 남용의 증가 및 높아지

는 10대 출산율입니다. 이러한 요소들은 위험스러울 정도의

낮은 유아의 출생시 체중으로 나타나는데, 2007년 연구가

보여줬듯이 이는 갑작스런 유아 돌연사 증후군의 근간이 됩

니다.

Q: 이 편지의 주제는?

(a) 미국의 높은 유아사망률의 적절한 원인

(b) 다른 나라들의 유아사망률 통계

(c) 선진국의 유아사망률이 높은 이유

(d) 미국 소수 집단의 의료서비스 접근성 부족

20.

[해설] 미국의 높은 유아사망률의 원인에 대해 설명한 기사를 반박하는 내용의 편지이다. 의료 서비스 부족, 가난, 산전관리의 부족 모

두가 높은 유아사망률의 원인이 될 수 없다고 주장한 후, However, one of the most likely ~ among teenagers에서 자신이

생각하는 이유를 대고 있다. 따라서 글쓴이는 이 글을 통해 미국 유아사망률의 실제 원인에 대해 말하고 싶어한다는 것을 알

수 있으므로, 답은 (a)가 된다.

[어휘] mortality rate 사망률 considerably 현저히 prenatal 태아기의 obesity 비만 underlie ~의 기초가 되다

sudden infant death syndrome 유아 돌연사 증후군 statistics 통계치

[글의 구성] 미국 유아 사망률에 대한 기사 반박 편지

기사의 내용 반박

높은 유아 사망률의 다른 이유

[보기 분석] (b) 세부 사항에 불과하며, 자세히 언급되지도 않았다.

(c) 글의 초점은 선진국 유아사망률이 아니라 미국의 유아사망률

이다. 

(d) 원인의 일부로 제시된 사항으로, 세부 사항에 불과하다.

If you listen to loud music on any portable music device

through headphones, you run the risk of damaging your

hearing. To be on the safe side, adjust the volume in a quiet

environment and select the lowest volume where you are still

able to perceive the sound of the music. Turn the volume down

if you cannot hear the people around you or if they can hear

your music. Do not increase the volume just to eliminate

outside noise; instead, use noise-canceling headphones to

block out unwanted background noise. Do not listen for

extended periods, and refrain from using headphones after

prolonged exposure to loud volumes, like those at a rock

concert. Finally, discontinue use and consult your physician if

you experience any discomfort and ringing, hear muffled

[대의 파악]

휴대용 음악장치나 헤드폰으로 음악을 크게 자주 들으면,

청력에 손상을 주는 위험한 일을 하는 것입니다. 안전을

위해 조용한 환경에서는 볼륨을 조절하고 음악 소리를 들

을 수 있는 가장 낮은 볼륨을 선택하십시오. 주위의 다른

사람이 하는 말을 들을 수 없거나 다른 사람이 당신의 음

악을 들을 수 있다면 볼륨을 낮추십시오. 외부 소음을 차

단하기 위해 볼륨을 높이지 마십시오. 대신 주변의 불필요

한 소음을 막아주는 바깥음 제거 헤드폰을 사용하십시오.

너무 장시간 동안 듣지 말고 록 콘서트처럼 큰 소리에 오

랫동안 노출된 후 헤드폰을 사용하지 마십시오. 마지막으

로, 불편함 및 소리 울림, 말소리가 분명치 않게 들리는 상

태나 다른 청력 문제가 있다면, 사용을 중단하고 의사와

상의하십시오. 
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speech, or have any other additional hearing problems. 

Q: What is the main topic of the passage?

(a) How headphones affect hearing loss

(b) How to prevent hearing loss from headphones

(c) The various causes of hearing loss

(d) The relationship between volume and hearing loss

Q: 이 글의 주제는?

(a) 헤드폰이 청력 손실에 어떻게 영향을 주는가

(b) 헤드폰으로 인한 청력 손실을 막는 방법

(c) 청력을 잃는 다양한 이유

(d) 볼륨과 청력 손실간의 관계

[해설] 헤드폰으로 음악을 감상할 때 청력을 보호하는 방법을 이야기하고 있다. 첫 문장인 If you listen to loud music ~ damaging

your hearing으로부터 헤드폰으로 인한 청력 손실에 대한 이야기가 글에 나오리라는 것을 추측할 수 있으며, 그 뒤에 이어지

는 To be on the safe side 뒤에는 청력 손실을 막는 방법이 나온다. 이로 미루어 보아 글의 주제는 헤드폰으로 인한 청력 손

실을 막는 방법이므로, 답은 (b)이다. 

[어휘] portable 휴대용의 perceive 지각하다 noise-canceling 바깥음 제거 refrain 억누르다, 참다

prolonged 장기적인 discontinue 중단하다 physician (내과) 의사 muffled 소리가 줄어든

I have realized that one of the best ways to start up a business

is to sell something you deeply care about. Take my parents.

As English professors, they cherished reading and teaching

literature. Tragically, both of them simultaneously developed

rapid macular degeneration and were going irreversibly blind.

However, they wanted to carry on reading more than anything

else, so they began recording audio books to prepare for when

they could not see anymore. Eventually, other people heard

these tapes and were so impressed with their readings that

they asked my parents to start recording more books to sell to

blind customers. The venture took off, and they launched their

own profitable business, aided countless other people, and

were able to retain their lifelong passion for the printed word.

Q: What is the main idea of the passage?

(a) Developing audio books for free took much effort. 

(b) The disabled should turn their negative into a positive.

(c) Enthusiasm was key to the success of the couple’s audio

book business.

(d) It is important to be constantly interested in one’s hobby

and keep focused.

[대의 파악]

나는 사업을 시작하는 가장 좋은 방법은 자신이 가장 좋아

하는 무언가를 판매하는 것이라는 사실을 깨달았다. 우리

부모님을 예로 들어보자. 영어 교수로서 부모님께서는 독

서와 문학을 가르치는 것을 좋아하셨다. 슬프게도 두 분은

동시에 급속한 시력 감퇴를 겪었고 돌이킬 수 없게 맹인이

되어가셨다. 그러나 독서를 무엇보다도 계속하고 싶어하셨

기 때문에, 완전히 앞을 볼 수 없을 때를 대비해 오디오

책을 녹음하기 시작하셨다. 결국 다른 사람들이 테이프를

듣게 되었고 그에 깊은 인상을 받아 더 많은 책을 맹인 고

객 판매용으로 녹음해줄 것을 부탁했다. 사업은 번창했으

며 부모님께선 수익이 좋은 사업을 직접 시작해 많은 사람

들을 도와주셨고, 활자로 찍힌 단어를 향한 평생의 열정을

이어가셨다. 

Q: 이 글은 중심 생각은?

(a) 오디오 책을 무료로 개발하는 데는 많은 노력이 든다.

(b) 장애인들은 그들의 부정적 면을 긍정적 면으로 전환시

켜야 한다.

(c) 열정이 부부의 오디오 책 사업의 성공 비결이다.

(d) 취미에 계속 흥미를 갖고 집중하는 것이 중요하다.
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[해설] 시력 감퇴를 겪는 영어 교수 부부의 책에 대한 사랑이 오디오 책 개발로 이어져 사업이 성공했다는 내용이다. As English

professors ~ teaching literature와 However, they wanted to ~ could not see anymore, 그리고 were able to retain

their lifelong passion for the printed word를 보면 그 부부의 문학에 대한 열정이 대단했음을 알 수 있다. 결국 글쓴이가 말

하고자 하는 바는 이 부부의 열정으로 오디오 책 사업이 성공하게 되었다는 것이므로, 답은 (c)이다. 

[글의 구성] 음악 감상 시 청력 보호 방법

볼륨 조정

바깥음 제거 헤드폰 사용

청력 이상 시 상담

[보기 분석] (a) 영향을 주는 과정은 자세히 나오지 않았다.

(c) 높은 볼륨, 장시간의 사용 등이 원인이라는 것을 알 수 있으나,

글의 초점은 원인보다는 청력 손실 방지에 있다. 

(d) 세부 사항이며, 자세히 나오지 않았다. 
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Dear Mr. Spenser, 

We here at Slope’s Ski Equipment appreciate your business

and would like to thank you for all the purchases you have

made here over the past five years. That is why (d)we are

offering only you and a few other select customers (b)(c)a

special 20% discount on all ski equipment and apparel for the

next three months. Everything including skis, snowboards,

poles, clothing, and other gear will be marked down when you

present your customer card. Please take advantage of this

offer right away, because (a)it all ends October 15th. Once

again, thank you for shopping at Slope’s Ski Equipment!

Sincerely,

John Slope, Founder of Slope’s Ski Equipment

Q: Which of the following is correct about the special discount?

(a) It will end in autumn.

(b) It will be for half off.

(c) It is applied with different rates for each item.

(d) It is available to the general public.

[내용 일치]

Spenser씨 귀하

Slope Ski Equipment는 고객님의 거래에 감사 드리며 지난

5년간 구매해주신 모든 것에 대해 감사 드립니다. 이런 이유로

저희는 (d)고객님과 선택된 다른 소수의 고객님을 위해 다음 3개

월 동안 (b)(c)모든 스키 장비와 의복을 특별히 20% 할인해 드립

니다. 스키, 스노보드, 스키 폴, 스키복을 비롯한 다른 장비 모

두 고객카드를 제시하시면 할인됩니다. (a)10월 15일에는 모든

행사가 끝나므로, 지금 바로 이 혜택을 누리시길 바랍니다. 그

리고 다시 한번 Slope Ski Equipment에서 구매해 주신 것에

감사드립니다!

Slope’s Ski Equipment 설립자

John Slope 올림

Q: 다음 중 특별 할인에 대한 설명으로 일치하는 것은?

(a) 할인은 가을에 끝난다.

(b) 반값으로 할인해준다. 

(c) 각 품목마다 다른 할인율이 적용된다. 

(d) 할인은 일반 대중들에게 해당된다.
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[어휘] cherish 소중히 여기다 simultaneously 동시에 macular degeneration 시력 감퇴 irreversibly 돌이킬 수 없게

take off 상승하다 profitable 이익이 되는 retain 유지하다

[글의 구성] 오디오 책 개발과 판매 이야기

영어 교수님인 부모님의 책 사랑

시력 감퇴

오디오 책 개발로 인한 이익 및 활동

[보기 분석] (a) 힘들게 개발한 것은 사실이나 나중에는 유료로 전환했다. 

(b) 글의 내용에 비해 너무 일반적인 주제이며, 글은 부정적 면을 긍

정적 면으로 돌린 점에 초점을 맞추지 않았다. 

(d) 너무 일반적인 주제이며, 책 녹음이 그들의 취미였다고 볼 수도 없다.

[해설] 스키 관련 상품을 종전 고객을 대상으로 할인 판매한다는 안내문이다. it all ends October 15th를 보면 10월 말에 할인 판매

가 끝난다는 것을 알 수 있으므로, 특별 할인이 가을에 끝난다는 (a)가 정답이다. 

[어휘] select 엄선한 apparel 의류 gear 장비 mark down 가격을 내리다

[글의 구성] 스키 관련 상품 할인 안내 편지

5년 고객 대상 할인 제공

할인 종목 및 일시 안내

[보기 분석] (b) 20퍼센트를 할인해 준다. 

(c) 모든 스키 장비와 의류의 할인율은 20퍼센트로 같다. 

(d) 일반 대중들이 아닌 선택된 고객들을 대상으로 한다. 

To all new residents: Thank you for choosing to live at Forest

Park Condominium. We hope to make life here as pleasant

as possible, so we are sending this out to make you aware of

all the condominium’s facilities and some local points of

interest. First, (a)we have an underground parking deck

accessible only to residents via special keycard. (b)Visitors’

parking is located in front of the main complex. Also for

residents are an exercise room and training center, (d)an

indoor underground pool and outdoor pool, and a special bar

[내용 일치]

신규 입주자 여러분께 알립니다. Forest Park 콘도에 지내

시기로 결정한 것에 감사 드립니다. 저희는 여러분이 이곳에

서 가능한 한 즐겁게 머무시길 바라며, 모든 콘도 시설과 지

역 관광지에 대해 알려드리고자 이 메시지를 보냅니다. 우선,

(a)특별 키 카드로만 출입이 가능한, 입주자만을 위한 지하 주

차장이 있습니다. (b)방문객 주차장은 주 건물 앞에 있습니다.

또한 입주자를 위한 운동실과 트레이닝 센터, (d)실내 수영장

과 실외 수영장, 그리고 아래층에 술집과 레스토랑이 있습니

다. (c)도시에서 가장 큰 Pines 몰이 콘도의 바로 건너편에 있
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[보기 분석] (b) 주 건물 앞에 주차장이 있으나, 가장 큰 것인지는

알 수 없다.

(c) 가장 큰 몰은 콘도 바로 앞에 있으며, 몇 블록 떨

어진 곳에는 고급 식당들이 있다. 

(d) 콘도에는 두 개의 수영장이 있다. 

[글의 구성] 콘도 이용 안내

주차 공간

운동 공간

편의 시설

[어휘] resident 거주자 deck 층 via ~을 통해 complex 단지 건물 upscale 상류층의

United Airlines said on Monday that it intends to reduce its fleet

by (b)cutting about 950 pilot jobs beginning this summer, in

addition to the 1,600 salaried positions it has already said it will

eliminate. The initial termination notices will be mailed out in

mid-July and take effect in September, according to a

spokesman for the struggling airline. Within recent weeks,

United’s Chicago-based parent, UAL, has undertaken these

actions as part of a series of moves including (a)grounding

about 70 planes, (d)in order to stem the tide of rising fuel costs.

On Friday, UAL revealed that it would begin requiring minimum

stays for virtually all domestic coach seats commencing in

October, and (c)would have to raise even its lowest fares.

Q: According to the article, which of the following is correct?

(a) United Airlines grounded over 1,600 planes last week.

(b) United Airlines gave up hiring 950 pilots for this year.

(c) United Airlines is lowering its prices for plane tickets. 

(d) United Airlines is trying to get enough money to pay for

fuel.

[내용 일치]

이미 1,600개의 유급직을 줄이겠다고 한 발표에 더해, 월요

일 날 유나이티드 항공사(United Airlines)는 올 여름부터

시작해 (b)950개의 기장 직을 줄여 항공기를 줄일 계획이라

고 밝혔다. 고전하고 있는 항공사의 대변인에 따르면 초기

해고통보는 7월 중순에 발송될 것이며 9월부터 실시될 것이

다. 최근 몇 주 동안, 시카고 소재 유나이티드의 모회사

UAL은 (d)유가 상승에 맞서기 위해 대처 방안의 일환으로 이

러한 조치를 취했는데, 이에는 (a)비행기 70대 비행 금지가

포함되어 있다. UAL은 금요일에 10월부터 거의 모든 국내

선 일반석에 최소 체류 의무 기간을 요구할 것이며 (c)최저

운임을 올릴 것이라고 발표했다. 

Q: 다음 중 기사의 내용과 일치하는 것은?

(a) 지난 주에 유나이티드 항공사는 1,600대 이상의 비행기

를 비행 금지시켰다.

(b) 유나이티드 항공사는 올해 950명의 기장을 고용하는 것

을 포기했다.

(c) 유나이티드 항공사는 비행기 운임을 낮추고 있다.

(d) 유나이티드 항공사는 유가에 대비해 돈을 절약하려 한다.
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[해설] 콘도 이용 안내문이다. we have an underground parking deck accessible only to residents via special keycard로부터

지하주차장은 거주자만이 이용 가능하다는 사실을 알 수 있으므로, 답은 (a)가 된다.

[해설] 유나이티드 항공사가 유가 상승에 대비해 해고를 실시하고 비행 편수를 줄였다는 내용이다. in order to stem the tide of rising

fuel costs를 통해 유나이티드 항공사의 해고와 같은 조치의 목적이 유가 상승의 대비에 있음을 알 수 있으므로, 답은 (d)가 된

[글의 구성] UAL의 경비 절감 정책

직원 해고

비행기 출항 수 감소

[보기 분석] (a) 70대를 비행 금지시켰다. 

(b) 원래 있었던 950명의 기장을 해고한다고 발표했다.

(c) 일반석 비행기 운임을 올린다고 발표했다. 

and restaurant downstairs. You will probably be interested to

know that (c)Pines Mall, the largest mall in the city, is right across

the street from the condominium, and several upscale

restaurants are within blocks of here.

Q: Which of the following is correct according to the notice?

(a) The condominium’s underground garage is for residents

only.

(b) The parking lot near the main complex is the biggest one.

(c) The city’s largest mall is blocks away from the condominium.

(d) The condominium has three swimming pools.

고, 이곳에서 몇 블록 떨어져 있지 않은 곳에 고급 레스토

랑이 여럿 있다는 사실을 알려드립니다.

Q: 다음 중 글의 내용과 일치하는 것은? 

(a) 콘도의 지하 주차장은 거주자만을 위한 곳이다. 

(b) 주 건물 근처의 주차장이 가장 큰 곳이다.

(c) 도시에서 가장 큰 백화점은 콘도에서 몇 블록 떨어져

있다.

(d) 콘도에는 수영장이 세 개 있다.
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John Steinbeck holds a special place among all great 20th

century American authors. He is most renowned for writing
(c)the Pulitzer Prize winning novel The Grapes of Wrath (d)in

1939, but he also wrote over a dozen other critically

acclaimed literary classics, including East of Eden, Of Mice

and Men, and The Pearl, (a)as well as several lesser known

non-fiction tomes, for a total of 27 books. (b)Steinbeck is also

famous for his left leaning political beliefs, which were fueled

by the social injustice he witnessed firsthand, both at home

and abroad, though these beliefs were thought by many to

be incendiary and extreme at the time. (d)In 1962, Steinbeck

was recognized for his contributions to the literary canon with

the Nobel Prize in literature.

Q: Which of the following is correct about John Steinbeck?

(a) He wrote a total of 27 novels.

(b) He was opposed to leftist political movements. 

(c) He won a Pulitzer Prize for one of his novels.

(d) He won the Nobel Prize for Literature in 1939.

[내용 일치]

존 스타인벡은 모든 20세기 위대한 미국 작가 중에서도 특별

한 위치를 차지한다. 그는 (d)1939년 (c)퓰리처상 수상작 <분노

의 포도>를 쓴 것으로 가장 유명하지만, <에덴의 동쪽>, <생쥐

와 인간>, <진주> 등 12편이 넘는 평단의 찬사를 받은 고전

문학뿐 아니라 (a)덜 알려진 두꺼운 비소설도 집필했으며, 이

들은 모두 총 27편에 이른다. (b)스타인벡은 고향과 외국에서

목격한 사회 불공평으로 인해 불붙은 좌파적인 정치 신념으

로도 유명하지만, 이는 많은 사람들이 선동적이고 극단적이라

고 여기던 신념이었다. (d)1962년 스타인벡은 노벨 문학상을

수상하며 문학적 기준에 공헌했다는 인정을 받았다. 

Q: 다음 중 존 스타인벡에 대한 설명으로 일치하는 것은?

(a) 그는 총 27편의 소설을 썼다.

(b) 그는 좌파적 정치 운동에 반대했다.

(c) 그는 소설 중 하나로 퓰리처상을 수상했다.

(d) 그는 1939년 노벨 문학상을 수상했다.
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[어휘] fleet 전 항공기 salaried 봉급을 받는 take effect 실시되다 undertake 착수하다 ground 비행을 금지시키다

minimum stay 최소 체류 의무 기간 domestic 국내선의 coach seat 일반석 commence 개시하다

[해설] 미국의 소설가 존 스타인벡의 작품, 정치적 견해, 수상 등에 대한 내용이다. the Pulitzer Prize winning novel The Grapes of

Wrath를 보면 <분노의 포도>라는 소설로 퓰리처 상을 수상했음을 알 수 있다. 그의 소설 중 하나로 수상한 것이므로, (c)는 옳

은 설명이다. 

[보기 분석] (a) 비소설도 합쳐서 총 27권이다.

(b) 좌파적인 정치 신념을 가지고 있었다. 

(d) 1939년에는 퓰리처 상을 수상했으며, 노벨상은

1962년에 수상했다.

[글의 구성] 소설가 존 스타인벡

유명 작품

작가의 특징

노벨 상 수상

[어휘] renowned 유명한 wrath 분노 acclaim 환호하다 tome 방대한 책 leftist 좌파 injustice 불공평

incendiary 선동적인 contribution 공헌 canon 기준, 규범

One of the world’s leading fast-food chain restaurants has been

reaping benefits from (c)new menu items, (d)extended hours, and

sales of discounted burgers and breakfast foods to consumers

strapped for cash in these economically hard times. Late last

year, the company began putting additional emphasis on selling

its original blend of coffee and coffee-based beverages in order

to lure customers away from prominent coffee chains. The fast-

food restaurant went so far as (b)to install counters to offer

cappuccino and lattes throughout 2009. This restaurant is the

foremost global food service retailer, with over 31,000 local

restaurants serving 58 million people in more than 118 countries

each day. (a)More than 75% of the chain’s locations worldwide

[내용 일치]

패스트푸드를 선도하는 세계적인 체인점 하나가 경제 침

체로 돈이 궁한 고객을 위해 (c)새로운 메뉴, (d)영업시간

연장, 햄버거 할인, 아침 메뉴로 이익을 거두고 있다. 지

난해 이 회사는 인기 있는 커피 매장으로부터 고객을 끌

어들이기 위해 커피와 커피 관련 음료 판매에 특별히 노

력해왔다. 이 패스트푸드점은 2009년에 걸쳐 (b)카푸치노

와 라떼 판매를 위한 카운터를 설치하기도 했다. 이 체

인점은 매일 118여 개국 5천 8백만 명에게 음식을 제공

하는 31,000개 이상의 지점을 가진 세계 최고의 요식업

회사다. (a)전세계에 위치한 체인점의 75% 이상은 독자적

으로 지역 소유주가 소유하고 운영한다.

27.
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[해설] 패스트푸드 체인점이 다양한 영업 전략으로 이익을 거두고 있다는 내용이다. extended hours를 통해 영업 시간이 연장되었음

을 알 수 있으므로 (d)는 옳은 내용이다.

[보기 분석] (a) 75퍼센트 이상을 지역 소유주가 갖고 있다. 

(b) 최근 커피 전용 카운터를 설치했으므로 커피 판

매를 멈추었다고 볼 수 없다. 

(c) 새로운 메뉴를 개발한 것은 사실이나, 더 싼 값에

내놓았는지는 알 수 없다.

[글의 구성] 패스트푸드 체인점

경기 침체 극복 전략

커피 고객 확보 노력

체인점의 규모

[어휘] reap 거두다 strapped 곤궁한 lure 꾀어 내다 prominent 유명한, 걸출한 install 설치하다 proprietor 소유주

A week after (a)inflation in England hit 3.3%, Bank of England

chief Mervyn King met with members of Parliament and told

them he is confident that the government can eventually
(b)reduce inflation to its target of 2%, but he added that an

economic downturn must precede it in the next year or so to

make it happen. He warned that rising food and energy prices

may push the rise in the cost of living to above 4% this year.

Inflation is at its highest rate (c)since 1997, when the

government made the Bank of England independent. In

addition to this, (d)oil prices are now higher than they were in

the 1970s, and the declining value of England’s currency has

made imports more expensive. 

Q: Which of the following is correct according to the article?

(a) England’s inflation is currently at 4%.

(b) England’s government aims to adjust inflation to around

2%.

(c) The Bank of England was made independent in the 1970s.

(d) England is paying less for imports now than it did in 1997.

[내용 일치]

(a)영국의 인플레이션이 3.3%를 기록한지 일주일 후, 잉글랜

드 은행의 Mervyn King 총재는 국회의원들과 만나 정부

가 결국엔 인플레이션을 (b)목표인 2%로 줄일 수 있을 것으

로 확신한다고 말했으나, 이것이 가능하기 위해서는 이보다

먼저 경기 침체가 내년이나 이후에 일어날 것이라고 덧붙

였다. 그는 식품과 에너지 가격의 인상으로 올해 생활비가

4% 이상 증가할 수 있다고 경고했다. 인플레이션은 (c)정부

가 잉글랜드 은행을 독립시킨 1997년 이래 가장 높다. 이

에 더해 (d)지금 유가는 1970년대보다 높으며, 영국 통화 가

치의 하락으로 인해 수입에 더 많은 돈이 들게 되었다. 

Q: 다음 중 기사의 내용과 일치하는 것은?  

(a) 영국의 인플레이션은 현재 4%이다.

(b) 영국 정부는 인플레이션을 2% 이하로 낮추는 것이 목

표다.

(c) 잉글랜드 은행은 1970년대에 독립했다.

(d) 영국은 현재 1997년보다 수입에 돈을 덜 쓴다.
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[해설] 영국의 인플레이션과 현재 및 향후 상황에 대한 내용이다. reduce inflation to its target of 2%로부터 2%가 영국 정부의 목

표임을 알 수 있으므로, 답은 (b)가 된다. 

[보기 분석] (a) 영국의 인플레이션율은 현재 3.3%이다. 

(c) 영국의 잉글랜드 은행은 1997년에 독립했다. 

(d) 1970년대보다 높아진 것은 유가이며, 현재 수입

에 돈을 더 지출한다고 나와 있다. 

[글의 구성] 영국의 인플레이션 상황

인플레이션 극복에 대한 자신감

경기 침체 예고

현 정부의 인플레이션 상태

[어휘] inflation 인플레이션, 물가 폭등 downturn 침체 precede 선행하다, 앞서다 currency 통화

are owned and operated by independent local proprietors.

Q: Which of the following is correct according to the article?

(a) Less than half of the chain’s restaurants are locally owned.

(b) The chain has recently stopped selling coffee.

(c) The chain developed a new menu with lower prices. 

(d) The chain has decided to stay open longer.

Q: 다음 중 기사의 내용과 일치하는 것은?

(a) 지역 소유 점포는 체인점 가운데 절반도 안 된다. 

(b) 이 체인점은 최근 커피 판매를 중단했다. 

(c) 이 체인점은 더 낮은 가격으로 새 메뉴를 개발했다. 

(d) 이 체인점은 더 오래 영업하기로 결정했다. 
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While people have been exchanging goods based on set

values since time began, coinage did not become prominent

in Asia and Europe until about the 9th or 10th century B.C.

The use of coins saw inherent value being attributed to

metals often used for trading, particularly copper, silver, and

gold. In many societies at the time, these metals were

mined, weighed, and stamped into coins. While coins could

be easily counterfeited, merchants eventually found ways of

testing their fine weight of metal, or (a)the ratio of pure metal

to impurities or additives in the coin. This allowed them to

determine coins’ value accurately, (b)even when the size or

weight of coins had been altered by counterfeiters.

Q: How did people screen out counterfeit coins?

(a) They gauged the amount of precious metal in coins.

(b) They checked how much a coin weighed.

(c) They examined the stamp on the coin. 

(d) They measured the width and thickness of coins.

[세부 사항 찾기]

시초부터 사람들이 고정 가격으로 물건을 교환해 오기는 했지

만, 아시아와 유럽에서 기원전 약 9세기 또는 10세기까지는

화폐 제도가 중요하지 않았다. 동전의 사용은 특히 구리, 은,

금 같이 거래에 종종 사용되었던 금속 자체의 고유한 가치로

인정받았다. 그 시대 많은 사회에서는 이런 금속을 채굴해 무

게를 달아 동전으로 찍어냈다. 동전이 쉽게 위조될 수 있었기

때문에 상인들은 금속의 미세한 무게와 (a)동전 안의 불순물 또

는 첨가제에 대한 순 금속의 비율을 검사하는 방법을 찾아냈

다. 이 방법으로 그들은 (b)동전의 크기나 무게가 위조업자들에

의해 바뀌더라도 동전의 가치를 정확히 잴 수 있었다. 

Q: 사람들이 위조된 동전을 선별해 낸 방법은?

(a) 동전 내 중요한 금속의 양을 쟀다. 

(b) 동전의 무게가 얼마나 나가는지 검사했다. 

(c) 동전에 찍힌 무늬를 검사했다. 

(d) 동전의 너비와 두께를 측정했다. 
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[해설] 동전 주조의 역사 및 위조 동전 선별 방법에 대한 내용이다. 사람들이 위조 동전을 어떻게 선별해 냈는지를 묻고 있다. the

ratio of pure metal to impurities or additives in the coin으로부터 사람들이 동전 내의 실제 금속과 다른 첨가제와의 비율을

파악하는 방법을 알고 있었다고 나오므로, 답은 (a)가 된다. 

[보기 분석] (b) 위조업자가 동전의 무게도 바꾼다고 했으므로 무

게만으로는 위조인지 아닌지를 판별할 수 없다. 

(c) 언급되지 않은 내용이다. 

(d) 언급되지 않은 내용이다. 

[글의 구성] 동전의 역사

동전 주조의 시작

동전의 주 재료

위조 동전 판별법

[어휘] coinage 주조 화폐 prominent 두드러진 inherent 원래의 copper 구리 mine 채굴하다 stamp (무늬 등을) 찍

다 counterfeit 위조하다 ratio 비율 impurity 불순물 additive 첨가물

In the 17th century, French literature was tremendously

influenced by changes affecting the noble class. At this time,
(b)nobles began to believe that they should reform the traditional

image of the nobles into one of cultivated men, whose chief

virtues included eloquent speech, appreciation of the arts,

intellectual inquisitiveness, wit, and the ability to compose

poetry. As a result, the production of poems, plays, criticism

and other literary works was increasingly considered an

indispensable practice by the upper class. Ultimately, (c)the role

of noble patronage in literature was notably expanded, for it

served as a mechanism of social advancement for both non-

nobles and marginalized nobles. This also brought about (d)an

increase in literary academies and (a)privately subsidized writers’

salons that thrived during the first decades of the century.

Q: Which of the following is correct according to the

passage?

(a) Most 17th century French literary salons were publicly

[세부 사항 찾기]

17세기 프랑스 문학은 귀족 계급에 영향을 준 변화에 크게 영

향을 받았다. 이 시대 (b)귀족은 자신들이 귀족의 전통적인 이

미지를 변화시켜 세련된 인간, 즉 주된 미덕으로 달변의 연설

을 하고 예술을 감상할 줄 알며 지적 탐구심, 위트, 시를 쓸

수 있는 능력이 있는 인간이 되어야 한다고 믿기 시작했다. 그

결과 시, 연극, 비평 및 다른 문학 작품의 창작이 상류층이 꼭

행해야 할 실천 과제로 더욱더 여겨지기 시작했다. 궁극적으

로 (c)문학에서의 귀족 후원자의 역할은 눈에 띄게 커졌는데,

이는 평민과 소외된 귀족 모두를 위한 사회 발전의 수단으로

기여했기 때문이다. 또 이로 인해 17세기의 첫 10년간 (d)번성

한 문학 교육 기관과 (a)사적 보조를 받는 작가들의 모임 장소

가 늘어났다.

Q: 다음 중 글의 내용과 일치하는 것은?

(a) 대부분의 17세기 프랑스 문학 모임 장소는 공적 자금을 받

았다.
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funded.

(b) Most 17th century French nobles resisted attempts to

reform their image.

(c) In the 17th century, French nobles invested greatly in

literature.

(d) Literary academies were rare in 17th century France.

(b) 대부분의 17세기 프랑스 귀족들은 그들의 이미지를

개혁하려는 시도에 저항했다. 

(c) 17세기의 프랑스 귀족은 문학에 엄청난 투자를 했다.

(d) 문학 교육 기관은 17세기 프랑스에서 흔치 않았다.

[해설] 17세기 프랑스 귀족이 자신들의 이미지 쇄신을 위해 문학을 비롯한 예술 영역에 투자하여 사회 발전에 기여했다는 내용이다.

the role of noble patronage in literature was notably expanded로부터 문학을 지원하는 귀족들이 크게 늘었다고 했으므

로, 17세기 귀족들이 문학에 많은 투자를 했다는 (c)가 정답이다.

[보기 분석] (a) 문학 모임은 사적인 보조금으로 운영되었다.  

(b) 이미지 쇄신에 애 썼으며, 귀족들이 저항했다는

언급은 없다. 

(d) 문학 교육 기관은 17세기 프랑스에서 증가했다.

[글의 구성] 17세기 프랑스 귀족과 문학

문학이 교양으로 여겨짐

문학 관련 후원 증가

[어휘] cultivated 교양 있는 virtue 미덕 eloquent 달변의 appreciation 감상 inquisitiveness 탐구심

indispensable 꼭 필요한 patronage 후원 marginalized 비주류의 subsidize 보조금을 주다 salon 초대회

thrive 번성하다

(d)The National Museum of Mexican Art in Chicago aims to

promote the appreciation and understanding of Mexican

art, history and culture through exhibits and several

cultural, bilingual, and arts-based programs for people all

over the nation. This October we will feature (a)special

demonstrations of Mexican Day of the Dead activities, such

as how to make traditional sugar skull candy. Another

special feature for this month is our Folk Art exhibit, which

features over a thousand ceramic, paper-mâché, and wood

pieces, all from dozens of Mexico’s most prominent artists.
(b)Since the Museum's inception by a group of educators in

1987, we have implemented successful arts education

programs and (c)partnerships with schools all over the

nation, providing viewers with the richest learning

experience possible. 

Q: Which of the following is correct about the museum?

(a) It is having sugar skull candy demonstrations for Folk

Art exhibit.

(b) It was founded in the 1980s. 

(c) It has confined its partnership to Chicago schools. 

(d) It is located in Mexico.

[내용 일치]

(d)시카고 국립 멕시코 미술관의 목표는 멕시코 예술과 역사 및

문화에 대한 감상과 이해를 국내 모든 사람들을 위한 전시물

및 문화, 이중언어, 예술에 바탕을 둔 프로그램을 통해 증진시

키는데 있습니다. 올 10월 저희는 (a)전통 설탕 해골 사탕을 만

드는 법 같은 멕시코의‘죽은 자의 날’에 관련된 활동을 특집

으로 시연할 것입니다. 이번 달의 다른 특집으로는 민속 예술

전시가 있는데, 이곳에는 멕시코의 가장 유명한 많은 예술가들

로부터 모은 수천 개의 도자기, 종이 모형, 나무 조각 등이 전

시됩니다. (b)1987년 교육자 단체가 미술관을 개관한 이래 교육

부는 성공적 예술 교육 프로그램을 개발하고 수행했으며, 관람

객들이 가능한 풍부한 배움을 경험할 수 있도록 (c)전국의 학교

와 협력하기도 했습니다. 

Q: 다음 중 박물관에 대한 설명으로 일치하는 것은?

(a) 민속 예술 전시를 위한 해골 사탕 캔디 시연이 있다. 

(b) 1980년대에 설립되었다. 

(c) 시카고 지역의 학교와만 협력 관계를 맺었다.

(d) 멕시코에 위치해 있다. 

31.

[해설] 시카고 국립 멕시코 박물관의 특징, 역사, 전시 안내 등을 다루고 있는 홍보 글이다. Since the Museum’s inception by a

group of educators in 1987을 통해 박물관이 1987년에 건립되었음을 알 수 있으므로, 1980년대에 설립되었다는 (b)가 정답

이다. 

[보기 분석] (a) 해골 사탕 시연은 죽은 자의 날을 위한 행사이다. 

(c) 전국의 학교와 협력 관계를 맺는다. 

(d) 시카고에 위치해 있다. 

[글의 구성] 시카고 국립 멕시코 박물관 홍보

박물관의 취지

박물관의 다양한 행사

역사
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[어휘] bilingual 이중 언어의 demonstration 시연 Day of the Dead 죽은 자의 날(멕시코 축제)   ceramic 도자기

inception 시초 implement 시행하다 confine 제한하다

[해설] 침전물의 증가가 수중 생태계에 미치는 영향을 설명하고 있다. starves herbivorous aquatic organisms ~ all the way up

the food chain을 보면 수생 초식 생물들이 왜 죽게 되는지 알 수 있다. 수생 식물이 감소하면 그것을 먹고 사는 포식자들의

수가 감소한다고 나와있으므로, 수생 식물의 감소가 원인이라는 (d)가 정답이다. 

[보기 분석] (a) 독성 화학물질은 글에 나오지 않는다. 

(b) 화산 폭발은 침전물이 증가하는 원인이다. 

(c) 육식 생물의 수는 언급되지 않았다. 

[글의 구성] 침전물이 수중 생태계에 주는 영향

침전물 증가 원인

수중 식물에 미치는 부정적 영향

생태계에 미치는 부정적 영향

[어휘] sediment 침전물 grave 심각한 aquatic 물의 catastrophic 대변동의 eruption 폭발, 분출

herbivorous 초식성의 deprive A of B A에게서 B를 빼앗다 predator 포식자 food chain (생태계) 먹이 사슬

carnivorous 육식 동물의

Increased levels of sediment in both fresh water and salt

water are widely recognized as a grave threat to aquatic

organisms. Natural seasonal variations in sediment levels do

occur without much effect. However, (b)the input of sediment

through catastrophic events like volcanic eruptions and floods

and human activities such as road building, mining, logging,

and other such activities may harm aquatic organisms.

Sediment levels do this primarily through decreasing plant

growth, which in turn (d)starves herbivorous aquatic

organisms, reducing their numbers and depriving predators of

their food source, with results moving all the way up the food

chain. The reduction of plant life also deprives some

organisms of cover from predators and can even harm the

development and survival of fish eggs.

Q: What leads to the death of herbivorous aquatic

organisms?

(a) The toxic chemicals in sediment 

(b) The disastrous volcanic eruption

(c) The increased number of carnivorous organisms

(d) The shortage of water plants

[내용 일치]

민물과 소금물 둘 다에 있어 침전물의 증가는 수중 생물에

게 큰 위협을 주는 것으로 널리 알려져 있다. 계절에 따른

침전물의 자연스러운 변화는 큰 영향 없이 발생한다. 하지만

(b)화산 폭발, 홍수 같은 대참사 및 도로 건설, 채굴, 벌채 등

의 인간 활동에 따른 침전물 유입은 수중 생물에게 해를 안

겨줄 수 있다. 침전물은 주로 식물 생장을 감소시키며, (d)이

로 인해 수중 초식 생물을 굶주리게 만들고 개체수를 감소

시키며, 포식자의 식량을 빼앗아 먹이사슬 맨 위로 올라가

해를 입힌다. 또 식물의 감소는 생물이 포식자를 피해 숨을

곳을 없애며, 물고기 알이 자라고 살아남는데 해를 입힐 수

있다. 

Q: 수중 초식 생물이 죽음에 이르는 원인은?

(a) 침전물의 독성 화학물질

(b) 피해가 큰 화산 폭발

(c) 육식 생물의 수 증가

(d) 수생 식물의 감소

32.

For as long as I can remember, it has allegedly been common

knowledge that the majority of Americans would like to do

away with the welfare state because it goes against the

American spirit. (b)According to this hypothesis, the American

spirit is one of rugged individualism - working hard and earning

your own keep, not relying on others to take care of you, and

so forth. (c)But this preconception neglects many benevolent

American traditions, like the earliest communities in New

England taking care of one another and the egalitarian social

[추론]

내가 기억하는 한, 미국인 대다수는 미국의 정신과 어긋난

다는 점에서 복지 국가가 되기를 원하지 않는다는 사실은

이른바 일반적 사실이 되어 왔다. (b)이 가정에 따르면 미국

의 정신은 철저한 개인주의이다. 열심히 일해 스스로 생활

비를 벌고 다른 사람이 돌봐주기를 바라지 않는 것 등이다.

(c)그러나 이 편견은 서로를 돌보았던 뉴잉글랜드 최초의 지

역 사회와 부자든 가난하든 모든 미국인을 돕는 사회를 건

설하도록 도운 20세기 평등 사회 운동과 같은 (c)다른 많은

인정 많은 미국적 전통을 무시하는 것이다.

33.
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[해설] 미국의 복지 정책에 대해 찬성하는 내용의 글이다. 미국은 개인주의적 성향이 강해서 복지 정책에 반대하는 입장일지도 모르지

만, 사실 이는 편견이며 서로를 도와주는 것도 전통의 일부라는 주장을 펼치고 있다. 따라서 복지 정책이 미국의 정신에 위배

되지 않는다는 것이 글쓴이의 주장이므로, (c)가 답이 된다.

[보기 분석] (a) 사회 복지 자체에 대한 찬반이지, 개혁에 대한 내

용은 없다. 

(b) 미국인들이 철저한 개인주의자라는 것도 가정이

므로, 이 보기 역시 사실인지 아닌지 알 수 없다. 

(d) 사회 복지는 전통적 미국 정신에 일부 합치한다. 

[글의 구성] 미국의 복지 정책

대다수가 반대함

반대하는 이유

복지 정책의 정당성

[어휘] allegedly 이른바 do away with ~을 폐지하다 hypothesis 가정 rugged 철저한 preconception 선입견

benevolent 인정 많은, 자비로운 egalitarian 평등주의의 affluent 부자

The Wok Wiz Daily Tour is a special lunchtime tour that

feeds the mind as well as the body. As you come along this

special walk through Chinatown in San Francisco, you will

be regaled by fascinating stories about the first Chinese

immigrants who immigrated here during the Gold Rush in

the 1800s. Our guides will take you through other

significant sites and shops in Chinatown. You will also gain

knowledge of the beautiful architecture here, as well as

receiving access to some of the preeminent shopping

areas of California. The tour will end with a delicious Dim

Sum lunch at one of the oldest restaurants in Chinatown.

Prices vary depending on whether or not you take the tour

and the meal or just the tour, as well as the age of the

participants.

Q: Which is most likely to follow this passage?

(a) A list of tourist destinations on the Wok Wiz Tour

(b) A list of prices for the Wok Wiz Tour

(c) An age limit on the tour and the meal

(d) Comparison of the prices with those of other tourist

agencies

[추론]

Wok Wiz 일일 관광은 신체만이 아니라 정신에도 양분이 되는

특별한 점심 관광입니다. 샌프란시스코에 있는 차이나타운의

특별한 길을 따라 걸으면서, 여러분은 1800년대 골드러시 때

이곳에 도착한 최초 중국이민자들에 대한 흥미로운 이야기로

즐거움을 맛볼 수 있을 것입니다. 저희 가이드는 여러분을 차이

나타운에 있는 다른 중요한 장소와 상점들로 안내할 것입니다.

여러분은 또 이곳의 아름다운 건축물에 대한 지식을 얻고, 캘리

포니아의 뛰어난 쇼핑 장소에 가게 될 것입니다. 차이나타운에

서 가장 오래된 레스토랑 한 곳에서 점심으로 맛있는 딤섬을

먹으며 관광은 끝이 납니다. 가격은 관광과 식사가 포함되는지,

관광만 하는지, 참가자의 나이가 어떠한지에 따라 달라집니다.

Q: 뒤에 올 수 있는 내용으로 가장 알맞은 것은? 

(a) Wok Wiz 관광 장소 목록

(b) Wok Wiz 관광 가격 목록

(c) 관광과 식사의 나이 제한

(d) 다른 여행사와의 가격 비교

34.

[해설] 차이나타운의 점심 관광 여행 상품에 대한 공지이다. 이 글 뒤에 이어질 가장 적절한 내용을 묻고 있으므로, 글의 마지막 문장

을 주의해서 봐야 한다. Prices vary를 보면 여러 가지 조건에 따라 가격이 달라진다고 했으므로, 바로 뒤에는 이 가격에 대한

세부 사항이 나오리라는 것을 추론할 수 있다. 

movements of the 20th century that helped establish a society

that helps all Americans, affluent and poor.

Q: What is the main point the writer is making?

(a) Social welfare needs to be reformed to help the poor.

(b) Most Americans are not rugged individualists.

(c) Social welfare is an important part of America’s history.

(d) Social welfare is against the traditional American spirit.

Q: 글쓴이의 주장은?

(a) 사회 복지는 가난한 사람을 도울 수 있도록 개선될

필요가 있다.

(b) 대부분의 미국인은 철저한 개인주의자가 아니다. 

(c) 사회 복지는 미국 역사의 중요한 부분이다. 

(d) 사회 복지는 전통적 미국 정신에 위배된다. 
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[보기 분석] (a) 다른 관광 상품에 대한 언급은 없다. 

(c) 참가자의 나이와 관광 및 식사는 서로 다른 기준

이다. 

(d) 다른 여행사에 대한 언급은 없다. 

[글의 구성] 차이나타운 점심 관광 상품 광고

차이나타운의 역사

관광 내용

가격 안내

[어휘] regale 매우 기쁘게 해주다 immigrant 이민자 preeminent 뛰어난 participant 참가자 vary 다르다

At Harpers and Calloway, we are cognizant of the fact that

a significant portion of the population is going through

tough times and cannot make ends meet. We also have

two fundamental beliefs: no one should starve, and no one

should be forced to eat potentially harmful foods. That is

why we have spent the past 20 years cultivating an array of

organically grown crops and livestock to give away to low-

income families, for (a)providing a wholesome meal to the

hungry is more important to us than making a profit. We

use no growth hormones, (b)no genetic tampering – just all

natural love and care. (a)We only accept donations and

volunteers to assist us in feeding those in need. Please go

to our website, www.harpcallo.org, for information on how

you can lend a hand. 

Q: What can be inferred about Harpers and Calloway from

the advertisement?

(a) It is a non-profit organization.

(b) It relies on genetic technologies to provide more food. 

(c) Its main goal is to promote organic farming.

(d) It collects donations only from its online website.

[추론]

Harpers and Calloway는 상당수의 사람들이 어려운 시기를

보내고 있으며 생계를 유지할 수 없다는 사실을 인식하고 있습

니다. 저희는 두 가지 기본 신념을 가지고 있습니다. 누구도 굶

주려서는 안 되고 누구도 잠재적으로 해로운 음식을 먹어서는

안 된다는 것입니다. 저희는 저소득 가정에 나눠주기 위해 지난

20년간 여러 유기농 작물과 가축을 길러왔으며, 이는 (a)굶주린

자에게 건강에 좋은 식사를 제공하는 것이 이익을 창출하는 것

보다 더 중요하기 때문입니다. 저희는 성장 호르몬을 사용하지

않고 (b)유전자 조작도 하지 않으며, 자연스러운 사랑과 관심만

줍니다. (a)저희는 도움이 필요한 사람들에게 식량을 주는 것을

거들어 주실 기부 및 자원봉사자들만 받습니다. 어떻게 도움을

줄 수 있는지 정보를 얻으시려면 저희 웹사이트 www.harp

callo.org를 방문하시기 바랍니다. 

Q: 이 광고에서 Harpers and Calloway에 대해 추론할 수

있는 것은?

(a) 비영리 단체이다.

(b) 더 많은 식량을 공급하기 위해 유전자 기술에 의존한다.

(c) 유기농 농법을 증진시키는 것이 주요 목적이다. 

(d) 온라인 웹사이트에서만 기부를 받는다. 

35.

[해설] 유기농 농법으로 먹을 거리를 길러내 가난한 사람들에게 나누어주는 봉사 단체의 광고이다. providing a wholesome meal ~

than making a profit이나 We only accept donations and volunteers ~ those in need로부터 이 단체는 영리 추구 보다는

자원봉사와 기부를 통해 가난한 사람들을 돕는 것을 목적으로 함을 알 수 있다. 따라서 Harpers and Calloway가 비영리 단

체라는 (a)가 옳은 추론이다.

[보기 분석] (b) 유전자 기술을 사용하지 않는다. 

(c) 주요 목적은 유기농 농법으로 만든 먹거리를 가

난한 사람들에게 제공하는 것이다. 

(d) 온라인에서만 기부를 받는다는 내용은 없다. 

[글의 구성] 자선 단체 광고

단체의 활동 철학

활동의 특징 및 내용

[어휘] cognizant 인식하고 있는 make ends meet 생계를 유지하다 cultivate 경작하다 array 다량 livestock 가축

wholesome 건강에 좋은 tamper 변형하다 donation 기부 non-profit 비영리의

The free ride for American consumers is ending. For two

generations, Americans have imported goods produced

ever more cheaply from a succession of low-wage countries

in East Asia, particularly from Japan, Korea, China, and

now others. However, mounting inflation in these countries

[추론]

미국 소비자의 무임 승차는 끝나고 있다. 두 세대 동안, 미국은

임금이 낮은 동아시아 국가들, 특히 일본, 한국, 중국, 그리고

다른 나라들로부터 가장 싼 가격으로 생산된 상품을 계속해서

수입해왔다. 그러나 이 국가들의 늘어나는 인플레이션은 수지

에 맞지만 와해되기 쉬운 이 협정을 위협하고 있다. 예를 들어,

36.
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[해설] 동아시아 지역의 인플레이션으로 인해 미국 소비자들이 받는 타격에 대한 내용이다. 중국에 인플레이션이 발생하면서 중국에

서 생산되는 물건의 가격이 오르기 시작하여 중국이 수출 가격을 높였다. 또한 중국 이외의 다른 동아시아 국가인 베트남과 인

도 역시 인플레이션으로 가격이 오르고 있기 때문에, 이 상품들을 수입하는 미국의 소비자들은 높은 가격으로 이 상품들을 구

매할 수 밖에 없을 것이다. 따라서 답은 (c)가 된다.

[보기 분석] (a) 베트남과 인도에도 인플레이션이 있다. 

(b) 중국은 점차 가격을 올리고 있다. 

(d) 이 상품들을 미국 소비자들이 필요로 한다는 내용

이 있으며, 미국이 수입을 줄였다는 언급은 없다.

[글의 구성] 미국이 받는 경제적 타격

싼 가격으로 수입품을 들여옴

아시아의 인플레이션으로 생산 단가 상승

단가 상승의 영향이 미국에도 미침

[어휘] free ride 무임승차 succession 연속 mount 늘다, 오르다 lucrative 유리한 plague 괴롭히다

(d)Tunes-Load is the hottest new music downloading service

on the World Wide Web! We offer you all types of music –

rock, jazz, folk and country, classical, international – and

this is just the tip of the iceberg. You can find the most

popular bands and recording artists here, and you will also

be able to download (a)music from brand-new, hard-to-find,

or just unknown musicians. (b)(c)For the first three months of

your membership, we charge 20 dollars per month instead

of charging you per download, so during this time you can

download as much music as you want for one flat fee! Try

us and you will see why Cybertime Monthly calls us “the

most user-friendly online music distributor with the widest

selection.” 

Q: What can be inferred about Tunes-Load from the passage?

(a) It only has the most recent albums available for

downloading.

(b) Its users must pay per download after three months.

(c) Its existing users can also download music for a flat fee.

[추론]

(d)Tunes-Load는 인터넷에서 제일 잘나가는 새로운 음악 다운

로드 서비스입니다! 저희는 록, 재즈, 포크 및 컨트리, 클래식,

국제적 음악 등 모든 종류의 폭넓은 음악을 제공하고 있으며

이는 단지 빙산의 일각일 뿐입니다. 이곳에서 가장 인기 있는

밴드와 음악가를 찾을 수 있으며, 또 (a)새로 나오거나, 구하기

힘들거나, 잘 알려지지 않은 음악가의 음악을 내려 받으실 수

있습니다. (b)(c)회원 가입 후 첫 세 달간은 다운로드 할 때마다

청구를 하는 대신 달별로 20달러를 받기 때문에, 이 기간 동안

원하는 만큼의 음악을 고정 요금으로 내려 받으실 수 있습니다.

지금 경험해보시면 왜 <Cybertime Monthly>가 저희를‘가장

사용자 친화적이며 폭넓은 선택을 할 수 있는 온라인 음악 배

급 사이트’라고 부르는지 알게 될 것입니다.

Q: Tunes-Load에 대해 추론할 수 있는 것은?

(a) 가장 최근의 음반만 다운받을 수 있다.

(b) 3개월 뒤에 사용자는 다운로드 할 때마다 돈을 지불해야

한다.

(c) 기존의 사용자들도 고정 요금으로 음악을 다운받을 수 있다.

37.

is threatening that lucrative yet delicate arrangement. For

example, (b)in China rising energy and labor costs have already

made them adjust the prices of their exports to America. (a)The

same problem now plagues countries like Vietnam and India,

which Americans have increasingly sought out because of

China’s high costs. While inflation is obviously a major threat to

Asian economies, (c)it also poses a threat to Western

consumers, as it will be reflected in the prices of needed

exports from East Asian producers. 

Q: What can be inferred from the article?

(a) Vietnam and India are profiting from inflation in other Asian

countries. 

(b) China has gradually reduced its exports to the U.S.

(c) American consumers will likely continue to buy these goods

at higher prices.

(d) The United States has reduced its imports from Eastern

Asia.

(b)중국은 에너지와 노동 비용이 증가함에 따라 이미 미국

으로의 수출 가격을 조정하게 되었다. (a)이와 같은 문제가

베트남과 인도에서도 발생하고 있는데, 이 나라들은 중국

의 높은 단가 때문에 미국인들이 계속 찾고 있는 지역이

다. 인플레이션이 아시아 경제의 주요 위협임이 분명한

가운데 (c)이는 또한 서구 소비자들에게도 위협이 되고 있

는데, 왜냐하면 이것은 소비자들이 원하는 동아시아 생산

자들의 수출품 가격에 반영되기 때문이다. 

Q: 기사의 내용에서 추론할 수 있는 것은?

(a) 베트남과 인도는 다른 아시아 국가의 인플레이션으로

이익을 얻고 있다.

(b) 중국은 대미 수출을 점진적으로 줄여왔다.

(c) 미국 소비자들은 이러한 상품을 더 높은 가격에 계속

해서 구매할 것이다. 

(d) 미국은 동아시아로부터의 수입을 감소시켜왔다.
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(d) It has the highest number of users among music

providers.

(d) 음악 공급자 가운데 사용자 수가 가장 많다.

[해설] 음악 다운로드 사이트의 광고이다. For the first three months ~ per download를 보면 회원 가입 후 첫 세 달간은 20달러

를 내고 무제한 다운로드를 받을 수 있지만, 평소에는 곡 하나당 돈을 받는다는 사실을 알 수 있다. 따라서 3개월이 지나고 나

면 곡 하나 당 돈을 따로 내야 한다는 사실을 알 수 있으므로, 답은 (b)이다. 

[보기 분석] (a) 최신 음반뿐 아니라 다른 다양한 음악도 다운로

드 할 수 있다. 

(c) 회원 가입 후 3개월 동안만 진행된다는 조건이 있

으므로, 기존 회원들은 이 요금을 이용할 수 없다.

(d) 회원 수가 가장 많다는 언급은 없다. 

[글의 구성] 음악 다운로드 사이트 광고

제공하는 음악의 종류

회원 가입 특전

보도 내용

[어휘] flat 균일한 user-friendly 사용자 친화적인 distributor 공급자 existing 기존의

When you go off to college, preparing for exams that cover

an extensive amount of material can seem like a daunting

task, but there are ways you can make this easier. (a) Try

not to get harried when you take an exam, or you could

end up panicking and forgetting some crucial facts. (b) Do

not cram for an exam, but about a week prior to the test,

plan out exactly what you need to cover in order to be

prepared, and how much you will study each day. (c) You

would also be well served by leaning on others for help,

either in group study sessions or by consulting tutors or

professors, if possible. (d) For learning quick facts, use

visual aids like diagrams and flash cards to grasp these

firmly.

[논리적 흐름 파악]

대학에 진학하면, 광대한 양의 자료를 다루는 시험을 준비하는

것이 힘든 일처럼 보일 수 있지만, 이를 더 쉽게 준비할 수 있

는 방법이 있다. (a) 시험을 칠 때 너무 긴장하지 않도록 하는

데, 그렇지 않으면 당황해서 중요한 것을 잊어버릴 수 있다. (b)

시험을 위해 벼락치기를 하지 말고, 시험 약 일주일 전부터 시

험 준비를 위해 정확히 무엇을 공부해야 하는지 그리고 하루에

얼마나 공부를 할지 계획을 짜야 한다. (c) 그룹 스터디 또는

지도 교수, 혹은 가능하다면 교수의 조언을 듣는 등 도움을 받

기 위해 다른 사람의 의견을 듣는 것도 좋은 생각이다. (d) 정

보를 빠르게 파악해야 할 경우, 이를 확실히 이해하기 위해 도

표와 플래시 카드 같은 시청각 자료를 사용하도록 한다.

38.

[해설] 범위가 방대한 시험을 준비하기 위한 방법을 소개하고 있다. preparing for exams that cover an extensive amount of

material을 통해 이 글의 주제가 시험 준비라는 사실을 알 수 있다. ways you can make this easier를 보면 뒤로 시험 준비

를 더 쉽게 할 수 있는 방법이 열거됨을 추론할 수 있는데, (a)는 시험 준비에 대한 내용이라기보다는 시험을 볼 때의 마음가짐

에 대한 내용이므로 글의 일부가 될 수 없다.

[보기 분석] (b) 시험 계획을 세워야 한다는 내용이다. 

(c) 다른 사람들의 도움을 받을 수 있다는 내용이다. 

(d) 빠른 암기법을 알려주고 있다. 

[글의 구성] 범위가 많은 시험 준비 방법

계획 세우기

상담하기

시각 자료 활용

[어휘] extensive 광범위한 daunting 힘든 harried 괴로운 panic 허둥대다 cram (시험) 벼락치기를 하다

diagram 도식 grasp 이해하다

Poetry consists of many elements that distinguish it from both

fiction and non-fiction prose. (a) Perhaps the most important

[논리적 흐름 파악]

시는 소설이나 비소설과는 구별되는 많은 요소로 구성되어

있다. (a) 사실상 모든 시에서 가장 중요한 요소는 은유적

39.
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[해설] 소설이나 비소설 등의 산문과 비교되는 시의 요소에 대해 설명하고 있다. 나머지 보기 (a), (c), (d)는 모두 시를 구성하는 요소

를 하나씩 들어 설명하고 있으나, (b)는 시와 비소설간의 비교를 통해 시의 특징을 드러내고 있다. 물론 소설 및 비소설과 시를

비교한다는 내용의 첫 문장과는 맞아 떨어지나, 시의 요소를 이야기하는 다른 문장들과는 자연스럽게 연결될 수 없다.

[보기 분석] (a) 시의 비유적 언어에 대한 내용이다. 

(c) 시의 운율에 대한 내용이다. 

(d) 시의 음악적 특징에 대한 내용이다. 

[글의 구성] 시의 요소

은유적인 표현

시의 운율

시의 기타 특징

[어휘] prose 산문 virtually 사실상 metaphorical 은유적인 simile 직유 metaphor 은유 masterful 권위적인

discernible 식별할 수 있는 consistent 지속적인 meter 운율 rhyme scheme 압운 형식 pause 휴지, 중단

One of the most exciting new fields in optometry, wavefront

analysis is a method of objectively quantifying all the aberrations

of the eye, and it is even being applied to creating new kinds of

lenses. (a) A device called an aberrometer is used to capture

specific aberrations in the eye that are unique to each patient.

(b) The information is then transferred to a computer-guided

laser that creates the precise opening needed for laser eye

surgery. (c) The technology is also used to create custom

“preview lenses” which show a patient how his vision will

function once all aberrations are corrected. (d) This technology

was originally applied to telescopes used by astronomers in the

1960s to help spot and distinguish distant stars.

[논리적 흐름 파악]

시력 측정에서 가장 흥미로운 새 분야 중 하나인 웨이브프

런트(wavefront) 분석은 안구의 모든 변형을 객관적으로

수량화하는 방법이며, 심지어 새로운 종류의 렌즈를 만드

는데 적용되기도 한다. (a) 수차계(abberometer)라고 불

리는 장치는 각 환자마다 다른 눈에서 특정한 변형을 잡기

위해 사용된다. (b) 이 정보는 안구 레이저 수술에 필요한

정확한 틈을 만드는, 컴퓨터로 조종되는 레이저로 전달된

다. (c) 이 기술은 모든 변형이 바로 잡히면 환자의 시력이

어떻게 기능할 지 보여주는 맞춤형‘예비 렌즈’를 만드는

데에도 사용된다. (d) 이 기술은 원래 1960년대 천문학자

들이 멀리 있는 별을 발견하고 식별하기 위한 망원경에 적

용되었다.

40.

[해설] 시력 측정 분야에 있어서 새로 등장한 웨이브프런트 분석에 대한 내용이다. (a), (b), (c) 모두 이 새로운 기술이 무엇인지, 어떻

게 사용하는 것인지를 다루고 있지만 (d)는 새로운 기술이 아닌, 이 기술의 역사적 기원에 대해 다루고 있으므로 다른 문장들

과 자연스럽게 연결되지 못한다. 

[어휘] optometry 시력 측정법 wavefront analysis 수차 분석 quantify 양을 재다 aberration 변형 transfer 전송하다

precise 정밀한 custom 맞춤형의 astronomers 천문학자

[글의 구성] 웨이브프런트 분석

새로운 시력 측정법

장치 이용 범위: 검사, 수술, 새로운 렌

즈 개발

[보기 분석] (a) 기술에 사용되는 장치에 대한 내용이다. 

(b) 그 장치의 정보가 어떻게 이용되는지에 대한 내용이다.

(c) 기술이 사용될 수 있는 다른 영역에 대한 내용이다.

elements of virtually all poetry is metaphorical language, or a

creative way of describing people, places, events, and objects

through either comparison (simile) or renaming (metaphor). (b)

Poetry is widely considered to be more complex and masterful

than non-fiction because it must always find new and unique

ways of describing things or expressing ideas, but non-fiction

requires no such effort.  (c) Also, all poetry must have some kind

of discernible rhythm; even if there is no consistent pattern, all

poetry has a distinct meter that guides one who reads it aloud.

(d) Poetry also consists of other elements that give it a musical

quality, including rhyme schemes, pauses, and other such

features.

언어, 즉 비유(직유) 또는 새로운 이름을 지어주는 것(은

유)을 통해 사람, 장소, 사건, 사물을 창조적인 방법으로

설명하는 방법이다. (b) 시는 비소설보다 더 복잡하고

권위가 있는데, 왜냐하면 시는 사물을 묘사하고 생각을

표현하는 새롭고 독특한 방법을 항상 찾아야만 하나 비

소설은 그런 노력이 필요 없기 때문이다. (c) 또한 모든

시는 구별 가능한 리듬 같은 것을 가지고 있어야 하는

데, 비록 일관된 패턴이 없더라도 모든 시에는 소리 내

어 읽는 사람을 이끌어 주는 뚜렷한 운율이 있다. (d)

시는 또 압운 형식, 휴지, 그리고 그런 특징들 같은 음

악적 특성을 주는 요소로 이루어져 있다.
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The typical Japanese diet provides a stark contrast to that found

in most Western diets. In Japan popular foods include raw fish,

seaweed, and numerous other such dishes often considered

unusual and even disgusting in Western countries. However,

Western countries could learn something from Japan. In Japan,

the average life expectancy is higher than it is for Americans,

and Japan also has the lowest obesity rate of all industrialized

nations. These differences are most likely not genetic, as

researchers have noticed that Japanese people who eat

Western foods in larger proportions tend to gain excess weight.

Instead, it appears that .

(a) Japanese food is becoming more popular in Western

countries

(b) environmental factors affect dietary habits in Japan and

Western countries

(c) people in Western countries have better-tasting foods than

those found in Japan

(d) the Japanese diet provides more health benefits than

Western diets

[해설] 일본의 전통 식단이 서양의 식단보다 더 건강에 좋다는 내용의 글이다. However 뒤 learn something from Japan에서 일본

식단의 건강적 우월함을 이야기하고 있으며, 빈칸의 앞 문장에서는 비만이 식습관의 차이라는 것을 강조하고 있다. 일본인의

건강은 유전적 문제가 아니라 식단과 같은 환경적 문제라는 점으로 미루어보아 정답은 (d)이다.

[대의 파악]

전형적인 일본 식단은 대부분의 서양 식단과 극명한 대

조를 이룬다. 일본의 인기 있는 음식에는 회, 해조류, 그

리고 종종 서양에서 이상하거나 혐오스럽게 여기는 수

많은 요리가 포함된다. 그러나 서양이 일본에게서 배울

점도 있다. 일본의 평균 수명은 미국보다 길며, 비만율

은 선진국들 중 가장 낮다. 연구진이 일본인 중 서양 음

식을 많이 먹는 사람들이 살이 찌는 경향이 있는 것을

발견하면서 이런 차이가 유전적인 요인일 가능성은 희

박해졌다. 대신 처럼 보인다.

(a) 일본 음식이 서양에서 점점 더 인기를 얻는 것

(b) 일본과 서양에서 환경적 요인들이 식습관에 영향을

주는 것

(c) 서양인들이 일본보다 더 맛있는 음식을 먹는 것

(d) 일본 식단이 서양 식단보다 건강에 더 좋은 것

1.

[어휘] stark 분명한 life expectancy 수명 obesity 비만 industrialized 산업화된 genetic 유전적인

[보기 분석] (a) 건강에 더 좋다는 사실이 인기가 있다는 사실을

의미하지는 않으며, 글에 언급되지도 않았다.

(b) 식습관 자체가 환경적 요인이다.

(c) 음식의 맛에 대해서는 언급되지 않았다.

[글의 구성] 일본의 식단과 건강

일본 식단의 특징

일본 사람들의 건강

일본 식단과 건강의 관계

The U.S.-European Cassini spacecraft, which is en route to

Saturn, made a recent pass by the planet’s mysterious moon

Phoebe with some profound consequences. Some scientists

have questioned where exactly Phoebe came from and what

materials this natural satellite consists of. To their surprise and

[대의 파악]

토성으로 향하는 미유럽 우주선 카시니(Cassini)호는

최근 중요한 결과를 보여주며 신비한 위성 포이베

(Phoebe)를 지나갔다. 일부 과학자들은 포이베가 정확

히 어떻게 생성되었으며 이 자연 위성이 어떤 물질로 구

성되어있는지 의문을 품어왔다. 놀랍고 기쁘게도, 카시

2.
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delight, Cassini, upon its closest approach to the moon at a

distance of 2,078 kilometers, uncovered secrets about this

mysterious celestial body by taking pictures. These picture

. Long-distance images were obtained by

the Voyager 2 flyby in 1981, but Cassini’s images – with a

resolution of a few tens of meters – are far superior.

(a) have helped to reveal clues to Phoebe’s origin

(b) have provided an intricate puzzle for space scientists

(c) have proven to be worse than those of past spacecraft

(d) have made scientists aware of the existence of Phoebe

니호는 가깝게는 위성에 2,078킬로미터까지 접근해 사진을

찍으면서 이 신비에 싸인 천체의 비밀을 밝혔다. 이 사진들

은 . 장거리 이미지는 1981년 보

이저(Voyager) 2호가 근접 통과하면서 얻은바 있으나 카시

니호의 이미지는 수십 미터의 해상도를 가지고 있어 훨씬

뛰어나다.

(a) 포이베 생성에 관한 단서를 보여주었다

(b) 우주 과학자들에게 복잡하고 어려운 문제를 주었다

(c) 과거 우주선이 찍은 사진보다 나쁘다는 것을 증명했다

(d) 과학자들에게 포이베의 존재를 알렸다

For many mid-valley residents, constant companions through

much of May and June are tissues and a good inhaler. Those

items seem to be in even greater demand this spring, when

. That means sneezing, itchy eyes and, in

many cases, asthma. “Overall, it appears to be a bad year for

hay fever sufferers,” said Dr. Roland Solensky, an allergist

with The Corvallis Clinic. “There is a phenomenon called

thunderstorm asthma.” Solensky explained that humidity, rain

and high winds of storms create this particular problem,

breaking down normal-sized pollen into much smaller

particles and making it more likely the pollen will reach the

lower airways.

(a) dry weather tends to agitate those with allergies

(b) the skyrocketing pollen count triggers allergies

(c) the number of smaller pollen particles begins to increase

(d) larger grains of pollen begin to clog up the airways

[대의 파악]

중부 지역의 거주자들에게 있어 5월과 6월의 대부분을 변함

없이 함께하는 친구는 화장지와 성능 좋은 호흡기다. 이 품

목들은 이번 봄에는 더 많이 필요

할 것처럼 보인다. 이 말은 재채기, 안구 가려움, 그리고 많

은 경우 천식을 뜻한다. Corvallis 병원 알레르기 전문의인

Roland Solensky 박사는“건초열에 시달리는 사람들에게

는 안 좋은 해가 될 겁니다”라고 말했다. “뇌우 천식이라고

불리는 증상이 있습니다.”Solensky 박사는 폭풍우의 습

기, 비, 강한 바람이 일반 입자의 꽃가루를 훨씬 작은 크기

로 만들고 기도 깊숙히 들어가게 함으로써 이 특정 질환을

일으킨다고 설명했다.

(a) 건조한날씨가알레르기환자들을동요시키는경향이있어

(b) 꽃가루의 급증으로 알레르기가 유발되면서

(c) 더 작아진 꽃가루 입자가 증가하면서

(d) 더 큰 꽃가루가 기도를 막으면서

3.

[해설] 토성의 위성인 포이베 탐사에 대한 글이다. 빈칸 주위를 보면, 자료의 부족으로 포이베에 대한 연구가 잘 이루어지지 않았지만

카시니호가 찍은 사진으로 중요한 발견을 하게 되었다는 내용이 나온다. uncovered secrets about this mysterious

celestial body by taking pictures에서 답이 (a)임을 알 수 있다. 

[어휘] en route 도중에 profound 심오한 consequence 결과 celestial body 천체 resolution 해상도

existence 존재

[보기 분석] (b) 과학자들에게 보다 확실한 증거를 제공했다. 

(c) 과거의 사진들보다 해상도가 뛰어나다.

(d) 과학자들은 포이베의 존재를 이미 알고 있었다.

[글의 구성] 토성의 위성 포이베 연구

카시니호의 접근

포이베의 사진

사진의 가치

[해설] 봄철 꽃가루가 기승을 부려 사람들이 천식에 시달릴 것이라는 내용이다. thunderstorm asthma에 대해 설명하면서 폭풍우 때

문에 꽃가루가 더 잘게 쪼개져 뇌우 천식이 발생한다는 내용이 나와있다. 따라서 이번 봄에 특히 두드러지는 사항은 (c)임을

추론할 수 있다.

[글의 구성] 봄철 꽃가루 알레르기

봄철 알레르기 증상

올해 알레르기의 특징

[보기 분석] (a) 습한 날씨로 인해 꽃가루가 잘게 부서진다는 내용은 있으나 건

조한 날씨는 언급되지 않았다.

(b) 꽃가루 수의 증가가 아닌 입자의 크기에 대한 내용이다.

(d) 더 작은 크기의 꽃가루가 기도를 막는다.

[어휘] companion 동료 inhaler 흡입기 itchy 가려운 asthma 천식 hay fever 건초열 phenomenon 현상

humidity 습기 pollen 꽃가루 agitate 동요시키다 clog 막다
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One reason why business institutions enjoy such great

prestige is the popular view in America that business is firmly

based on open competition, more so than any other institution

in society. There is a general agreement among Americans

that businesses strengthen society by providing equal

opportunities and encouraging fair competition. Americans

often compare business competition to a race open to all,

where success and status go to the better competitor,

regardless of social background. Subsequently, gaining

success and status through competition is seen as the

American alternative to systems where social rank is based

on family background and social caste. Thus, business is

viewed as , as opposed to an aristocratic

system where select individuals inherit their wealth.

(a) a means of exploiting people who are not wealthy

(b) the stepping stone to elevating one’s economic status 

(c) a way for the best workers to earn their rewards

(d) an ideal that is seldom realized

[해설] 미국의 기업은 동등한 기회를 제공하고 개방된 경쟁을 추구한다는 내용이다. 문맥상 빈칸에는 부를 물려받는 제도와 정반대에

있는 미국 비즈니스의 특징이 들어가야 한다. 경쟁에서 성공한 사람에게 보상이 돌아가는 것이 미국의 경제 체제이므로 답은

(c)가 된다.

[대의 파악]

비즈니스 제도가 이 같은 큰 명성을 누릴 수 있는 이유는

비즈니스가 사회의 다른 어떤 제도보다도 열린 경쟁에 확고

하게 기초한다고 보는 미국의 대중적 관점 때문이다. 미국

인들 사이에서는 비즈니스가 평등한 기회를 제공하고 공평

한 경쟁을 권장하면서 사회를 강화한다는 인식이 보편적이

다. 미국인들은 종종 비즈니스 경쟁을 사회적 배경에 상관

없이 더 뛰어난 경쟁자에게 성공과 지위가 돌아가는, 모든

이들에게 열려있는 경주와 비교한다. 그 결과 경쟁을 통해

성공과 지위를 얻는 것은 사회적 지위가 가족 배경과 사회

계급에 기초하는 제도의 미국식 대안으로 볼 수 있다. 때문

에 비즈니스는 선택된 개인이 부를 물려받는 귀족 제도에

반하여 으로 여겨진다.

(a) 부유하지 않은 사람들을 착취하는 방법

(b) 경제적 지위를 높일 수 있는 발판

(c) 일을 잘하는 사람들이 보상을 받을 수 있는 방법

(d) 실현 가능성이 거의 없는 이상

4.

[어휘] institution 제도, 체제 subsequently 그 결과 caste 계급 aristocratic 귀족의 inherit 물려받다

exploit 착취하다 elevate 상승시키다

[글의 구성] 미국의 비즈니스 제도

비즈니스에 대한 인식

비즈니스 제도의 특징

[보기 분석] (a) 착취한다는 내용은 언급되지 않았다.

(b) 사회적 지위와 경제적 지위를 같다고 볼 수 없다. 

(d) 미국 비즈니스 제도의 현실적 특징이므로 실현되지 않는 이상

이라 볼 수 없다.

A common deteriorative condition people face as they age is

osteoporosis, or a dramatic thinning, in bone density that can

cause other health problems, especially in older women.

Researchers have noted that certain factors can increase the

risks for osteoporosis, including consuming lots of caffeinated

products. However, some recent studies of tea-drinkers have

put this particular belief in doubt. A five-year study of older

women showed that tea-drinkers had a higher bone density in

their hips and experienced considerably less bone loss over

the period of study. While no one is certain, some researchers

speculate that chemicals like flavonoids in tea act as a

substitute for estrogen, which keeps bones healthy. Thus,

.

(a) most of the elderly people often suffer from osteoporosis

(b) scientists are not certain about the relation between bone

density and tea

(c) drinking tea may help prevent bones from deteriorating

[대의 파악]

나이가 들면서 직면하는 건강 상태의 악화로는 골다공증

또는 골밀도가 급격히 줄어드는 것이 있으며, 특히 이것은

나이 든 여성에게 여러 건강 문제를 야기할 수 있다. 연구

진은 특정 요소가 골다공증을 악화시킬 수 있다는 것에 주

목했는데, 카페인이 많은 제품의 섭취도 이에 포함된다. 그

러나 차 음용자에 대한 최근의 조사는 이 의견에 이의를

제기했다. 나이 든 여성들을 상대로 한 5년간의 조사에서,

차 음용자들이 고관절 골밀도가 높고 조사기간 동안 골밀

도가 주목할 만큼 조금 줄어들었다는 점이 드러났다. 누구

도 단언할 수 없지만, 일부 연구자들은 차에 함유된 플라보

노이드(flavonoid)같은 화학제품이 뼈를 튼튼하게 유지해

주는 에스트로겐의 대체재 역할을 한다고 추측하고 있다.

따라서, .

(a) 대부분의 노인들은 골다공증으로 고생한다

(b) 과학자들은 골밀도와 차의 관계에 대해 확신이 없다

(c) 차를 마시는 것은 뼈의 악화 방지에 도움이 될 수 있다

5.
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(d) osteoporosis could be developed more slowly with the

proper amount of tea

(d) 적정량의 차를 마시면 골다공증의 진행 속도가 늦춰진다

Gone are the days when cheap electricity, primitive lighting

technology, and landlords’ desire to showcase their

skyscrapers kept floor after floor of the city’s highest towers

glowing into the night. Now, rising energy costs,

conservationism, stricter building codes and sophisticated

lighting systems have conspired to slowly, often

imperceptibly, transform Manhattan’s venerable nightscape

into . Instead of tower after tower shining

at all hours, the skyline is becoming a patchwork of sparsely

sparkling buildings decorated with ornamentally lighted tops.

“The tall tower with the illuminated floors on all night long is

definitely a thing of the past,” said Randy Sabedra, the owner

of RS Lighting Design, who is helping to create a new map of

the city’s most prominently lighted buildings.

(a) a scarcely lighted place 

(b) the most illuminative area

(c) one with a gentler glow

(d) an attractive tourist spot

[대의 파악]

값싼 전기, 구식 조명기술과 건물주들이 층층이 밤에 빛을

발하는 도시 초고층 건물들의 모습을 보여주고 싶어 열망

하는 날들은 지나갔다. 지금은 치솟는 에너지 단가, 자연 보

호주의, 강화된 건축법, 정교한 조명 시스템이 맨하튼의 유서

깊은 야경을 천천히 눈에 띄지 않을 만큼

(으)로 바꾸려 하고 있다. 늘어선 건물들이 항상 빛나는 대

신, 스카이라인은 꼭대기에 조명 장식이 된 채로 드문드문

반짝이는 건물들의 조각을 이어 붙인 것처럼 되어가고 있

다. “밤새 층마다 조명을 밝힌 고층건물은 옛날 이야기가

됐습니다”라고 RS 조명 디자인 회사 사장인 Randy

Sabedra가 말했는데, 그녀는 도시에서 두드러지게 조명

장식이 된 건물들의 새 이정표를 만드는데 일조하고 있다.

(a) 거의 조명을 밝히지 않는 곳

(b) 가장 조명이 밝게 빛나는 지역

(c) 은은한 빛이 나는 곳

(d) 매력적인 관광지

6.

[해설] 차가 골다공증에 미치는 긍정적 영향에 대한 내용이다. 앞 부분에서는 차 안의 카페인이 골다공증에 부정적이라는 내용이 나오

나, However 이후로 최근의 긍정적 영향에 대한 내용이 제시된다. Thus 뒤에는 긍정적 영향에 대한 결과가 제시되어야 하므

로 답은 (d)이다.

[어휘] deteriorative 악화되는 osteoporosis 골다공증 density 밀도 speculate 추측하다

flavonoid 플라보노이드 (식물 색소)   substitute 대체재 estrogen 에스트로겐 (여성 호르몬)

[글의 구성] 골다공증과 차의 영향

골다공증과 카페인

골다공증과 차에 대한 새 연구 결과

차의 장점

[보기 분석] (a) 글에서 추론할 수 있는 일반적인 진술에 불과하다.

(b) 결과에 차이는 있으나 관계에 대한 연구가 확연히 존재한다.

(c) 지문의 앞 부분의 이야기와 상반되며, 차 음용은 골밀도 저하

의 진행 속도를 늦추는 것이지 막을 수는 없다. 

[해설] 맨하탄의 휘황찬란했던 야경이 조금씩 은은하게 바뀌고 있다는 내용이다. 여러 가지 이유(energy costs, conservationism,

stricter building codes)로 야경이 바뀌고 있다는 사실과 더불어 sparsely sparkling buildings와 illuminated floors on all

night long is definitely a thing of the past를 통해 야경에 일조했던 조명이 은은해졌다는 사실을 알 수 있다. 따라서 (c)가

답이다.

[어휘] primitive 원시적인 conservationism 보호주의 conspire 협력하다 imperceptibly 감지 못하게

venerable 유서 깊은 ornamentally 장식적으로 illuminated 조명장식을 한 prominently 가장, 두드러지게

[보기 분석] (a) 조명이은은해지는것이지조명이없는것은아니다.

(b) 과거 야경의 특징이다. 

(d) 잘못된 추론으로써, 관광에 대한 언급은 없다. 

[글의 구성] 맨하탄의 야경

이전의 야경

변화된 야경
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Inspired by the not-so-sticky-footed gecko lizard’s ability to

climb or hang from almost any surface, researchers at the

University of California, Berkley, have developed a tape-like

adhesive that . It looks like normal

cellophane tape, but works in a different way. The new tape

does not feel sticky, but placing it on a surface and pulling it

the tiniest fraction of an inch bends the fibers, which bonds

them to the surface. It is surprisingly strong when weight pulls

against it. In fact, the more the fibers slide, the stronger the

bond. Furthermore, releasing the force pulling on the tape

weakens the bond, and the tape detaches without any

resistance, just like a gecko’s foot. 

(a) is less secure than the adhesive of geckos 

(b) can hold out against both pushing and pulling force

(c) does not easily get detached from a surface

(d) is strong but also effortless to remove and reattach

[대의 파악]

그리 끈적이지 않는 발을 가진 게코 (gecko) 도마뱀이 거의

모든 표면을 기어오르거나 매달릴 수 있는 것에서 영감을 얻

어, 캘리포니아 버클리대학 연구원들은

테이프 같은 접착제를 개발했다. 외관상으로는 일반 셀로판

테이프처럼 생겼으나 다르게 작용한다. 새로운 테이프는 끈

적이지 않지만 표면에 놓고 아주 작은 부분만 잡아 당겨도

섬유조직이 구부러지면서 그 표면에 들러붙게 해준다. 그것

은 어떤 무게가 반대로 힘을 가할 때 놀라울 정도로 강하

다. 사실, 더 많은 섬유 조직이 미끄러질수록 접착력은 더

강해진다. 게다가 테이프를 잡아당기는 힘을 줄이면 접착력

도 약해지면서 게코 도마뱀의 발처럼 아무 저항 없이 테이

프를 뗄 수 있다.

(a) 게코의 접착력보다 안전하지 못한

(b) 밀고 당기는 힘 모두 견딜 수 있는

(c) 표면에서 쉽게 떨어지지 않는

(d) 강하지만 떼어냈다 다시 붙이는 것이 용이한

7.

[해설] Gecko 도마뱀의 표면에 달라붙는 능력에 착안하여 접착 테이프를 개발했다는 내용이다. 당길수록 더 강해지며, 당기는 힘을

풀면 쉽게 떼어지는 성격을 갖고 있는 접착제이다. 또 It is surprisingly strong과 마지막 문장의 and the tape detaches

without any resistance로부터 (d)가 답이 됨을 알 수 있다.

[어휘] adhesive 접착제 cellophane 셀로판의 fraction 소량 fiber 섬유 detach 떼어내다 resistance 저항

[글의 구성] 새로운 접착제 발명

영감을 얻은 곳

작용 방식

장점

[보기 분석] (a) 게코의 접착력에 착안하여 만든 것이나, 비교를 하지는 않았다.

(b) 당기면 더 강하게 붙으므로 일부는 맞는 말이나 미는 힘에 견딘

다고 할 수는 없다.

(c) 당기는 힘을 줄이면 쉽게 뗄 수 있다. 

As the flu season arrives, many people seek inoculations

against new viral strains that are popping up anywhere.

Sometimes there are not enough vaccines, which often stirs

up anxiety in people who want flu shots. However,

. First, healthy young and middle-aged

adults should be aware that they face the lowest risk of

contracting the flu. In addition, everyone should also

recognize the differences between the flu and other illnesses,

like colds and bacterial infections. This way, people will be

able to tell if they have the flu or not, preventing unnecessary

worrying. Seeking over-the-counter flu prevention medications

and alternative treatments also helps relieve the fears one has

from not getting a flu shot. 

(a) this shortage does not actually increase flu cases 

(b) there are various ways of coping with such stress

(c) people do not have to depend on health care professionals

(d) the flu should not be considered a serious health risk

[대의 파악]

독감의 계절이 오면서 많은 사람들은 여기저기서 생겨나는

새로운 바이러스 변종에 대비해 예방접종을 찾는다. 때때로

백신이 충분하지 않은 경우, 이는 독감 주사를 원하는 사람

들을 종종 불안하게 한다. 그러나 .

첫째, 젊은 혹은 중년의 건강한 성인들은 독감에 걸릴 위험

이 가장 낮다는 것을 알아야 한다. 또 누구나 독감과 감기

및 세균 감염 같은 다른 질병의 차이를 구별해야 한다. 이

런 식으로 사람들은 독감에 걸렸는지 아닌지를 분간할 수

있고 불필요한 걱정을 예방할 수 있다. 약국에서 판매하는

독감 예방약이나 대안 요법을 찾는 것도 독감 주사를 맞지

못한 사람들의 불안감을 더는 데 도움을 준다.

(a) 이 부족함 때문에 독감 환자가 늘어나지 않는다

(b) 이런 불안감에 대처하는 다양한 방법이 있다

(c) 사람들은 건강 관리 전문가들에게 의존할 필요가 없다

(d) 독감이 건강에 심각한 위협을 준다고 생각해서는 안 된다
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Dear Screen-Best Computer Supplies, 

A week ago I purchased a monitor online from your company

to use on my desktop computer. Unfortunately, as soon as I

hooked it up to my tower and turned it on, I noticed that the

color was off. In particular, white pages on some of my word

program documents were a pale yellow, and the color in my

saved digital photos was also off. I tried adjusting the settings

of the monitor and even read the manual for trouble-shooting

tips, but nothing worked. When I went to your website, I

noticed that there is a 30-day warranty on faulty computer

supplies. I have found another monitor for a lower price while

searching other websites, so I need you to

. 

(a) provide me with a detailed list of your other monitors

(b) replace this monitor with new one for free

(c) refund the money I spend on your monitor

(d) give me tips on how to adjust the monitor’s colors

[대의 파악]

Screen-Best 컴퓨터 공급자 귀하

일주일 전 귀사에서 데스크탑 컴퓨터에 사용할 모니터를

온라인으로 구입했습니다. 불행하게도 제 타워에 연결해 전

원을 켜자마자 색상에 문제가 있다는 것을 알게 되었습니

다. 특히 워드 프로그램 문서들의 흰 페이지 일부가 옅은

노란색을 띄고, 저장된 디지털 사진의 색에도 문제가 있었

습니다. 모니터 세팅을 조절해보기도 하고 사용설명서에 나

와있는 문제 해결 방법을 읽어보기도 했지만 소용이 없었

습니다. 귀사의 홈페이지에서 결함이 있는 컴퓨터에 대해

30일 보증기간이 있다는 것을 알게 되었습니다. 다른 사이

트를 둘러 보다가 더 낮은 금액의 다른 모니터를 발견했으

므로 제게 주십시오.

(a) 귀사가 가진 다른 모니터들의 세부 리스트를 보내

(b) 공짜로 새로운 모니터로 교환해

(c) 모니터 구입비를 환불해

(d) 모니터 색상을 어떻게 조절하는지 알려
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[해설] 컴퓨터 모니터를 주문했지만 색이 제대로 나오지 않아 환불을 요청하는 글이다. 빈칸 앞 부분을 보면 현재 구입한 모니터의 보

증 기간이 채 되지 않은데다 더 싼 모니터를 찾았다는 사실을 알 수 있으므로, 이 편지는 결국 환불을 요구하고 있다는 사실을

추론할 수 있다. 따라서 답은 (c)이다.

[어휘] hook up (기계 등을) 연결하다 pale 옅은 adjust 조절하다 manual 사용설명서 warranty 보증서

[글의 구성] 모니터 환불 요구 편지

모니터의 문제

해결하지 못함

환불 요구

[보기 분석] (a) 이미 더 싼 컴퓨터를 발견했으므로 리스트는 필요 없다.

(b) 다른 컴퓨터를 발견했다는 내용을 통해 글쓴이는 교환보다는

환불을 원한다는 것을 알 수 있다.

(d) 글쓴이는 이 모니터를 계속 사용할 생각이 없다.

[해설] 독감 백신이 충분치 않아 사람들이 불안해하고 있으나, 사실 그럴 필요가 없다는 내용의 글이다. 빈칸 앞에 However가 있으

므로 앞 문장과 반대되는 내용의 보기를 골라야 한다. 빈칸 문장 뒤에 독감에 대한 불안을 해소하는 방법이 세 가지 정도 소개

되어 있으므로 정답은 (b)이다. 

[어휘] inoculation 예방 접종 viral 바이러스의 strain 변종 contract (병 등에) 걸리다 bacterial 세균의

infection 감염 over-the-counter 일반 판매용의

[글의 구성] 독감의 유행

독감에 덜 취약한 계층

독감에 대한 자가 진단

독감에 대처하는 법

[보기 분석] (a) 불안감과 독감 환자 증가의 관계는 언급되지 않았다.

(c) health care professional은 독감 접종보다도 광범위한 사항

이기 때문에 답이 될 수 없다. 

(d) 감기가 건강에 위협이 되므로 불안감이 생기는 것이다.

There are spiders that exhibit an innate artistic sense, such

as the Argiope aemula. Some spiders of this species

weave beautifully adorned webs with a white “X.” Insects

are attracted by the fancy webs, but so are predators,

according to new research. A research team from the

[대의 파악]

호랑거미처럼 타고난 예술적 감각을 보여주는 거미들이 있다. 이

종의 일부 거미들은 흰 “X” 모양으로 장식된 아름다운 거미줄을

만든다. 벌레들은 이 근사한 모양의 거미줄에 유인되지만, 새로

운 연구에 의하면 포식자들도 마찬가지다. 대만 Taichung 대학

연구팀은 호랑거미의 거미줄 앞에 카메라를 설치했다. 거미줄 장
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University of Taichung, Taiwan, installed cameras in front of

some webs of Argiope aemula. The adornments on these webs

made a significant difference in catching prey: they captured

60% more insects but also boosted the risk of predation, as 70

% of the wasp attacks occurred on the artistic spiders. These

attractive webs are both .

(a) convenient for the Argiope aemula and fascinating to

scientists

(b) difficult to find and impossible to escape

(c) attractive decorations and helpful in catching food

(d) an advantage and a disadvantage for Argiope aemula

식이 먹이를 잡는 데 눈에 띄는 차이를 만들었다. 60%

나 더 많은 벌레를 잡았지만, 말벌 공격의 70%가 이 예

술적인 거미를 향하면서 포식자로부터의 위험 또한 높였

다. 이 유혹적인 거미줄은 .

(a) 호랑거미에겐 편리하고 과학자들에겐 놀라운 것이다

(b) 찾기 어렵고 도망칠 수 없다

(c) 매력적인 장식이며 먹이를 사냥하는데 유용하다

(d) 호랑거미에게 유리하기도 하고 불리하기도 하다

[어휘] innate 본래의 weave 짜다, 엮다 adorn 장식하다 adornment 장식품 boost 증가시키다 predation 포식

[해설] 호랑 거미의 아름다운 거미줄에 먹이가 되는 곤충뿐 아니라 포식자도 함께 모여든다는 내용이다. 세 번째 문장과 빈칸 앞 문장

의 내용을 보면 벌레와 포식자 모두가 모여든다는 것을 알 수 있다. 따라서 이 거미줄은 순기능과 역기능 모두를 갖고 있으므

로 답은 (d)가 된다.

Although Twain wrote Huckleberry Finn two decades after

the Emancipation Proclamation and the end of the Civil War,

America – and especially the South – . By

the early 1880s, Reconstruction, the plan to put the United

States back together after the war and integrate freed slaves

into society, had hit shaky ground. As Twain worked on his

novel, race relations, which seemed to make progress after

the Civil War, once again became strained, particularly in the

South. This virulent form of racism was also more difficult to

combat. Though slavery was outlawed, white Southerners

continued to enact racist laws or policies under a motive of

self-defense against newly freed blacks. Tragically, far fewer

people saw the act as immoral and rushed to combat it.

(a) enacted more intensified and diverse racist policies

(b) featured prominently in Twain’s classic novel

(c) had no intention of freeing all the slaves in the nation

(d) was still dealing with racism and the aftermath of slavery

[대의 파악]

Twain이 <허클베리 핀>을 노예해방 선언과 남북전쟁이 끝난 20년

후에 쓰기는 했지만, 미국, 특히 남부는

. 1880년대 초까지 전쟁 후 미국을 다시 합치고 해방된 노예를 통

합하기 위한 재건 계획은 순탄하지 못했다. Twain이 그의 소설에

서 다루었듯 남북전쟁 이후 진전을 보이는 것 같던 인종 관계는

특히남부에서또다시긴장국면으로접어들었다. 이런적의에찬

인종차별은 극복하기 더 어려웠다. 비록 노예 제도가 금지되었지

만남부백인들은새롭게해방된흑인들로부터자신을보호한다는

미명하에 인종차별 법이나 정책을 계속해서 만들었다. 슬프게도,

이런 법을 비인간적이라고 보고 대항하려 했던 사람은 극히 소수

에지나지않았다.

(a) 더 강력하고 다양한 인종차별 정책을 만들었다

(b) Twain의 전형적 소설의 주된 소재였다

(c) 미국의 모든 노예들을 해방할 의사가 없었다

(d) 여전히 인종차별주의와 노예 제도의 여파를 처리해야 했다
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[해설] 남북전쟁 이후 미국 남부에서 인종차별 문제가 다시 대두했다는 내용이다. 남부에서 인종차별에 대한 긴장이 생겼고, 인종차별

법과 정책이 생겨났다는 사실로 미루어보아 남부는 종전 후에도 인종차별주의와 노예 해방에 관련된 문제가 해결되지 않았음

을 추론할 수 있다.

[글의 구성] 호랑거미의 거미줄

호랑거미 거미줄의 생김새

거미줄의 역할에 대한 연구

연구 결과

[보기 분석] (a) 호랑거미에게 편하기만 한 것이라고 볼 수 없다.

(b) 거미줄 자체의 속성에 대해서는 언급되지 않았다.

(c) 포식자의 공격 위험성을 배제한 보기이므로 답이 될 수 없다.

[글의 구성] 남북전쟁 이후 남부의 인종 차별

남북전쟁 이후 미국의 상황

남부의 인종 차별 실태

[보기 분석] (a) 인종차별주의적 정책을 만든 것은 사실이나 더 강력했다고는

볼 수 없다. 

(b) Twain의 소설은 주된 topic이 아니다. 

(c) 마지막 문장을 보면, 이 문제를 해결하려 노력한 사람들이 있

었다는 사실을 알 수 있다.
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[어휘] Emancipation Proclamation 노예해방선언 integrate 통합시키다 shaky 위태로운 strained 긴장한, 팽팽한

virulent 악의 있는 outlaw 금지하다 enact 제정하다 motive 동기 immoral 부도덕한 intensify 강화하다

[어휘] draft 초안 thesis 논제 convincing 설득력 있는 coherent 일관적인 progression 진행 polish 세련되게 하다

submission 제출 revision 수정 proofread 교정을 보다

After writing the first draft of a research paper, you may feel

that the most difficult part of the process is behind you.

Although the next step is perhaps even more difficult and

time-consuming, it is critical to dedicate the necessary

amount of time to this step. First, you must reconsider your

thesis to see if it is convincing enough or even makes

sense. Now that you have firmly established a coherent

argument, you must then go back and reorganize it, making

sure the paper flows smoothly and follows a logical

progression. Finally, it is important to read closely and

detect any spelling and grammatical errors; also, polish up

the writing style. Once you have , your

paper will finally be ready for submission.

(a) gone through the rather long process of revision

(b) figured out what should be revised in the first draft

(c) had the paper proofread by experts in the field

(d) strengthened the coherence of the original draft

[대의 파악]

연구 논문의 초안을 쓰고 나면, 논문 집필 절차 중 가장 어

려운 부분이 끝났다고 느낄 수도 있다. 다음 단계가 어쩌면

더 어렵고 시간이 오래 걸릴 수도 있지만, 이 단계에 필요한

만큼의 시간을 투자하는 것은 필수적이다. 첫째, 논제가 충

분히 설득력이 있거나 이치에 맞는지 다시 한번 생각해 봐

야 한다. 이제 일관성 있는 주장을 확고히 성립시켰다면, 논

문이 매끄럽게 이어지고 논리적으로 진행되도록 논문을 다

시 정리해야 한다. 마지막으로 꼼꼼히 읽으면서 철자나 문법

오류가 있는지 찾아야 하고, 또 문체를 매끄럽게 다듬어야

한다. 일단 , 마침내 논문을 제출할

준비가 된 것이다.

(a) 다소 긴 교정 절차를 거치면

(b) 초안에서 무엇을 교정해야 하는지 찾아낸다면

(c) 분야의 전문가가 논문 교정을 보면

(d) 초안의 논리적 일관성을 강화하면

12.

[해설] 연구 논문을 탈고하기 전 해야 할 일에 대해 다루고 있다. 두 번째 문장에서 초안 작성 이후가 더 힘들다는 내용이 있으며, 세

번째 문장부터 논제의 검증, 논문 흐름의 정리, 교정의 과정에 대해 이야기하고 있다. 이를 통해 수정 방법이 길고 힘든 절차라

는 것을 알 수 있으므로, 답은 (a)가 된다.

[글의 구성] 논문 초안 작성 이후의 과정

길고 어려운 과정임

논제 검증

흐름 정리

[보기 분석] (b) 이는 논문 수정 과정의 일부이다.

(c) 언급되지 않은 사실이다. 

(d) 이는 논문 수정 과정의 일부이다.

Of all the franchises in Major League Baseball, the Chicago

Cubs . The team experienced some great

success in the early 20th century with consecutive World

Series victories in 1907 and 1908, but since then the Cubs

have not won a world championship in over a century, the

longest championship drought in professional baseball to

date. Despite their typically horrible performances in the

post-season, Cubs games attract thousands of dedicated

fans and millions of viewers on television via Chicago

superstation WGN. One of the reasons for this is the rich

history of the ballclub, as well as some stellar performances

during the regular season in 2007 and 2008. 

[대의 파악]

메이저리그의 모든 구단들 중에서 시카고 컵스는

. 이 팀은 20세기 초 1907년과 1908

년 월드 시리즈에서 연속 우승하면서 큰 성공을 거둔 경험이

있지만, 그 이후 컵스는 한 세기가 지나도록 월드 챔피언십에

서 우승을 하지 못했는데, 이는 프로야구 역사상 가장 장기간

우승을 하지 못한 기록이다. 언제나처럼 형편없는 정규 시즌

이후의 경기에도 불구하고, 컵스 경기는 수천 명의 헌신적인

팬들과 시카고의 인기 채널인 WGN을 통해 수백만 명의 시

청자를 끌어들인다. 이런 이유들 중 하나는 야구팀의 오랜 역

사뿐 아니라 2007년과 2008년 정규 시즌 동안 보여준 멋진

경기 때문이라고 할 수 있다.

13.
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(a) are famous for having the largest number of fans in Major

League history

(b) have the most long-suffering and yet some of the most loyal

fans

(c) are the only team that regained the largest number of fans

after a slump 

(d) have the most dramatic history, with repeated losses and

victories

(a) 메이저리그 역사상 가장 많은 팬을 보유한 것으로 유

명하다

(b) 가장 긴 시간 고통 받아왔지만 가장 헌신적인 팬들을

가지고 있다

(c) 부진 이후 가장 많은 팬들을 다시 확보한 유일한 팀이다

(d) 패배와 승리를 반복한 가장 극적인 역사를 가지고 있다

[어휘] consecutive 연속적인 drought 가뭄, 부재 superstation 거대 TV 채널 stellar 우수한

[해설] 메이저리그의 시카고 컵스가 챔피언전에서 고전을 면치 못하지만 열성적 팬들을 보유하고 있다는 내용이다. Despite their

typically horrible performances ~ superstation WGN을 보면 참담한 실적에도 불구하고 많은 팬들을 끌어 모은다고 나와

있다. 또한 시카고 컵스의 팬들은 부진한 팀에 헌신적인 응원을 보내고 있으므로, (b)가 답임을 알 수 있다.

[글의 구성] 시카고 컵스의 위상

빛나는 과거

참담한 기록

열성적 팬

[보기 분석] (a) 팬이 많으나, 역사상 가장 많은 팬인지는 확실치 않다.

(c) 부진한 상태임에도 팬을 확보하고 있다. 

(d) 부진한 기간이 꽤 긴 것이지, 패배와 승리를 반복하지는 않았다.

In both difficult and prosperous financial times, companies

run the risk of making poor investments, management

decisions, and other choices that can ruin them. Such

misfortune is not inevitable, though, as companies like Fifth

Street Finance Corp. offer services to help struggling small

and mid-sized businesses. Fifth Street Finance Corp. is a

Business Development Company (BDC) that invests in and

lends money to companies that have a profitable history but

have fallen on hard times. Fifth Street Finance Corp. and

other BDCs employ the services and support of wealthy

investors and effective management teams. As a result of

their competent assistance, Fifth Street Finance Corp.

. 

(a) cares about making money at the expense of its clientele

(b) bases its own success on helping companies avoid

bankruptcy

(c) has aroused animosity in less successful companies

(d) gives away money to people who desperately need it

[대의 파악]

재정적으로 힘들거나 번영하는 시기에, 회사들은 잘못된 투

자, 경영 결정, 그리고 회사를 망하게 할 수 있는 다른 선택

들로 위험을 무릅쓰고 있습니다. 하지만 Fifth Street

Finance사가 고전하는 중소기업을 도와주는 서비스를 제공

해 주므로, 이런 불행은 불가피한 것이 아닙니다. Fifth

Street Finance사는 사업개발회사(BDC)로, 이윤을 많이

낸 전력이 있으나 어려움에 처해있는 회사에 투자를 하고

자금을 빌려줍니다. Fifth Street Finance사와 다른 사업개

발회사들은 부유한 투자가들의 서비스와 지원을 받고 유능

한 관리 팀을 고용합니다. 그들의 뛰어난 도움으로 Fifth

Street Finance사는 . 

(a) 고객을 희생시켜 돈을 버는 것에 관심이 있습니다

(b) 다른 회사들이 도산하지 않게 도와주는데 자사 성공의

기초를 둡니다

(c) 덜 성공한 회사들의 적개심을 불러 일으켰습니다

(d) 돈이 절실히 필요한 사람들에게 돈을 나누어 줍니다

14.

[해설] Fifth Street Finance사는 재정적으로 어려움을 겪는 회사에 투자자와 경영 지원팀을 투입해서 도와준다는 내용이다. 문맥상

빈칸에는 이 회사의 도움으로 어떤 일들을 할 수 있는지가 들어가야 한다. 따라서 중소기업을 도와주며 어려움에 처한 회사를

회생시켜준다는 내용인 (b)가 가장 적절하다.

[글의 구성] 사업개발회사의 광고

사업개발회사 및 자사의 의미

자사의 역할

[보기 분석] (a) 고객의 회사가 다시 성공할 수 있도록 돕는다.

(c) 덜 성공한 회사에게 도움을 주는 것이 이 회사의 목적이므로 잘못

된 추론이다. 

(d) 돈을 주는 것이 아니라 다시 성공할 수 있는 자금을 회사에 빌려

주는 것이다.
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[어휘] prosperous 번영하는 misfortune 역경 inevitable 불가피한 competent 유능한

at the expense of ~을 희생하여 clientele 고객 bankruptcy 파산 animosity 적개심

[어휘] haven 안식처 taxpayer 납세자 phishing 피싱(개인정보를 빼내는 사기 수법)   scam 사기 identity 개인 신원

legitimate 합법적인 reliable 신뢰할 수 있는 Internal Revenue Service 미 국세청

Dear Mr. P. Baker,

These days, the Internet is not always a safe haven for

taxpayers, thanks to phishing and email scams. We at JK Harris

and Company want to make sure taxpayers are aware of email

scams. They can take a person’s personal information, account

information, and even their whole identity. The email scams

consist of a legitimate-looking email sent by what appears to be

a reliable source. , you get an email that looks like it

is from the Internal Revenue Service (IRS), and it requests that

you reply and provide personal information, such as your Social

Security Number. Not wanting trouble with the IRS, you reply to

the email with the requested information, only later realizing the

awful consequences. Do not let this happen to you. Call us

today. 

Sincerely,

Toby McGregor

Executive Vice President of Client Advocacy

(a) Nevertheless

(b) As a result

(c) For instance

(d) In addition

[접속사]

P. Baker씨 귀하

오늘날 피싱과 이메일 사기 때문에, 인터넷은 납세자들

에게 안전한 피난처가 아닙니다. 저희 JK Harris and

Company는 납세자들이 이메일 사기를 알아볼 수 있

게 확인하고 싶습니다. 이메일 사기는 개인정보, 계좌

정보, 그리고 심지어 모든 신원 관련 사항을 빼갈 수

있습니다. 이메일 사기는 믿을만한 출처로 보이는 곳에

서 보낸 합법적으로 보이는 이메일로 이루어져 있습니

다. , 마치 미 국세청에서 온 것처럼

보이는 이메일을 받게 되고, 이 메일은 사회보장번호와

같은 개인정보를 담아 답신 해줄 것을 요구합니다. 미

국세청과 문제를 일으키고 싶지 않아 요구된 정보를

담은 이메일을 보낸다면, 얼마 지나지 않아 끔찍한 결

과가 생길 것입니다. 당신에게 이런 일이 일어나지 않

도록 하십시오. 오늘 전화 주십시오. 

고객변호부 부사장

Toby McGregor 올림

(a) 그럼에도 불구하고

(b) 그 결과

(c) 예를 들어

(d) 이에 더해

15.

[해설] 고객을 위해 사기성 이메일을 가려내는 법을 설명하는 편지이다. 빈칸의 앞 문장에서는 사기성 이메일이 어떤 것인지 간략히

말하고 있으며, 빈칸 문장에서는 it is from the Internal Revenue Service라고 하면서 구체적인 이메일을 언급하고 있다. 따

라서 답은 예시를 나타내는 (c)가 된다.

[글의 구성] 사기성 이메일 주의 편지

사기성 이메일과 그 심각성

이메일의 세부 사항

대처법 당부

[보기 분석] (a) 앞 문장과 대조되는 내용을 나타낼 때 쓴다.

(b) 앞 문장에 대한 결론을 이야기할 때 쓴다.

(d) 앞 문장에 대한 부가적 사항을 이야기할 때 쓴다.

During the late 17th century, England and France had two

distinctive cultures, as reflected and examined in art from this

time period. The poetry of both nations at this time is unique,

but there are some similarities between the two kinds of

poetry. Recent political upheaval and lingering class tensions

in England led to a rise in satirical verse, usually published

anonymously by authors who were afraid of prosecution and

retribution. , in France, satire was a popular form

[접속사]

17세기 후반, 영국과 프랑스는 이 시기의 예술 형태에

서 반영되고 연구되었듯 뚜렷이 구별되는 두 가지 문

화를 가지고 있었다. 이 시기에 두 국가의 시는 각각

매우 독특했지만, 두 종류의 시에는 일부 비슷한 점들

도 있었다. 영국에서는 정치적 격변과 해결되지 않는

계급 갈등으로 풍자적인 시가 등장했는데, 이들은 보통

고소를 당하거나 처벌받을 것을 두려워하는 저자들 때

문에 익명으로 출판되었다. , 프랑스에

16.
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of poetry composed in the salons of nobles. Frequent

targets for French satire included stylish but overwrought

poetic language, as well as numerous political and social

issues.

(a) Likewise

(b) By contrast

(c) Consequently

(d) What is more

서 풍자시는 귀족들의 살롱에서 짓는 인기 있는 시의 형태

였다. 프랑스 풍자시의 주요 표적에는 수많은 정치적∙사회

적 문제와 더불어 멋있지만 지나치게 신경을 쓴 시적 언어

가 포함되었다.

(a) 마찬가지로

(b) 이에 반해

(c) 그 결과

(d) 더구나

The younger sister of England’s Queen Elizabeth II, Princess

Margaret was known for being a lively and occasionally

scandalous member of Britain’s royal family, but there was more

to her celebrity than her interesting private life. For example, she

acted as an important diplomat for England by touring

commonwealth nations in the Caribbean islands in 1955 and by

representing Britain at independence ceremonies of former

commonwealth nations. As royalty, she was also entrusted with

supporting numerous charities. She participated in several, most

notably those aiding invalid or abused children. Other altruistic

organizations she championed included the Royal Army Nurses

Corps, the British Olympic Association, and the Durrell Wildlife

Conservation Trust. 

Q: What is the passage about?

(a) The disparity between Princess Margaret’s private and public life

(b) The public accomplishments of Princess Margaret

(c) The role of Princess Margaret in British royalty

(d) The obligations of a princess in Britain

[대의 파악]

영국의 엘리자베스 여왕 2세의 여동생 Margaret 공주

는 영국 왕실에서 그 활기참과 이따금 스캔들을 일으키

는 것으로 유명하지만, 그녀를 유명하게 하는 것은 흥

미로운 사생활만이 아니다. 예를 들어, 공주는 1955년

카리브 해 섬에 있는 영연방국들을 방문하고 전 영연방

국들 독립 행사에서 영국을 대표하여 영국의 중요한 외

교관으로 활동했다. 왕족의 일원으로써 그녀는 또 수많

은 자선 단체들을 지원했다. 그녀는 여러 가지 일에 참

여했는데, 가장 주목할 만한 것은 병약하거나 학대 받

는 아이들을 원조하는 일이었다. 그녀가 지원한 다른

이타적인 단체들에는 왕실 육군 간호사 단체, 영국 올

림픽 협회, 그리고 Durrel 야생동물 보호단체가 있다.

Q: 이 글의 주제는?

(a) Margaret 공주의 사생활과 공적 생활의 상이함

(b) Margaret 공주의 공적인 업적

(c) 영국 왕실에서 Margaret 공주의 역할

(d) 영국 공주의 의무
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[해설] 영국의 Margaret 공주의 대외적인 활동에 대한 내용이다. 주제를 찾는 문제에서는 첫 번째 문장의 but과 같은 역접의 접속사

뒤를 유심히 살펴보아야 한다. but 뒤에서 사생활 이외의 것이 있다는 내용이 나오므로, 다른 공적인 역할에 대한 내용이 중심

생각이라고 추론해 볼 수 있다. 뒤에서 외교관, 자선 단체 활동 등에 대한 이야기를 하고 있으므로 답은 (b)가 된다.

[글의 구성] 영국 Margaret 공주의 활약

사생활

공적 임무 1: 외교관

공적 임무 2: 자선 단체 활동

[보기 분석] (a) 사생활과 공적 생활을 비교하지는 않았다.

(c) 대외적 활동에 대해 다루고 있다. 

(d) 의무 사항이 아니라 Margaret 공주가 한 일일 뿐이다.

[어휘] distinctive 뚜렷한 upheaval 격변 lingering 질질 끄는 satirical 풍자적인 anonymously 익명으로

prosecution 고발 retribution 보복 overwrought 지나치게 수식적인 poetic 시적인

[해설] 17세기 영국과 프랑스 시의 공통점과 차이점에 대한 글이다. 빈칸 앞에 제시된 영국 풍자시의 특징과 빈칸 뒤의 프랑스 풍자시

의 특징은 사회적 및 정치적 문제를 다루고 있다는 점에서 같으므로, 답은 (a)의 Likewise이다. 

[글의 구성] 17세기 영국과 프랑스의 풍자시

풍자시의 공통점

영국의 풍자시

프랑스의 풍자시

[보기 분석] (b) 앞 문장과 대조되는 내용을 나타낼 때 쓴다.

(c) 앞 부분에 나온 사건의 결과를 나타낼 때 쓴다.

(d) 앞 문장에 대한 부가적 사항을 이야기할 때 쓴다.
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[어휘] hypothermia 저체온증 impair 손상시키다 reverse 되돌리다 chill 오한 swet 땀 submersion 침전, 잠김

subzero 영하의 symptom 증상

During exposure to cold temperatures, the body begins to lose

heat faster than it can be produced. If the core body temperature

drops below 95° Fahrenheit, hypothermia occurs. Body

temperatures which are too low can impair both mental and

physical functions, which eventually can shut down completely.

Because of the mental involvement, a person may not be aware

of the physical damage and will not take steps to stop or reverse

the process. Although hypothermia occurs most commonly in

very cold temperatures, a person can develop hypothermia over

a period of time and in temperatures above freezing. In fact,

exposure to wet and windy conditions and chill from rain, sweat,

or submersion in cold water at 30° to 50° Fahrenheit can be just

as dangerous as exposure to a subzero environment.

Q: Which of the following is the best title for the passage?

(a) How to Prevent Hypothermia

(b) Various Symptoms of Hypothermia

(c) Effects of Hypothermia on a Body

(d) How Hypothermia Occurs

[대의 파악]

추운 기온에 노출되는 동안 신체는 열을 만들어 내는

속도보다 열을 잃는 속도가 빨라진다. 신체 중심의 온도

가 화씨 95도 이하로 떨어지면 저체온 증상이 나타난

다. 신체 온도가 너무 낮으면 정신적∙신체적 기능 모두

가 손상되어 결국 완전히 멈추게 될 수 있다. 정신적 문

제가 연관되면 사람은 신체적 손상을 감지하지 못하고

그 과정을 멈추거나 뒤집는 조치를 취하지 않을 수 있

다. 비록 저체온증은 매우 추운 기온에서 가장 흔하게

발생하지만, 오랜 기간에 걸쳐서 그리고 빙점 이상에서

도 나타날 수도 있다. 사실 습하고 바람 부는 상태에 노

출되거나, 비, 땀 또는 화씨 30도에서 50도의 차가운

물에 잠겨 발생하는 오한도 영하의 환경에 노출되는 것

만큼 위험할 수 있다. 

Q: 이 글에 가장 알맞은 제목은?

(a) 저체온증을 어떻게 방지하는가

(b) 저체온증의 다양한 증상

(c) 저체온증이 신체에 미치는 영향

(d) 어떻게 저체온증에 걸리는가
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[해설] 저체온증이 발생하는 상황에 대한 글을 읽고 가장 알맞은 제목을 고르는 문제이다. If the core ~ hypothermia occurs에서

저체온증이 일어나는 환경을 이야기하고 있으며, 뒷부분에서는 영하뿐만 아니라 영상의 온도에서도 저체온증이 일어날 수 있

다고 설명하고 있다. 따라서 정답은 (d)이다.

[글의 구성] 저체온증

화씨 95도 이하의 기온

저체온증의 영향

영상에서 발생하는 저체온증

[보기 분석] (a) 저체온증을 예방하는 방법은 언급하지 않았다.

(b) 저체온증의 증상은 소개되어 있으나, 자세히 다루어지지 않았

으며 글 전체를 대표할 수 없는 세부사항이다.

(c) 몸에 미치는 정신적 및 신체적 영향은 세부사항이다.

[어휘] celebrity 명성 diplomat 외교관 commonwealth nation 영연방 국가 entrust 위임하다 invalid 병약한

altruistic 이타적인 champion ~의 옹호자로 활동하다 disparity 차이

Popular late night talk-show host David Letterman was the focus

of one of the most notable struggles between two television

networks in recent memory. In 2002, ABC expressed interest in

hiring Letterman away from his show on CBS and assigning him

to the time slot for popular prime-time news show Nightline,

which would have almost guaranteed Letterman an increased

number of viewers. Nevertheless, in 2006, Letterman explained

that he had renegotiated to stay with CBS for the remainder of

the decade. Among his motivations for this were Letterman’s

lucrative annual salary of forty million dollars and his professed

respect for Nightline anchor Ted Koppel. Furthermore, Letterman

[대의 파악]

유명한 심야 토크쇼 진행자 David Letterman은 최근

두 TV 방송사 간의 가장 눈에 띄는 분쟁으로 이목을

끌었다. 2002년 ABC는 Letterman을 CBS 쇼로부터

끌어내 그를 고용하여, 시청자수의 증가를 보장해주다

시피 하는 인기 있는 황금 시간대 뉴스 Nightline에 배

정하고 싶다는 뜻을 밝혔다. 그럼에도 불구하고

Letterman은 10년 중 나머지 기간을 CBS에 남기로

재계약을 했었다고 2006년 설명했다. 그가 이런 결정

을 내린 동기로는 Letterman의 4천만 달러라는 고액

연봉과 나이트라인 진행자 Ted Koppel에 대한 잘 알

려진 존경심이 있다. 더구나 Letterman은 CBS와 독

19.
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had much creative success with CBS, specifically with his

production company Worldwide Pants, which has made many

hits for the station. 

Q: What is the best title for this passage?

(a) Letterman’s Decision to Remain with CBS

(b) Letterman’s Financial and Creative Success

(c) The Rivalry between ABC and CBS

(d) What Made Letterman a Famous Host

창적인 성공을 이루었는데, 특히 Worldwide Pants라

는 그의 제작 회사와 함께 방송에서 인기를 끈 작품을

많이 만들어 왔다.

Q: 이 글에 가장 알맞은 제목은?

(a) CBS에 남기로 한 Letterman의 결정

(b) Letterman의 경제적 그리고 독창적인 성공

(c) ABC와 CBS 사이의 경쟁 관계

(d) Letterman을 유명한 진행자로 만든 것은 무엇인가

Brave New World warns of the dangers of giving the government

control over new and powerful technology. One illustration of this

theme is the rigid control of reproduction through technological

and medical intervention, including the surgical removal of

ovaries and hypnotic conditioning. Another is the creation of

complicated entertainment machines that generate both

harmless leisure and the high levels of consumption and

production that are the basis of the World State’s stability. The

state censors and limits science, however, since it sees the

fundamental basis behind science, the search for truth, as

threatening to the State’s control. Focusing on happiness and

stability, the State merely exploits scientific research in order to

develop technologies for the sake of control – the State does not

support science itself.

Q: What is the main idea of the passage?

(a) Science is more critical than technologies to the stability of

the government.

(b) The advancement of technology is different from that of science.

(c) Governments can abuse technology to gain power.

(d) Most powerful technologies can be harmful to the overall

society.

[대의 파악]

<멋진 신세계>는 정부가 새롭고 강력한 과학기술에 대

한 통제권을 갖는 것이 위험하다고 경고한다. 이 논지의

한 예로 난소 제거수술 및 최면요법과 같은 과학 기술

과 의료적 간섭을 통해 출산을 엄격하게 통제하는 것을

들 수 있다. 또 하나는 세계 국가 안정성의 기초인 무해

한 여가활동과 높은 수준의 소비 및 생산을 이끌어 내

는 복잡한 오락 기계를 만드는 것이다. 그러나 국가는

과학을 검열하고 제한하는데, 왜냐하면 진실의 추구라는

과학의 근본을 국가 통제를 위협하는 것으로 보기 때문

이다. 행복과 안정에 초점을 맞추면서 국가는 통제를 위

한 기술 개발을 위해 과학을 단순히 이용하는데 그치며,

과학 자체를 지지하지는 않는다. 

Q: 이 글의 중심 생각은?

(a) 정부의 안정성에는 과학이 기술보다 더 중요하다. 

(b) 기술의 발달은 과학의 발달과 다르다.

(c) 정부는 권력을 얻기 위해 기술을 악용할 수 있다.

(d) 대부부의 강력한 기술은 사회 전반에 해를 줄 수 있다.
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[해설] <멋진 신세계>라는 책의 내용으로써, 정부가 새롭고 강력한 기술을 통제하는 것이 위험하다며 경고하고 있다. 첫 문장을 살펴

보면 정부에게 기술 통제권을 주는 것이 위험하다고 나오며, 마지막 문장에도 정부는 과학을 이용할 뿐이라는 내용이 나온다.

이를 통해 (c)가 답이 됨을 알 수 있다.

[어휘] notable 유명한 prime-time (방송의) 황금 시간대 renegotiate 재협상하다 remainder 나머지 motivation 동기

lucrative 고액의, 돈이 벌리는

[해설] ABC에서 CBS의 쇼 호스트로 일하고 있는 David Letterman을 영입하고자 했으나 Letterman이 잔류하겠다며 거절한 내용

이다. 역접의 접속 부사 Nevertheless는 앞에서 한 이야기를 부정하며 전환하는 역할을 하는데, 글의 가운데에 쓰이는 경우

뒤에 중심 내용이 제시되곤 한다. Nevertheless, in 2006 ~ of the decade의 앞부분에서는 ABC의 제의를 이야기하고 있으

며, 뒷부분에서는 거절한 이유가 제시되어 있으므로 (a)가 가장 적절한 제목이다. 

[글의 구성] David Letterman에 대한 영입 제안 및 거절

ABC의 제안

David Letterman의 거절

거절한 이유

[보기 분석] (b) 그가 CBS에 남는 이유 중 하나로, 세부사항에 불과하다.

(c) 두 방송사 간의 경쟁 구도로 확대 해석한 보기이다.

(d) Letterman이 왜 유명한가는 언급되지 않았다.
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[어휘] illustration 예증 rigid 엄격한 reproduction 출산, 재생산 intervention 간섭 surgical 외과적인 ovary 난소

hypnotic 최면의 stability 안정성

[글의 구성] <멋진 신세계>의 정부와 과학

정부가 과학을 지배하는 것의 위험성

위험성 1: 출산 통제

위험성 2: 오락 기계 생산

과학에 대한 정부의 입장

[보기 분석] (a) 정부는 과학 자체 보다는 기술의 유용성에 관심을 둔다.

(b) 정부가 기술과 과학의 진보를 다르게 받아들인다는 것은 추론

가능한 사실이지만, 중심 내용이라고 볼 수 없다.

(d) 글에 언급되지 않았다.

[어휘] assassination 암살 Prime Minister 국무 총리 incident 사건 interfere 간섭하다 erupt 분출하다

amid ~가 한창일 때 mount 늘다, 오르다 withdraw 철수시키다 suspicion 의심 conflict 분쟁

Among the many acts of violence that have occurred recently in

the Middle East, one of the most important is the assassination

of former Lebanese Prime Minister Rafiq al-Hariri in 2005, which

is widely suspected to have been ordered by Syria. This incident

exposed tensions between Lebanon and neighboring Syria, as

Syria had maintained a military presence in Lebanon for several

years and interfered with its political affairs. In response to the

attack, massive protests erupted in Lebanon both for and

against Syria. Amid such growing tension, as well as mounting

international pressure, Syria withdrew its military from Lebanon

that same year. Additionally, the United Nations conducted an

investigation into Hariri’s murder, and its suspicions of Syria

have further isolated the nation from the international

community. 

Q: What is the main topic of the passage? 

(a) The reasons why Syria attacked Lebanon

(b) The United Nations’ investigation into Syria

(c) The historical conflict between Lebanon and Syria

(d) The effects of the assassination on Lebanon and Syria

[대의 파악]

최근 중동에서 일어난 많은 폭력 사태 가운데 가장 중요

한 사건은 2005년 Rafiq al-Hariri 레바논 전 총리의 암

살사건으로, 시리아가 배후 세력으로 널리 주목 받고 있

다. 이번 사건은 레바논과 이웃나라 시리아 사이의 긴장

감을 여실히 드러냈는데, 수년간 시리아의 군대가 레바

논에 주둔하며 레바논 정계에 개입했기 때문이다. 이 공

격에 대응해 친 시리아와 반 시리아 그룹 모두 대규모

시위를 일으켰다. 고조되는 긴장과 국제사회의 늘어나는

압력 속에서, 시리아는 같은 해 레바논에서 군대를 철수

시켰다. 게다가 유엔은 Hariri 암살사건을 조사하던 중

시리아를 의심하게 되었고, 이로써 시리아는 국제사회로

부터 더욱 고립되었다.

Q: 이 글의 주제는?

(a) 시리아가 레바논을 공격한 이유

(b) 유엔의 시리아 조사

(c) 레바논과 시리아의 역사적 갈등

(d) 암살이 레바논과 시리아에 미친 영향
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[해설] 레바논 전 총리 암살의 배후로 시리아가 지목 받은 후의 사건 경위를 다룬 글이다. 첫 문장에 나오는 최상급은 주제를 나타내

는 경우가 대부분인데, 여기에서도 one of the most important is the assassination ~를 통해 주제가 암살임을 알 수 있다.

사건의 영향으로 레바논과 시리아의 불화가 불거졌으며 In response to the attack과 Additionally 등을 통해 사건의 영향이

계속 제시됨을 알 수 있으므로, (d)가 답이 된다.

[글의 구성] 레바논과 시리아의 분쟁

레바논 전 총리 암살 사건

배후로 시리아 지목

시위 및 그 영향

[보기 분석] (a) 글에 언급되지 않았다.

(b) 세부사항이다.

(c) 갈등은 존재하나, 글이 역사적 갈등을 다루고 있지는 않으므로

너무 포괄적인 보기이다.

Looking for an (a)affordable and yet reliable used vehicle? Well,

come on down to Jerry Jack’s Car Shack on the south side of

town. We have over 300 used vehicles for you to choose from,

more than any other dealership in the city! And if that were not

[내용 일치]

(a)저렴하면서도 믿을 수 있는 중고차를 찾고 계십니까?

마을 남부에 위치한 Jerry Jack’s Car Shack을 방문

해 보십시오. 저희 대리점은 여러분의 선택을 위해 300

대 이상의 중고차를 보유하고 있으며, 이는 도시의 어떤

22.
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enough, then (b)we are also having our special clearance

sale this weekend on all 2006 and 2007 used trucks and

cars. One of our special vehicles is a 2007 Lexus with under

10,000 miles on it. (b)Because we need space for next

month’s order of vehicles, we are (d)cutting the price of this

Lexus in half. And do not worry: we were recently (c)awarded

a prestigious prize for our reliable products and friendly

customer assistance. Come find your car today!

Q: According to the passage, which of the following is

correct?

(a) The dealer offers the lowest prices on used cars in the

city.

(b) The sale is meant to make room for more recent orders.

(c) The dealer has a bad reputation for its customer service.

(d) The dealer’s special vehicles will be sold at half price.

대리점보다 많은 물량입니다. 이걸로 부족하다면, 저희는 또

한 이번 주말에 2006년과 2007년 형 중고 트럭과 자동차

에 대한 (b)특별 창고정리 할인 판매를 제공합니다. 저희 대리

점의 특별 차량 중 하나는 주행거리가 10,000 마일도 안 되

는 2007년 형 Lexus입니다. (b)다음 달 분 주문차량 공간

확보를 위해, (d)이 Lexus를 절반 가격에 판매합니다. 걱정하

지 마세요. 최근 (c)상품 신뢰도와 고객서비스 부문에서 상을

받았으니까요. 지금 오셔서 여러분의 차를 찾으세요!

Q: 다음 중 글의 내용과 일치하는 것은?

(a) 그 대리점은 도시에서 가장 저렴한 중고차를 판매한다.

(b) 이번 할인 행사는 새 제품의 공간 확보를 위한 것이다. 

(c) 그 대리점은 고객서비스 부문의 평판이 나쁘다.

(d) 그 대리점의 특별 차량은 반 가격에 판매될 것이다.

[어휘] affordable (가격이) 알맞은 dealership 대리점, 판매점 clearance sale 창고 정리 (염가) 판매

[해설] 중고차 대리점의 할인 판매 광고이다. clearance sale은 창고에 쌓인 물품을 염가에 판매하여 다음 물품을 들이기 위한 판매

시스템이다. 또 Because we need space for next month’s order of vehicles로부터 특별 할인 판매의 목적이 새 제품을

위한 공간확보에 있다는 사실을 알 수 있으므로, 답은 (b)이다.

[글의 구성] 중고차 대리점 광고

장점 1: 중고차 대수

장점 2: 중고차 특별 할인 판매 (창고 정리)

장점 3: 수상 경력

[보기 분석] (a) 가격에 대한 언급은 affordable 밖에 없다.

(c) 고객서비스에서 수상한 경력이 있다.

(d) 절반 가격으로 판매되는 차로는 Lexus만 언급되었다.

PapersDatabase provides subscribers with resources that

encourage the presentation and publication of contemporary

research. PapersDatabase was (a)developed to help scientists,

corporate researchers, professors and research students track

the papers they need. Market research has shown that

PapersDatabase is by far the most exhaustive database of calls

for papers and posters for conferences or publications. What is

more, our advanced search function enables you to (c)refine your

searches according to certain specifications, including abstract

deadline, acronyms, and keywords. However, the biggest

advantage of PapersDatabase is the ability to (d)restrict the search

results based on the country where the conference is scheduled

to take place.

Q: Which of the following is correct according to the

advertisement?

(a) PapersDatabase has confined the database to specialized

fields of study. 

(b) Subscribers can make a reservation for conferences through

PapersDatabase.

(c) Subscribers can search the papers they need by typing in

entry words. 

[내용 일치]

PapersDatabase는 최근 연구 결과의 발표 및 출판

에 도움이 되는 자료를 구독자에게 제공합니다.

PapersDatabase는 (a)과학자, 기업 연구원, 교수, 연

구생들이 원하는 문서를 찾는데 도움을 주기 위해 개

발되었습니다. 시장 조사에 따르면 PapersDatabase

는 지금까지 컨퍼런스나 출판에 필요한 서류와 포스터

의 요구를 충족하는 가장 완벽한 데이터베이스입니다.

더욱이 첨단 검색 기능은 (c)논문 초록 마감일, 두문자

어, 키워드 등 특정 사항에 따라 상세한 검색을 할 수

있게 해줍니다. 그러나 PapersDatabase의 가장 큰

강점은 (d)컨퍼런스가 열리는 나라에 따라 검색 결과를

제한할 수 있다는 것입니다.

Q: 다음 중 광고와 일치하는 것은?

(a) PapersDatabase는 데이터베이스를 특정한 연구

분야에 한정한다.

(b) 구독자들은 PapersDatabase를 통해 컨퍼런스를

예약할 수 있다.

(c) 구독자들은 표제어를 입력하면 필요한 문서를 찾을

수 있다.
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(d) PapersDatabase was developed by a team of scientists,

researchers, and professors.

(d) PapersDatabase는 과학자, 연구원, 교수들이 개

발하였다.

[어휘] subscriber 구독자 publication 출판 contemporary 동시대의 exhaustive 철저한, 완벽한 refine 정교하게 하다

specification 세부 사항 abstract 논문 초록, 요약 acronym 머리 글자로 만든 단어 confine 제한하다

[해설] PapersDatabse에서 연구 결과의 출판 및 발표에 필요한 자료를 제공하고 있다는 광고이다. refine your searches ~ and

keywords를 보면, 주요 단어(keywords)로 자료를 검색할 수 있다고 나온다. 따라서 entry words, 즉 표제어로 자료를 검색

할 수 있다는 (c)가 답이 된다.

[글의 구성] 연구 자료 데이터베이스 광고

목적

장점 1: 완벽한 자료

장점 2: 상세한 검색

장점 3: 나라별 검색

[보기 분석] (a) 자료를 필요로 하는 다양한 사람들을 위해 개발되었다. 

(b) 예약은 제공하지 않는다.

(d) scientists, researchers, and professors를 위한 데이터베이

스이지 그들에 의해 개발된 것은 아니다.

[어휘] diplomatic 외교적인 contribute 기여하다 estate 사유지 plantation 대농장 replicate 복제하다

marvelous 웅장한 depict 묘사하다 engrave 인쇄하다, 새기다

In addition to his many political and diplomatic accomplishments,

President Thomas Jefferson contributed to American architecture

with his famous estate of Monticello in Virginia. Started in 1768

and finished in 1809, Monticello is a 5,000-acre plantation in which

most of the buildings are designed in (a)(c)the Neoclassical style, a

very common characteristic of 18th-century American architecture.

Also, Jefferson sought to (b)replicate the features he saw in 16th-

century buildings he saw in his travels through Europe. In addition

to this marvelous design, Monticello is particularly famous for its

central dome. One reason for this is because (d)the building has

been depicted on several pieces of US currency, including the rare

two-dollar bill. 

Q: Which of the following is correct according to the passage?

(a) Monticello is considered to be a classical European piece of

architecture. 

(b) Monticello was initially constructed in the 16th century. 

(c) Many 18th-century American buildings have a Neoclassical

design.

(d) Jefferson engraved the dome of Monticello on U.S. currency.

[내용 일치]

토마스 제퍼슨 대통령은 많은 정치, 외교 업적을 세웠

을 뿐만 아니라, 버지니아 주에 있는 유명한 사저인

Monticello를 세워 미국의 건축학에도 기여하였다.

1768년에 축조를 시작해 1809년에 완공된

Monticello는 5,000 에이커 규모의 대농장이며, 이

곳에 있는 대부분의 건물은 (a)(c)18세기 가장 일반적인

미국 건축 양식인 신고전주의 양식으로 설계되었다.

또한, 제퍼슨은 (b)유럽 여행에서 보았던 16세기 건축양

식을 모방하고 싶어했다. 이러한 웅장한 디자인에 더

해 Monticello는 특히 중앙의 돔으로 유명하다. 그

이유 중 하나는 보기 드문 2달러짜리 지폐를 포함해

(d)일부 미국 화폐에 이 건물이 등장하기 때문이다.

Q: 다음 중 글의 내용과 일치하는 것은?

(a) Monticello는 유럽의 고전양식 건물로 여겨진다.

(b) Monticello는 16세기에 최초로 축조되었다.

(c) 많은 18세기 미국 건축물들은 신고전주의 양식으

로 설계되었다.

(d) 제퍼슨은 미국 화폐에 Monticello의 돔을 새겼다.
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[해설] 토마스 제퍼슨 미 대통령이 축조에 참여한 Monticello라는 건물에 대한 글이다. Neoclassical style은 18세기 미국 건축의 일

반적 특징이었다고 나오므로, 답은 (c)이다.

[글의 구성] 토마스 제퍼슨 대통령이 세운 Monticello

건물 축조

건물 양식의 특징

유명한 이유

[보기 분석] (a) 언급되지 않은 내용이다. 

(b) 16세기 유럽 건물을 모방하여 19세기 초 완공되었다.

(d) 지폐에 새겨진 것은 사실이나 Jefferson 자신이 새겼는지는

알 수 없다.
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[어휘] thrash out 논의를 해결하다 successor 후속 대책 protocol 협의서 industrialized 산업화된 carbon 탄소

emission 배출 resolution 결의안 wreck 타격을 주다, 망치다 underdeveloped 후진국의

Starting December 7, G8 leaders will meet in Copenhagen for the

United Nations climate conference to (a)thrash out a successor to

the Kyoto protocol. China, India, and other developing nations (b)

believe it is the responsibility of wealthy industrialized nations,

particularly the U.K. and U.S., to set a clear example on cutting

carbon emissions. Significantly, the U.S. rejected the 1997 Kyoto

protocol, arguing that the resolution’s demand for 5% emissions

reductions would “wreck the American economy” (c)by making no

such demands on emerging economies. Fortunately, the chances

of success have been improved by (d)President Barack Obama’s

stated intention to achieve an 80% reduction of greenhouse gas

emissions by 2050.

Q: Which of the following is correct according to the passage?

(a) The G8 meeting will discuss the effect of the Kyoto protocol

on the world economy.

(b) It is a responsibility of developed nations to cut emissions.

(c) The U.S. suggested underdeveloped nations reduce carbon

emissions. 

(d) The U.S. is planning to reduce emissions by 80% over time.

[내용 일치]

12월 7일부터 G8 정상들은 유엔 기후회의에서 (a)교토의

정서를 잇는 협약을 논의하기 위해 코펜하겐에 모일 것

이다. 중국, 인도 등 다른 개발도상국들은 (b)부유한 산업

국가, 특히 영국과 미국이 탄소 배출 감축의 모범을 보

일 책임이 있다고 주장한다. 특히, 미국은 1997년 교토

의정서를 거부했으며, 의정서가 요구하는 대로 탄소배

출을 5% 감축하면 (c)신흥국에게는 동일한 요청 사항이

적용되지 않아“미국 경제에 큰 타격을 줄 것”이라고

주장했다. 다행히 (d)오바마 미 대통령이 2050년까지 온

실가스 배출량을 80% 감축하겠다는 의지를 표명함으로

써 성공의 가능성이 높아졌다.

Q: 다음 중 글의 내용과 일치하는 것은?

(a) G8 회담에서 교토의정서가 세계 경제에 미치는 영

향을 논의할 것이다.

(b) 선진국들은 배출량 감축에 책임이 있다.

(c) 미국은 후진국이 탄소배출량을 줄여야 한다고 제안

했다.

(d) 미국은 일정 기간에 걸쳐 배출량을 80% 정도 줄일

계획이다. 
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[해설] G8 (Global 8)의 각국 지도자들이 온실가스 배출량을 줄이기 위해 코펜하겐에서 회의를 연다는 내용의 글이다. 80%라는 수치

가 제시되어 있어 보기와 글을 비교하면 금방 답을 고를 수 있다. President Barack Obama’s ~ by 2050로부터 미국이 온

실가스 배출량을 줄일 계획이 있다고 나오므로 답은 (d)이다. 

[글의 구성] G8 환경 회담

회담의 성격

신흥국의 주장

미국의 비 협조 및 향후 계획

[보기 분석] (a) 교토의정서 이후의 기후 협약을 위한 회담이다. 

(b) 선진국이 배출량을 감축해야 한다는 것은 사실이 아니라 중국

과 인도 등의 주장일 뿐이다. 

(c) such demands on emerging economies를 보면 후진국이

아닌 신흥국에 감축을 제안했다는 것을 알 수 있다.

Edouard Manet’s The Luncheon on the Grass is arguably

one of the most influential but also controversial paintings of

its time, though not for its nude female depicted with two

clothed men. The real controversy was the painting’s size

and subject. (b)The picture was too big to be a genre piece,

too modern to be pastoral, too mystifying to be a

conversation piece. The idea for the picture came to Manet

while watching bathers. Nevertheless, the picture is very

famous, and it had several inspirations. The idea for the

picture came to Manet while watching bathers. (c)The scene

also suggests a Giorgione picture Manet copied in his earlier

studies under Thomas Couture. (d)Raphael’s Judgment of

Paris is also influential, as seen in its placement of three

river gods in the bottom right corner, all in the same position

[내용 일치]

에두아르 마네의 <풀밭 위의 점심>은 틀림없이 그 시대에 가

장 영향력이 있으면서도 논쟁을 불러일으킨 그림일 것이다.

두 명의 옷을 입은 남자와 벌거벗은 여자를 그렸기 때문만

은 아니다. 실제 논쟁의 대상은 그림의 크기와 제목이었다.

(b)장르화라고 하기에는 너무 컸고, 목가적이라고 보기엔 너

무 현대적이며, 풍속화라고 하기엔 너무 신비스러운 작품이

었다. 그럼에도 불구하고 이 작품은 매우 유명하며 다양한

영감을 불러 일으킨다. 이 작품은 마네가 목욕하는 사람들을

보고 영감을 얻은 것이다. (c)본 작품은 또한 마네가

Thomas Couture의 제자로 공부하던 초기 시절에 모방했

던 Giorgione 그림을 연상시킨다. (d)라파엘의 <파리스의 심

판> 또한 영향력 있는 작품으로 세 명의 강의 신을 오른쪽

하단 모퉁이에 그렸는데, 이 위치는 마네가 그의 작품에서

세 명의 인물을 그려 놓은 자리와 일치한다.
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in which Manet places his three figures. 

Q: Which of the following is correct about The Luncheon on the

Grass?

(a) The nude female in the picture originally drew public

condemnation.

(b) People had difficulty trying to categorize the picture.

(c) Manet copied Giornione’s picture that depicted people

bathing in a river. 

(d) The picture is a tribute to the nudes painted by Raphael.

Q: 다음 중 <풀밭 위의 점심>에 대한 설명으로 일치하

는 것은?

(a) 그림의 벌거벗은 여성은 처음에 대중의 비난을 받았다.

(b) 사람들은 그림을 분류하는데 애를 먹었다.

(c) 마네는 강에서 목욕하는 장면을 묘사한 Giorgione

의 그림을 모방하였다.

(d) 그림은 라파엘의 누드 그림에 대한 헌정작이다.

[어휘] arguably 틀림 없이 influential 영향력 있는 controversial 논쟁의 여지가 있는 pastoral 목가적인

mystifying 신비로운 conversation piece 풍속화 bather 목욕하는 사람 condemnation 비난 tribute 헌정 작품

[해설] 마네의 그림 <풀밭 위의 점심>에 대한 글이다. The picture was too big ~ a conversation piece를 보면 이 그림을 한 범주

에 넣기가 힘들었다는 사실을 알 수 있다. 따라서 답은 (b)이다.

[글의 구성] 에두아르 마네의 <풀밭 위의 점심>

그림 설명

그림이 논쟁의 대상이었던 이유

그림에 영감을 준 사항

[보기 분석] (a) 언급되지 않은 내용이다.

(c) Giorgione의 그림을 연상시키나 복제를 했다고 할 수 없으며,

Giorgione의 그림이 목욕하는 사람을 그린 것인지도 알 수 없다.

(d) 헌정작이 아니라, 라파엘의 그림과 비슷한 구도를 사용한 것이다.

(a)The discovery of the chemical compound acrylamide in baked

and fried starchy foods in 2002 has raised some concerns

about the health risk this chemical poses. (c)In order to answer

inquiries about acrylamide and provide scientists with a forum

to share their findings, the World Health Organization (WHO)

has set up a database discussing the latest research

conducted on the chemical. To date, the WHO has found that
(b)any dose of acrylamide poses some level of risk to those who

ingest it; because it is a carcinogen, cancer is one such risk.

However, the WHO has not identified any distinct amount at

which such harmful effects are manifested – it has only found

that (d)the risk increases with the amount consumed. 

Q: Which of the following is correct according to the passage? 

(a) The WHO is not sure which foods contain acrylamide.

(b) A little dose of acrylamide will not cause cancer to people

who eat it.

(c) The forum was set up by WHO to find a cure for cancer.

(d) Greater acrylamide content poses more of a health risk to

consumers.

[내용 일치]

(a)2002년 굽고 튀긴 녹말질의 음식에서 화학적 화합물인

아크릴아미드(acrylamide)가 발견됨에 따라 이 화학물질의

유해성에 대한 우려가 커지고 있다. (c)아크릴아미드에 대한

문의에 답하고 과학자들에게 연구 결과를 공유할 수 있는

토론의 장을 열어주기 위해, 세계보건기구(WHO)는 이 화

학 물질에 대한 최근 연구를 논의하는 데이터베이스를 구축

해오고 있다. 지금까지 WHO는 (b)어느 정도의 양이든 아크

릴아미드를 복용하기만 해도 그 사람에게 일정 위험을 줄

수 있다는 결론을 내렸다. 이것은 발암 물질이기 때문에 암

도 그 위험 가운데 속한다. 하지만 WHO는 인간의 건강을

해치는 정확한 복용량은 밝히지 못했다. 단지 (d)복용량이 늘

수록 건강에 더 해롭다는 것을 발견했을 뿐이다.

Q: 다음 중 글의 내용과 일치하는 것은?

(a) WHO는 어떤 음식에 아크릴아미드가 들어있는지 확실

히 알지 못한다.

(b) 적은 양의 아크릴아미드 복용은 암을 유발하지 않는다.

(c) WHO는 암 치료법을 찾기 위해 포럼을 열었다.

(d) 아크릴아미드는 많이 복용할수록 건강에 더 해롭다.
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[해설] 녹말 음식에 들어있는 아크릴아미드가 건강에 악영향을 미친다는 내용이다. 지문의 마지막 줄의 the risk increases with the

amount consumed를 보면 소비된 양에 따라 위험도가 증가한다고 했으므로 (d)가 답이 된다. 

[글의 구성] 아크릴아미드의 유해성

검출 식품의 유형

아크릴아미드 데이터베이스 구축

연구 결과

[보기 분석] (a) 굽거나 튀긴 음식에서 검출되었다.

(b) 일단 복용하기만 하면 암에 걸릴 위험에 노출된다. 

(c) WHO는 아크릴아미드에 대한 문의 및 연구를 위해 자료를 모

으는 것이지 암에 대한 치료를 찾는 것은 아니다.
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[어휘] suppress 억제하다 advance 진행 infected 감염된 shadow 쇠퇴하다 ultimate 궁극적인 eradicate 박멸하다

strain 변종 immunity 면역 induce 일으키다

(b)Enthusiasm about drug cocktails that suppress the advance

of HIV in infected people has been recently shadowed by

warnings from a leading HIV researcher, Jay Levy, that the

drugs do not address the ultimate concern. The real concern is

the need to eradicate HIV from infected cells in order to

prevent new drug-resistant strains of the virus from emerging.

To address the larger issue, said Levy, (d)research should focus

on what may be a natural immunity to the virus, which has

been found in some patients. (c)These infected individuals

remain healthy for more than 15 years without any treatment.

Inducing this type of natural response could ultimately lead to

the development of a vaccine that could prevent HIV infections.

Q: Which of the following is correct according to the passage?

(a) Levy invented the new vaccine that can stop the spread of

HIV.

(b) Current drugs can eliminate HIV from infected cells.

(c) Some HIV carriers have lived over a decade without medicine.

(d) No natural immunity to HIV has been detected in humans.

[내용 일치]

(b)HIV감염의 진행를 억제하기 위한 약물 혼합제에 대한 인

기가 최근 점점 무색해지고 있는데, 이는 손꼽히는 HIV 연

구자인 Jay Levy가 약물로 궁극적 우려가 해결되지 않는

다고 경고했기 때문이다. 새로운 약에 내성을 가진 바이러

스 변종이 생성되는 것을 예방하기 위해서는 감염된 세포의

HIV를 박멸시키는 것이 중요하다는 것이다. Levy는 더 큰

문제를 해결하기 위해 (d)일부 환자들에게서 발견된 바이러

스에 대한 자연 면역을 중점적으로 연구해야 한다고 말했

다. (c)이 감염 환자들은 치료를 전혀 받지 않고 15년 이상을

건강하게 지낸다. 이러한 종류의 자연 면역 반응을 이끌어

내는 것은 결국 HIV 감염을 예방하는 백신 개발로 이어질

수도 있다.

Q: 다음 중 글의 내용과 일치하는 것은?

(a) Levy는 HIV확산을 방지하는 새로운 백신을 개발했다.

(b) 현재 약물은 감염된 세포에서 HIV를 제거할 수 있다. 

(c) 일부 HIV보균자는 약물 없이 10년 이상을 살았다.

(d) 인간은 HIV에 대한 자연 면역이 없다.
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[해설] HIV의 발병을 늦추는 약 대신 자연 면역에 대한 연구를 통해 HIV를 예방하는 방향으로 연구가 필요하다는 내용이다. These

infected individuals ~ without any treatment에서 15년 이상을 건강하게 지낸 환자가 있다는 사실로 미루어 보아 정답은

(c)이다. 

[글의 구성] HIV 연구의 초점

현재 HIV 관련 약물의 특징

관련 연구의 새로운 과제

자연 면역 관련 연구 필요

[보기 분석] (a) 언급되지 않은 내용이며, Levy는 자연 면역에 대한 연구를 하

려고 한다. 

(b) 현재의 약제는 HIV의 발병 진행률을 늦출 뿐이다. 

(d) 일부 환자들에게서 자연 면역이 발견되었다. 

[어휘] compound 화합물 starchy 녹말의 inquiry 문의 dose 용량 ingest 섭취하다 carcinogen 발암 물질

distinct 명확한 manifest 명시하다

An art form as old as mankind, storytelling has always been

revered for its ability to transport people into another world

through narrative magic. Now numerous (d)psychological

experiments have provided scientific confirmation of this long-held

belief. For example, a 2004 experiment showed that (b)various life

experiences increase a person’s ability to experience such

“narrative transport.” In this study, people heard the story of a gay

man attending a fraternity reunion, and both people who had gay

relatives and people who had been in fraternities reportedly

envisioned the story more clearly. In a 2006 study, people who

frequently read fiction were shown to be more empathetic and

[내용 일치]

인류만큼 오래된 예술 형식인 이야기는 서술적인 마법을

통해 사람들을 다른 세계로 이끄는 능력을 높이 인정 받아

왔다. 현재 (d)많은 심리학 실험이 이 오래된 생각을 과학적

으로 확증해 주고 있다. 예를 들면 2004년 실시된 실험에

서, (b)다양한 삶의 경험은‘이야기 도취’를 경험하는 인간

의 능력을 향상시킨다는 결과가 나왔다. 이 연구에서 사람

들은 남학생 동창회에 참석한 게이의 이야기를 들었는데,

게이 친척이 있는 사람들과 남학생 동창회에 참석해 봤던

사람들 모두 이야기를 더 잘 상상해냈다고 한다. 2006년

연구에서는 소설을 자주 읽는 사람이 더 풍부한 감정 이입

과 (a)좋은 사회성을 보였는데, 아마도 이야기의 캐릭터들과

29.
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(a)have better social skills, presumably because of their capacity for

sympathizing with characters in narratives.

Q: According to the passage, which of the following is true?

(a) People with good social skills tend to sympathize better with

the characters. 

(b) Narrative transport is easier for people with more life experience.

(c) Reading experience is critical to empathize with the narrative.

(d) The belief in narrative transport has been refuted by scientific

research.

공감할 수 있는 능력 때문일 것이다.

Q: 다음 중 글의 내용과 일치하는 것은?

(a) 좋은 사회성을 가진 사람은 캐릭터와 더 잘 공감하

는 경향이 있다.

(b) 이야기 도취는 삶의 경험이 더 풍부한 사람에게 더

쉽다.

(c) 독서 경험은 이야기에 대한 감정 이입에 필수적이다.

(d) 이야기 도취에 대한 생각은 과학적 연구에 의해 반

박되었다.

[어휘] revere 경외하다 narrative 이야기, 서술 narrative transport 이야기 도취 fraternity 남학생 사교 클럽

reportedly 전하는 바에 따르면 envision 상상하다, 그려내다 empathetic 감정 이입의 presumably 아마도

sympathize 공감하다 refute 반박하다

[해설] 이야기의 서술을 통해 사람들이 다른 세상을 경험할 수 있게 하는‘이야기 도취’가 심리학적 실험을 통해 밝혀지고 있다는 내

용이다. various life experiences increase ~ “narrative transport.”에 나와 있듯 인생에 다양한 경험이 많을수록 이야기에

공감할 수 있는 능력이 많아진다는 사실을 알 수 있으므로 답은 (b)이다.

[글의 구성] 이야기 도취의 과학적 규명

이야기의 기능

관련 실험 1: 이야기 도취 능력

관련 실험 2: 감정 이입

[보기 분석] (a) 캐릭터와 공감하는 능력 때문에 사회성이 길러진다고 나와 있기

때문에, 이는 인과가 뒤바뀐 보기이다.

(c) 감정 이입 능력은 독서 경험이나 생활 경험을 통해 기를 수 있다. 

(d) 이야기 도취는 과학적 실험에 의해 규명되고 있다.

Dear Ms. Hawthorn, 

You are cordially invited to attend the marriage of Mr. Richard P. Ellis

and Ms. Judith A. Newton this Saturday at 4 p.m. After the short

ceremony, there will be a festive reception for the bride and groom to

wish them well on their new life together. (d)At the reception we will

feature an exquisite buffet with three wedding cakes in order to

make sure that all of the guests get some. Because of the high

chance of rainy weather that day, (b)(c)both the ceremony and

reception will be held in the West Baptist Church. (a)Please make

your reservation as soon as possible, though, as we are not sure if

there will be enough parking for all the expected vehicles. 

Q: Which of the following is correct about the wedding?

(a) It is encouraged to make a reservation in advance.

(b) It will be held outdoors.

(c) Guests move to the church for the reception.

(d) The reception afterwards will be rather simple.

[내용 일치]

Hawthorn씨 귀하

이번 주 토요일 오후 4시, Richard P. Ellis 와 Judith

A Newton 결혼식에 당신을 진심으로 초대합니다. 간

단한 예식 후에 신랑신부가 함께하는 새로운 인생을 축

복하는 즐거운 피로연이 있을 예정입니다. (d)피로연에는

수준 높은 뷔페가 준비되어 있으며 모두가 나누어 먹을

수 있도록 결혼 케이크 세 개가 준비될 것입니다. 당일

비가 올 가능성이 높기 때문에 (b)(c)예식과 피로연 모두

서부 침례교회 내부에서 열릴 것 입니다. 행사 당일 주

차 공간이 부족할 수 있으므로, (a)가능한 빨리 예약해주

시기 바랍니다.

Q: 다음 중 결혼식에 대한 글의 내용과 일치하는 것은?

(a) 사전 예약을 권고한다.

(b) 결혼식은 외부에서 열릴 것이다.

(c) 하객들은 피로연을 위해 교회로 이동한다.

(d) 예식 후 피로연은 다소 간단하게 열릴 것이다.
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[해설] 결혼식에 초대하는 초청장이다. 마지막 문장의 Please make your reservation as soon as possible을 통해 주차공간을 확

보하기 위해 예약이 필요하다는 사실을 알 수 있다. 따라서 답은 (a)가 된다.

[글의 구성] 결혼식 초청장

신랑신부 및 일시 소개

피로연 소개

장소 소개

당부

[보기 분석] (b) 비가 올 확률이 있어, 식은 교회 내에서 진행된다.

(c) 같은 장소에서 식과 피로연이 열린다. 

(d) 최고의 부페와 세 개의 케이크 등으로 미루어보아 피로연의

규모는 클 것이다.
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[어휘] cordially 진심으로 reception 피로연 exquisite 세련된, 최고의 Baptist 침례교

[어휘] cicada 매미 unmistakable 확실한 brood 종족, 떼 emerge 나타나다 mate 짝, 교미하다 emanate 방사하다

hatch 부화하다 nymph 애벌레 burrow 굴을 파다 shed 벗다 faint 희미한

The cicada is a unique insect, perhaps best known for its

unmistakable “song” given off when a brood emerges in certain

areas. This song is actually a call meant to attract mates,
(a)emanated loudly over wide areas as countless cicadas call

out from the treetops. Upon mating, cicadas then (c)lay

hundreds of eggs from which hatch young nymphs that burrow

into the ground. This marks the beginning of a new generation

of cicadas, which (b)live underground for several years before

emerging all at once and shedding their skins in order to begin

their mating season again. This remarkable practice of

emerging and mating once in several years (d)makes it hard for

predators to rely on cicadas as a food source.

Q: Which of the following is correct about the cicadas?

(a) They give off a soft, faint mating call in a group. 

(b) They spend most of their life living above ground.

(c) They go underground after they are born.

(d) They are often wiped out from an area by predators.

[내용 일치]

매미는 매우 특이한 곤충으로, 한 떼가 어느 지역에 나타났

을 때 확실한‘우는 소리’를 내는 것으로 잘 알려져 있다.

이 소리는 사실 짝을 불러들이는 것이 목적이며, 수많은 매

미가 나무 꼭대기에서 울어대기 때문에 (a)멀리까지 크게 퍼

진다. 교미가 시작되면 매미는 (c)수백 마리의 알을 낳고 이

알은 땅에 굴을 파고 사는 어린 애벌레로 부화한다. 이로써

매미의 새 세대가 시작되는 데, (b)이들은 수년 동안 지하

굴 속에서 살다가 한 번에 지상으로 올라오며, 또 다른 교

미의 계절을 시작하기 위해 껍질을 벗는다. 이렇게 수년에

한번 나와서 교미를 하는 놀라운 습성 때문에 (d)포식동물들

이 매미를 먹이로 삼기란 어렵다.

Q: 다음 중 매미에 대한 글의 내용과 일치하는 것은?

(a) 한그룹내에서 부드럽고약한소리로 교미상대를부른다.

(b) 삶의 대부분을 땅 위에서 보낸다.

(c) 태어난 이후 지하로 간다.

(d) 종종 포식동물에 의해 전멸한다.
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[해설] 매미의 특이한 습성 및 일생에 대해 다루고 있다. lay hundreds of eggs from which hatch young nymphs that burrow

into the ground를 보면, 알이 곧 애벌레로 부화한 이후 지하로 들어가 수년 동안 지하에 산다는 사실을 알 수 있다. 따라서

정답은 (c)이다.

[글의 구성] 매미의 습성

매미가 우는 소리

매미의 교미 및 일생

매미 종의 장점

[보기 분석] (a) 매미의 소리는 멀리까지 퍼질 정도로 시끄럽다.

(b) 매미는 수년 동안 지하에서 머무르고 짝짓기를 할 때만 지상

으로 올라온다.

(d) 포식동물에게 잘 잡아 먹히지 않는 습성을 가지고 있다.

Italian physicist Guglielmo Marconi played a major role in the

development of radio technology in the early 20th century. With

some groundbreaking experiments in 1902, Marconi managed to

disprove the (a)theories of famous mathematicians and scientists

who claimed that electrical signals could not travel very far over

the earth because of its curvature. His experiments showed that

electrical signals could travel far enough for long-range

communication, and (c)Marconi earned many honors for his work,

including (d)a Nobel Prize in 1909. He is also famous for engaging

in (b)patent disputes and lawsuits with other inventors, most notably

Nikola Tesla, for his developments in radio telegraphy. 

Q: According to the reading, which of the following is correct?

(a) Electrical signals traveled far over the earth according to his

contemporaries.

[내용 일치]

이탈리아의 물리학자 구리엘모 마르코니(Guglielmo

Marconi)는 20세기 초 라디오 기술 개발에 주된 역할

을 했다. 1902년 혁신적인 실험으로 마르코니는 (a)전기

신호가 곡률 문제 때문에 지구 멀리까지 전달될 수 없

다고 주장한 유명한 수학자들과 과학자들의 이론을 결

국 반증해냈다. 그는 실험을 통해 전기 신호가 장거리

통신이 가능할 만큼 멀리 갈 수 있다는 것을 증명했으

며, (d)1909년 노벨상 등 (c)그의 업적에 대한 많은 상을

받았다. 그는 무선 전신 개발에 대해 다른 발명가들과

특허 분쟁 및 소송에 연루된 것으로 유명하며, (b)특히

잘 알려진 사건은 Nikola Tesla와의 분쟁이다. 

Q: 다음 중 글의 내용과 일치하는 것은?

(a) 그와 동시대 사람들에 따르면 전기 신호는 장거리

까지 전달된다.
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(b) Marconi was not the only one responsible for developing

radio telegraphy.

(c) Marconi received little recognition for in his lifetime for radio

research.

(d) The long-range radio developed by Marconi earned him a

Nobel Prize.

(b) 마르코니는 무선 전신 개발에 유일한 책임자는 아니

었다.

(c) 마르코니는 라디오 연구 업적에 대해 그 당시 거의

인정받지 못했다.

(d) 마르코니는 장거리 라디오 개발로 노벨상을 받았다.

[어휘] physicist 물리학자 groundbreaking 혁신적인 disprove 반증하다 theory 가설, 이론 mathematician 수학자

curvature 곡률, 휘어짐의 정도 patent 특허 dispute 분쟁 telegraphy 전신 contemporary 동사대의 사람

[해설] 마르코니가 라디오 기술 개발에서 중요한 역할을 했다는 내용이다. 마지막 문장을 보면 다른 발명가들과 무선 전신 개발에 있

어서 Nikola Tesla 등과 특허 분쟁을 벌였다는 사실을 알 수 있다. 개발 내용이 같아야 특허 분쟁이 일어날 수 있다는 점을 생

각해보면 답은 (b)이다. 

[글의 구성] 마르코니의 업적

전기 신호 연구 업적

시대의 인정

분쟁에 휘말림

[보기 분석] (a) 그들은 전기 신호가 장거리까지 전달되지 못한다고 생각했다. 

(c) 라디오 연구로 많은 상을 받았다.

(d) 무엇으로 노벨상을 받았는지는 언급되지 않았다.

Strep throat is caused by Group A Streptococcus bacteria, which

can be (b)spread by person-to-person contact with nasal

secretions or saliva, often among family or household members.

It is the most common bacterial infection of the throat, and the

disease is most common in the late fall, winter, and early spring.

Strep throat typically occurs in children between the ages of 5

and 15, but these are only the ages which are most at risk.
(c)Children younger than 3 can get strep infections, but these

usually do not affect the throat. (a)People with strep throat get sick

two to five days after contracting it. The illness usually begins

suddenly, and (d)the fever is often highest on the second day.

Many people also develop a sore throat, headaches, stomach

aches, nausea, or chills. 

Q: What can be inferred from the passage?

(a) The symptoms might not be recognized on the first day of

infection.

(b) The bacteria can be spread through the simple contact of skin.

(c) Sore throat is the most common symptom among both adults

and children.

(d) High fevers do not show up until late in a strep throat infection.

[추론]

패혈성 인두염(Strep throat)은 A군 연쇄상 구균

(Group A Streptococcus) 박테리아에 의해 발생하

며, (b)코의 분비물이나 타액을 통해 사람과 사람의 접촉

시 주로 가족구성원 사이에서 퍼질 수 있다. 이 병은 가

장 일반적인 인두 박테리아 감염이며, 늦가을, 겨울, 초

봄에 주로 성행한다. 패혈성 인두염은 흔히 5~15세 사

이의 어린이들에게 일어나지만, 이 나이 또래만 유일하

게 전염 위험이 높다. (c)3세 이하 아동 또한 패혈성 감염

에 걸릴 수 있지만 보통 인두에는 감염되지 않는다. (a)패

혈성 인두염에 걸린 사람은 병에 걸린 후 2~5일 이후

에 아프게 된다. 이 병은 보통 갑자기 발병하며, (d)감염

이틀 째 가장 심한 열이 난다. 많은 사람들은 인두염, 두

통, 복통, 매스꺼움, 오한을 경험하기도 한다. 

Q: 글의 내용에서 추론할 수 있는 것은?

(a) 감염된 첫날에는 증상이 나타나지 않을 수도 있다.

(b) 박테리아는 단순한 피부 접촉으로 퍼질 수 있다.

(c) 인두염은 성인과 아이 모두에게 가장 흔한 증상이다.

(d) 고열은 패혈성 인두염 말기 전에는 발생하지 않는다.

33.

[해설] 패혈성 인두염의 발병 원인, 경로, 시기, 대상 및 증상을 다루고 있는 글이다. 감염된 후 이틀에서 나흘 후에 증세가 나타난다

는 점으로 미루어보아, 병에 걸린 즉시 증상이 나타나는 것은 아니므로, 첫날에 증상이 나타나지 않을 수 있다는 것은 옳은 추

론이다. 따라서 답은 (a)이다.

[글의 구성] 패혈성 인두염

발병 원인 및 감염 경로

감염 시기

감염 대상 및 증상

[보기 분석] (b) 피부 접촉 시 분비물 및 타액을 통해 퍼질 수도 있다.

(c) 아이들 중 3세 이하인 경우에는 인두염이 나타나지 않는다. 

(d) 감염 초기인 이틀째에 고열이 나타난다.
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[어휘] strep throat 패혈성 인두염 streptococcus 연쇄상 구균 nasal 코의 secretion 분비물 saliva 침

contract (병 등에) 걸리다 nausea 메스꺼움

[어휘] ample 풍부한 replenish 보충하다 seep 스며 들어가다 reservoir 저수지 aquifer 대수층 (지하수 보유 층)

groundwater 지하수 municipal 도시의 irrigation 관개

One winter's worth of ample rainfall does not necessarily make for

a replenished water table, says Jim Hairston, Alabama

Cooperative Extension System water quality scientist. Much of

the rain that fell across Alabama this winter ended up being

washed into lakes, rivers, and streams (a)before seeping into the

soil and traveling to underground water reservoirs or aquifers. In

some cases, (c)water is pumped out of the aquifers faster than it

can be replenished from rainfall. “People often think there is a

never-ending supply of groundwater,” says Hairston. “However, if

you are drilling more wells (b)to provide this water to municipal

drinking water and irrigation systems, you have got to think about

the long-term effects, especially if it appears the groundwater is
(d)not being recharged fast enough to replace what is being taken

out.”

Q: What can be inferred from the passage?

(a) The soil is supposed to hold water, preventing it from reaching

underground. 

(b) Citizens use much of groundwater for drinking and agriculture.

(c) The aquifers pump out more water than they receive from

rainfall.

(d) The further development of wells will keep the water table

replenished.

[추론]

한 겨울에 비가 충분히 내렸다고 해서 지하수면을 다시

채우는 데 반드시 도움이 되는 것은 아니라고

Alabama Cooperative Extension System의 수질과

학자 Jim Hairston은 말했다. 이번 겨울 앨라배마 주

전역에 내린 많은 강우는 (a)토양으로 스며들어 지하수

저수지나 대수층으로 들어가기 전에 호수, 강, 계곡으로

쓸려 내려갔다. 어떤 경우에는 (c)물이 빗물로 채워지는

속도보다도 빨리 대수층 밖으로 퍼 올려진 경우도 있다.

“사람들은 보통 지하수 공급이 영원할 것이라고 생각합

니다. 하지만 (b)도시 식수와 관개 시스템 공급을 위해 더

많은 우물을 판다면, 장기적인 영향을 생각해야만 합니

다. 특히 지하수가 (d)사용되는 속도만큼 빨리 채워지지

않는다면 더욱 그렇죠.”라고 Hairston은 말했다.

Q: 글의 내용에서 추론할 수 있는 것은?

(a) 토양은 물을 흡수하여 물이 지하로 가는 것을 방지

한다.

(b) 시민들은 식수와 농업에 많은 지하수를 사용한다.

(c) 대수층은 강우을 통해 얻은 물보다 더 많은 물을 내

보낸다.

(d) 우물을 더 많이 개발하면 지하 수면이 계속해서 채

워 질 것이다.

34.

[해설] 충분한 강우량에도 불구하고 지하수의 무분별한 사용으로 수자원이 충분치 않다는 내용이다. 물이 대부분 municipal drinking

water와 irrigation system을 위해 쓰인다는 점으로 보아 물의 주요 사용처는 식수 및 농업과 관련되어 있다는 사실을 알 수

있다. 따라서 답은 (b)이다. 

(b)Of all the indigenous tribes that inhabit the Peruvian Amazon,

the Yaguas perhaps best represent the region. In fact, when

the Spaniards first arrived at the Amazon, according to legend,

they saw the Yaguas with their blowguns through the trees

wearing “grass skirts” and thought they were women.

Subsequently, they named the Amazon River after the

[추론]

(b)페루-아마존 유역에 사는 모든 원주민 중 그 지역의 가

장 대표적인 부족은 아마도 Yagua일 것이다. 사실 전설에

따르면, 스페인 사람들이 처음 아마존에 도착했을 때 그들

은 나무 사이에서 취관을 가지고 있는 Yagua들이‘풀 치

마’를 입고 있는 것을 보고, 그들이 여자라고 생각했다. 후

에 그들은 신화에 나오는 아마존 여전사의 이름을 따 아마

35.

[글의 구성] 지하수 보유량의 부족

수자원 부족 이유

수자원의 사용처

문제점

[보기 분석] (a) 토양은 물을 흡수하여 물의 보관이 가능한 대수층으로 보내는

역할을 한다. 

(c) 대수층이 내보내는 것이 아니라 사람들이 대수층에서 물을 끌

어다 쓰는 것이다. 

(d) 우물을 더 많이 개발할수록 지하수를 많이 퍼 올리게 되므로

수면이 낮아지게 된다. 
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mythological Amazon women warriors. Oddly enough, (a)these

famous grass skirts that are typical Yagua attire are not really

made of grass but made from the fiber of the aguaje palm.

They often (d)use a red dye obtained from some fruit to color

the fibers and paint their skin. 

Q: What can be inferred about the Yaguas?

(a) They have traditionally worn skirts.

(b) They are the only indigenous tribe that lives in the Amazon.

(c) They got their name “Yagua” from the skirts that they have

worn. 

(d) They use a variety of fibers and colors for their attire.

존 강으로 명명했다. 이상한 일이지만 (a)이 Yagua 부족의

일반 의상인 유명한 풀 치마는 실제 풀로 만든 것이 아니

라 aguaje 야자 열매의 섬유로 만든 것이다. 그들은 종종

(d)일부 과일에서 추출한 빨간색 염료를 사용해 섬유를 염색

하고 피부에 칠하기도 한다.

Q: Yagua 부족에 대해 추론할 수 있는 것은?

(a) 그들은 전통적으로 치마를 입는다.

(b) 그들은 아마존에 거주하는 유일한 원주민이다.

(c) 그들은 “Yagua”란 이름을 그들의 의상인 치마에서 따

왔다.

(d) 그들은 다양한 섬유와 색깔을 사용해 의상을 만든다.

[어휘] indigenous 지역 고유의 inhabit 거주하다 blowgun 취관 (불어서 쏘는 총)   mythological 신화의

attire 의복 fiber 섬유

[해설] 스페인 사람들이 아마존에서 풀 치마를 입고 있는 Yagua 부족을 발견했다는 내용이다. 그들이 입고 있던 풀 치마는 Yagua

부족의 전통 의상이라고 했으므로, 남녀를 불문하고 모두 치마를 입었음을 알 수 있다. 따라서 (a)가 올바른 추론이다.

[글의 구성] 아마존 Yagua 부족

부족의 발견

전통 의상 및 그 영향

풀 치마와 염료

[보기 분석] (b) 아마존에는 다른 원주민들도 있다. 

(c) 글에 언급되지 않은 내용이다.

(d) 치마에는 빨간색 염료를 사용했다. 

Free introductory computer classes are offered to Santa Barbara

Public Library patrons in the Technology Center to introduce brief

overviews and orientation to commonly used software and

Internet technology. The classes in the Technology Center are

open to library cardholders only. Registration opens on the third

Sunday of each month for the next month’s classes, and closes

when the classes are filled. A $10 cash deposit is required at the

time of registration, and it will be refunded after attending the last

class. Cancellations must be made at least 48 hours before the

start of class. Late cancellations or no-shows will lose their

deposit. Deposits not picked up within 45 days of the class will be

forfeited.

Q: What is the purpose of this passage?

(a) To express gratitude to the library patrons

(b) To announce how to register for computer classes

(c) To arrange a schedule for the return of the deposit 

(d) To ask a charity for computers for the library

[추론]

컴퓨터 기초 무료 수업은 Santa Barbara 공립 도서관

주 이용자를 대상으로 테크놀로지 센터에서 제공되며,

이 수업에서는 흔히 사용되는 소프트웨어와 인터넷 기술

의 개요와 사용 방법을 소개할 것입니다. 테크놀로지 센

터에서 열리는 이 강의는 도서관 대출증 소지자에게만

개방됩니다. 내달 등록은 매달 세 번째 일요일이며 정원

충족 시 마감합니다. 등록 시 현금 10달러의 예치금을

납부해야 하며, 마지막 수업 참가 후 환급됩니다. 등록

취소는 적어도 수업 시작 48시간 전에 해야 합니다. 이

후 취소 시 및 수업에 불참할 시 예치금을 환급받을 수

없습니다. 수업 시작 후 45일 안에 찾아가지 않는 예치

금은 환급되지 않습니다. 

Q: 이 글의 목적은 무엇인가?

(a) 도서관 주 이용자들에게 감사를 표하기 위해

(b) 컴퓨터 수업 등록 방법을 알리기 위해

(c) 예치금 환급 일정을 정하기 위해

(d) 도서관 컴퓨터의 자선을 요청하기 위해

36.

[해설] 도서관 이용자를 대상으로 한 컴퓨터 무료 수업에 대한 안내문을 읽고 그 목적을 고르는 문제이다. 수업에 대한 개괄적 안내를

한 후 등록 방법이나 취소 방법에 대해 자세히 다루면서 컴퓨터 수업에 등록할 때 필요한 정보를 제공하고 있으므로, (b)가 정

답이다. 
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[어휘] introductory 기초의 patron 주 이용자 deposit 예치금, 보증금 cancellation 취소 forfeit 몰수하다

gratitude 감사 charity 자선

[글의 구성] 도서관 이용자 대상 무료 컴퓨터 수업

수업 소개

등록 요건

등록 방법

취소 방법

[보기 분석] (a) 글에 언급되지 않은 내용이다. 

(c) 예치금 환급 일정은 글의 세부사항이다. 

(d) 도서관에는 이미 컴퓨터가 있으며, 글에 언급되지 않은 내용

이다.

[어휘] unexpectedly 갑자기, 뜻밖에 transfer 옮기다 troop 군대 javelin 투창 archer 궁수 compete (경기에) 참가하다

wane 감퇴하다 untimely 때에 맞지 않는

Tapio Rautavaara achieved fame in his native Finland as an

athlete in several sports, as a singer, as an actor, and sadly,
(c)as a man who died rather unexpectedly. He entered the

Finnish Navy and got transferred to entertain the troops. It was

during this time when his excellent singing voice first achieved

notice. After the war, Rautavaara competed as a javelin thrower.

He was also a top archer and competed on the Finnish team

that won the World Team Championship in 1958. However,

Rautavaara is best remembered in Finland for his singing and

acting. He toured Finland performing in the 50s and early 60s,

and began acting in films and television after World War II.

Though his popularity waned slightly in the 70s, (c)he continued

to perform until his untimely death.

Q: Which is most likely to follow next?

(a) A look at other famous Finnish athletes and actors

(b) The connection between his hard work and early death

(c) A description of Tapio Rautavaara’s sudden death

(d) A list of performers who were influenced by Tapio Rautavaara

[추론]

Tapio Rautavaara는 여러 스포츠 분야의 선수, 가수,

연기자, 그리고 (c)슬프게도 예상치 못한 죽음을 맞이한 인

물로써, 고향 핀란드에서 명성을 얻었다. 그는 핀란드 해

군에 입대했고 위문 부대로 파견되었다. 바로 이 시기에

그의 뛰어난 목소리가 처음 관심을 끌었다. 전후

Rautavaara는 투창 선수로써 활약했다. 그는 가장 뛰어

난 궁수였고 1958년 핀란드 팀에 속하여 세계 팀 선수권

대회에서 우승했다. 하지만 Rautavaara는 핀란드에서

노래와 연기로 가장 잘 알려져 있다. 50년대와 60년대

초 그는 핀란드를 전역을 다니며 공연을 했고, 세계 2차

대전 이후 영화와 TV 연기 생활을 시작했다. 70년대에

그의 인기가 약간 시들었지만 (c)그는 마지막 죽는 순간까

지 활동을 계속 했다.

Q: 바로 뒤에 올 수 있는 내용으로 알맞은 것은?

(a) 핀란드의 다른 유명한 운동 선수와 연기자 조망

(b) 그의 근면성과 조기 사망과의 관계

(c) Tapio Rautavaara의 갑작스런 죽음에 대한 설명

(d) Tapio Rautavaara에게 영향을 받은 연기자들의 목록

37.

[해설] 핀란드의 Tapio Rautavaara라는 사람에 대한 글을 읽고, 뒤에 이어질 내용을 고르는 문제이다. 글의 도입에서 as a man

who died rather unexpectedly를 보면 그의 갑작스러운 죽음에 대한 내용이 나오리라는 것을 예상할 수 있다. 하지만 글의

후반까지 죽음에 대한 내용이 없다가, 가장 마지막 부분인 his untimely death로 다시 한번 언급되므로, 뒤에는 그의 죽음에

대한 내용이 나오리라는 것을 추론할 수 있다. 따라서 답은 (c)가 된다.

[글의 구성] 핀란드인 Tapio Rautavaara의 활약

군대 시절

스포츠 선수 시절

가수 및 연기자 시절

[보기 분석] (a) 글의 초점은 Tapio Rautavaara에 맞춰져 있다.

(b) untimely death, 즉 갑작스러운 죽음이라는 점에서 인과관계

를 논할 수 없는 문제라는 것을 알 수 있다. 

(d) 글에 언급되지 않은 내용이다.

Military tactics before World War I had failed to keep pace with

advancements in technology. (a) These changes resulted in the

building of impressive defense systems, which out-of-date tactics

[논리적 흐름 파악]

세계 1차 대전 이전의 군사 전술은 기술 진보의 속도

를 따라가지 못했다. (a) 이러한 기술변화로 인상적인

방어시스템이 구축되면서 구시대적 전술들은 대부분의

38.
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could not break through for most of the war. (b) Artillery, vastly

more lethal than in the 1870s, coupled with machine guns, made

the old tactic of crossing open ground very difficult. (c) In addition

to such innovations, Germans introduced poison gas, a tool soon

used by both Germany and the Allies, though it never proved

decisive in battle. (d) On July 1, 1916, the British Army endured

the bloodiest day in its history, suffering 57,470 casualties and

19,240 dead, and many of them were victims of poison gas.

전쟁에서 효과를 발휘할 수 없었다. (b) 1870년대보다

더 치명적인 대포가 기관총과 함께 사용되면서, 광활한

땅을 가로지르는 구식 전술의 사용을 어렵게 만들었다.

(c) 이 같은 혁신과 더불어 독일은 독가스를 사용하였

고, 곧 연합군까지 독가스를 손에 넣었지만, 독가스 사

용이 전투에서 결코 결정적이지는 못했다. (d) 1916년 7

월 1일, 영국군은 57,470명이 사상 당하고 19,240명이

사망한 유혈이 낭자한 날을 맞았는데, 대부분이 독가스

에 노출된 희생자들이었다.

[어휘] tactic 전술 out-of-date 구식의 break through 돌파하다 artillery 대포 lethal 치명적인 decisive 결정적인

endure 견디다 casualty 사상자

[해설] 첫 문장을 보면 글의 주제가 세계 1차 대전의 기술과 이와 비교해 뒤떨어지는 전략이라는 것을 알 수 있다. 이 주제와 관련되

지 않은 문장을 살펴보면 답을 찾을 수 있다. 따라서 독가스의 사상자에 초점을 맞추어 주제와 동떨어진 이야기를 하고 있는

(d)가 정답이다.

[글의 구성] 세계 1차 대전의 기술과 전략의 차이

기술에 비해 뒤떨어진 전략

새로운 기술: 독가스

[보기 분석] (a) 주제문을 풀어서 설명해주고 있다. 

(b) 대포와 구식 전술을 비교하고 있다. 

(c) 새로운 기술인 독가스와 그것이 결정적 역할을 하지 못했다는

사실을 말하고 있다.

[어휘] induce 유도하다, 이끌어내다 side-effect 부작용 dizziness 어지럼증 drowsiness 나른함

coordination 조정 작용 herbal 약초의 addiction 중독 interference 간섭 physician (내과) 의사

quantity 분량

When falling asleep becomes a problem, some people turn to

medication for inducing sleep, but people should be careful, as

such medicines can produce numerous side-effects. (a) In

general, any sleep medication can cause problems with

dizziness, light-headedness, drowsiness during the day, and

coordination problems, especially if the medication is being

misused. (b) Sleep medication can be over-the-counter pain

relievers, powerful chemicals like barbiturates, or simply herbal

remedies. (c) Some more serious side-effects, though, include

dependence and addiction, thinning of the blood, interference

with other medications, and several other serious problems.

(d) In order to avoid all of these problems, it is always necessary

to consult with a physician about the proper kind, quantity, and

directions for sleep medication.

[논리적 흐름 파악]

수면에 문제가 있을 때 몇몇 사람들은 수면을 취하기 위

해 약에 의존하지만, 이 같은 약이 많은 부작용을 일으킬

수 있으므로 주의해야 한다. (a) 일반적으로 수면제는 어

지럼증, 현기증, 낮 시간의 나른함을 유발할 수 있으며,

특히 남용할 경우 조직적인 사고에 문제를 일으킬 수 있

다. (b) 수면제에는 의사의 처방 없이 구입 가능한 진통

제, 바르비투르산염(barbiturate) 같은 강력한 화학물질,

간단하게는 한방치료제가 있다. (c) 더 심각한 부작용에는

의존증이나 중독, 혈액이 묽어지거나 다른 약효를 간섭하

는 것을 포함해 다른 심각한 문제들이 있다. (d) 이러한

문제를 피하기 위해 수면제의 적절한 종류, 양, 복용 방

법에 대해 항상 의사와 반드시 상의해야 한다.

39.

[해설] 첫 문장에서 글의 주제를 파악해보면, 수면제가 일으킬 수 있는 여러 부작용임을 알 수 있다. (b)는 수면제의 종류를 이야기하

고 있으므로 글의 주제와 어울리지 않으며, 부작용을 이야기하는 앞뒤 문장과도 자연스럽게 연결되지 않는다. 

[글의 구성] 수면제의 부작용

일반적 부작용

심각한 부작용

부작용 방지 방법

[보기 분석] (a) 수면제의 부작용에 대해 언급하고 있다. 

(c) 수면제의 부작용에 대해 언급하고 있다.

(d) 부작용을 없앨 수 있는 방법에 대한 내용이다.
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[어휘] colonist 식민지 개척자 deposit 매장량 mineral 광물 coal 석탄 copper 구리 iron ore 철광석

uranium 우라늄 nomadic 유목민의

Like many other regions in Africa, the Sahara is an resource-

rich area that is currently being exploited by foreign companies

and governments. (a) Ignored for the most part by European

colonists since the 19th century, the Sahara became an area of

interest when oil deposits were found there shortly after World

War II. (b) Further exploration of the Sahara discovered other

large mineral deposits, such as coal, gas, copper, iron ore, and

even uranium, all of which have attracted multinational

corporations. (c) However, the rapid development needed to

reach these resources threatens the vegetation and water

resources that nomadic tribes of the Sahara need. (d) The

nomadic tribes who have constantly traveled in the vast region

of the Sahara are the most reliable people to explore the new

minerals that have not been found yet.

[논리적 흐름 파악]

아프리카의 다른 많은 지역과 마찬가지로, 사하라 사막은

현재 외국 기업과 정부에 의해 개발이 이루어지고 있는

자원이 풍부한 지역이다. (a) 19세기부터 대부분 유럽 식

민지 개척자들이 중요하게 생각지 않았던 사하라 사막은

세계 2차 대전 직후 석유 매장량이 발견되면서 관심 지

역으로 떠올랐다. (b) 사하라의 계속된 개발로 석탄, 가

스, 구리, 철광석, 심지어 우라늄 등의 대규모 광물 자원

이 발견되면서 다국적 기업의 시선을 끌었다. (c) 하지만

이 자원에 접근하는데 필요한 개발을 신속히 진행하는

것은 사하라 유목민들이 필요로 하는 식물과 수자원을

위협하는 행위이다. (d) 사하라의 광대한 지역을 계속 방

랑하는 유목민족은 아직 발견되지 않은 새로운 광물을

발굴하는데 가장 믿을만한 사람들이다.

40.

[해설] 첫 문장의 the Sahara is an resource-rich area ~ companies and governments에서 볼 수 있듯 글의 초점은 기업 및 정

부의 사하라의 광물 자원 개발에 맞추어져 있다. (d)는 광물 자원 개발이 아니라 광물 자원 탐색에서 유목민들의 역할에 초점

을 맞추고 있어 글의 전체적 내용과 어울리지 않는다.

[글의 구성] 사하라의 자원 개발

19세기의 개발

다국적 기업의 개발 참여

개발의 영향

[보기 분석] (a) 풍부한 자원이 주목을 받아 개발되기 시작했다는 내용이다.

(b) 매장된 광물의 종류 때문에 기업이 개발에 관심을 보였다는

내용이다. 

(c) 광물 자원의 개발이 사하라에 미치는 영향을 다루고 있다. 이

역시 개발과 직결된 영향이므로 주제에서 벗어나지 않는다. 


